
 
 

UNREDD/PB6/2011/IV/2 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ ƛƳǇǊƛƳŞ Ŝƴ ƴƻƳōǊŜ ƭƛƳƛǘŞ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ Ƴƛnimum 
ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-w955 ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭŜǳǊ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ŘŞƭŞƎǳŞǎ sont 
ǇǊƛŞǎ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴΦ [ŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǊŞǳƴƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD sont disponibles 
ǎǳǊ LƴǘŜǊƴŜǘ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ www.unredd.net. 

Version 17/02/201 

Appui aux Plans 

dõaction REDD+ 

nationaux 

Document-cadre du 

Programme global 

2011-2015 ð Version 

préliminaire  
SIXIÈME RÉUNION DU CONSEIL 

5ΩhwL9b¢!¢Lhb 5¦ twhDw!aa9 hb¦-REDD 
21-23 mars 2011 
Da Lat, Viet Nam  

http://www.unredd.net/


Appui aux tƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ w955Ҍ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ς Document-cadre du Programme global 2011-2015-2015 
ς VERSION PRÉLIMINAIRE 

2 
 

Table des matières  

ABREVIATIONS ................................................................................................................................................. 4 

w9{¦a9 5ΩhwL9b¢!¢Lhb ................................................................................................................................ 5 

INTRODUCTION ............................................................................................................................................... 6 

OBJECTIF .......................................................................................................................................................... 8 

ANALYSE DE LA SITUATION .............................................................................................................................. 9 

LES FORETS ET LE CHANGEMENT CLIMATIQUE ................................................................................................................ 9 
LA REDD+ DANS LES NEGOCIATIONS DE LA CCCC .......................................................................................................... 10 
DEFINITION DE LA REDD+ ........................................................................................................................................ 11 
FINANCEMENT DE LA REDD+.................................................................................................................................... 12 

LE PROGRAMME GLOBAL .............................................................................................................................. 13 

CARACTERISTIQUES ............................................................................................................................................... 13 
RENFORCEMENT DES CAPACITES ............................................................................................................................... 14 
COLLABORATION AVEC DΩAUTRES INITIATIVES REDD+ .................................................................................................. 14 

LES LEÇONS APPRISES .................................................................................................................................... 15 

CADRE DES RESULTATS .................................................................................................................................. 16 

RESULTAT 1: Les pays adhérant à la REDD+ ont les moyens et capacités leur permettant d'élaborer et de mettre 
en oeuvre des ǎȅǎǘŝƳŜǎ aw± Ŝǘ ǎǳƛǾƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΦΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΦΦ18 
 
RESULTAT 2: Des systèmes de gouvernance nationale crédibles et inclusifs sont élaborés et appartiennent au 
ǇŀȅǎΤ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ м ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ de Cancun de la CCCC et aux 
directives établies par le SBSTAΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΦ26 
 
RESULTAT 3: Les populations autochtones, les communautés locales, les organisations de la société civile et 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ participent efficacement aux prises de décisions nationales et internationales REDD+, 
et à la formulation et la mise en application des 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ.Χ..ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ32 
 
RESULTAT 4: Les avantages multiples des forêts sont réalisés et garantis grâces aux stratégies et actions REDD+ 
ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ41 
 
RESULTAT 5: Renforcement des systèmes nationaux de gestion transparente, équitable, crédible et responsable 
du ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ w955ҌΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ48 
 
RESULTAT 6: Regroupement des processus de transformation vers une économie verte grâce aux stratégies et 
investissements 
w955ҌΧΧΧΧΧΧΧΦ.ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΦΦ59 

 
RESULTAT 7: Développement, gestion, analyse et partage des connaissances relatives au Programme ONU-REDD 
en vue de soutenir les efforts déployés pour la REDD+ à tous les niveaux 
ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ.ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧ65 

 
RESULTAT 8: Des services de secrétariat réguliers et efficaces pour le Programme ONU-REDD fournis par les pays 
ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘΩhb¦-w955Σ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ 
ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ.ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΧΧΧΧΦ68 

ARRANGEMENTS EN MATIERE DE GESTION ET DE COORDINATION ............................................................... 70 

ARRANGEMENTS RELATIFS A LA GESTION DES FONDS ................................................................................... 71 

ACTIVITES DE NIVEAU 1. ......................................................................................................................................... 71 
ACTIVITES DE NIVEAU 2. ......................................................................................................................................... 71 
CO-FINANCEMENT ................................................................................................................................................ 72 

SUIVI, EVALUATION ET ETABLISSEMENT DES RAPPORTS ............................................................................... 72 

SUIVI ET EVALUATION ............................................................................................................................................. 72 
ETABLISSEMENT DES RAPPORTS ................................................................................................................................ 72 



Appui aux tƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ w955Ҍ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ς Document-cadre du Programme global 2011-2015-2015 
ς VERSION PRÉLIMINAIRE 

3 
 

CADRE JURIDIQUE.......................................................................................................................................... 73 

ANNEXE 1. PRIORITES INSTITUTIONNELLES DE LA FAO, DU PNUE ET DU PNUD ............................................. 75 

ANNEXE 2. CADRE DE SUIVI COMMUN DU PROGRAMME .............................................................................. 78 

ANNEXE 3. CADRE DE RESULTATS .................................................................................................................. 87 

 

  



Appui aux tƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ w955Ҍ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ς Document-cadre du Programme global 2011-2015-2015 
ς VERSION PRÉLIMINAIRE 

4 
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2ïÓÕÍï ÄȭÏÒÉÅÎÔÁÔÉÏÎ 
À ǎŀ ŎƛƴǉǳƛŝƳŜ ǊŞǳƴƛƻƴ Ŝƴ ƴƻǾŜƳōǊŜ нлмлΣ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD a 

ŀǇǇǊƻǳǾŞ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ǳƴ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ǉǳƛƴǉǳŜƴƴŀƭ όнлмм-2015) pour le nouveau 

Programme global. Ce document présente ce nouveau cadre qui tire parti de ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǘƛǊŞŜ Řǳ 

soutien fourni aux pays par le biais de fonctions internationales pendant les deux dernières années. Il 

ǘǊŀŘǳƛǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ƻōǘŜƴǳǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ /ŀƴŎún sur la REDD+, ainsi 

ǉǳŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜr les actions et les financements y relatifs. 

 

Le Programme global est en corrélation étroite avec les activités des pays liées à la conception et la 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ hb¦-w955 ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΦ [Ŝǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀǇǇǳƛ 

ǉǳΩƻŦŦǊŜ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ǾƛǎŜƴǘ Ł ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ Ǉŀȅǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΣ ǎƛƴƻƴ la totalité, 

simultanément. Tous les pays partenaires du Programme ONU-REDD, qui sont actuellement au 

nombre de 29, peuvent dès lors participer à ce Programme global et en tirer des avantages car il 

fournit des services et produits fondés sur les connaissances et destinés à appuyer les pays à mesure 

ǉǳΩƛƭǎ ǇŀǊŎƻǳǊŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ŘŜ ƭŀ w955ҌΣ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

ǆǳǾǊŜ ŎƻƳǇƭŝǘŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŀŎǘƛƻƴǎ ŀȄŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΦ 

 

Ce nouveau cadre du Programme global mettra en opération la Stratégie du Programme ONU-REDD 

2011-нлмрΣ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩŀǇǇǳƛ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŦƻǳǊƴƛŜ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƛȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 

interconnectés conformément à la Stratégie du Programme ONU-REDD approuvé par le Conseil 

ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΦ 

 

Une fois ratifié par le Conseil, le document-cadre du Programme global sera la base des plans de 

ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ōǳŘƎŜǘǎ ǎǳŎŎŜǎǎƛŦǎΣ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŀŘǊŜǎǎŞŜǎ ŀǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ. 

 

Titre: Cadre du Programme global ONU-REDD 2011-2015 

Durée du programme : 1er juillet 2011- 31 décembre 2015 

Option pour la gestion du Fonds:  

Niveau 1: Par le biais du Fonds du Programme ONU-REDD 

Niveau 2: Autres arrangements, tels que stipulés dans la Stratégie du Programme ONU-REDD  

Gestion ou Agent administratif:  

Niveau 1: Bureau du Fonds fiduciaire multidonateurs du PNUD pour les ressources provenant 

du Fonds du Programme ONU-REDD 

Niveau 2: Autres arrangements à soumettre pour approbation aux organisations participantes 

Budget estimatif total *: Le tiers environ du niveau total de financement prévu du Programme ONU-

REDD, comme indiqué dans la Stratégie du Programme ONU-REDD 2011-нлмр όǎƻƛǘ ƧǳǎǉǳΩŁ моо 

millions de $EU), et en fonction des efforts nécessaires pour renforcer les fonctions internationales 

ŘΩŀǇǇǳƛ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD aux eŦŦƻǊǘǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ w955ҌΦ [Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ 

document propose un cadre axé sur les résultats, y compris  un plan de travail et budget unifiés, 

ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǘǊƻƛǎ ŀƴǎΣ Ŝǘ ǇǊŞǾƻƛǘ ǳƴŜ ǘŜƴŘŀƴŎŜ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ нлмрΦ [Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ 

sera révisé en 2013 pour finaliser la période de planification quinquennale. 
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Introduction  

 
Le Programme de collaboration des Nations Unies sur la réduction des émissions résultant de la 

déforestation et de la dégradation des forêts dans les pays en développement (Programme ONU-

REDD), lancé en septembre 2008, aide les pays en développement à créer les capacités nécessaires à 

réduire les émissions et participer à un mécanisme REDD+ futur au titre de la Convention-cadre des 

Nations Unies sur les changements climatiques (CCCC). 

 

Le Programme ONU-REDD fournit son assistance à ses pays partenaires par le biais de deux modalités 

de programme connectées. La première modalité, qui absorbe les deux tiers environ du financement, 

consiste en un soutien programmatique aux programmes nationaux qui sont conçus et dirigés par les 

pays. Le tiers restant du soutien financier est fourni moyennant une modalité complémentaire, le 

Programme global sur lequel se base ce document. Le Programme global soutient les efforts 

natiƻƴŀǳȄ Ǿƛǎŀƴǘ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ Ŝǘ ŎƘŜǊŎƘŜ Ł ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ 

nombre, sinon la totalité, des pays partenaires simultanément. Tous les pays partenaires du 

Programme ONU-REDD, qui sont actuellement au nombre de 29, peuvent, dès lors,1 participer à ce 

Programme global et en bénéficier car il fournit des services et produits fondés sur les connaissances 

ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ Ł ƳŜǎǳǊŜ ǉǳΩƛƭǎ ǘǊŀǾŜǊǎŜƴǘ ƭŜǎ ǇƘŀǎŜǎ 2 de la REDD+, depuis la préparation 

ƛƴƛǘƛŀƭŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ pleine réalisation et aux actions axées sur les résultats. 

 

[Ŝǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ŎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƻƴǘ ŞǘŞ Ŏƻƴœǳǎ ǇƻǳǊ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭŀ w955Ҍ 

conclu lors de la seizième session de la Conférence des Parties (COP-16) de la CCCC tenue à Cancún, 

aŜȄƛǉǳŜΣ Ŝƴ ŘŞŎŜƳōǊŜ нлмлΦ [ΩŀŎŎƻǊŘ Şǘŀōƭƛǘ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ w955Ҍ 

au titre de la CCCC, et fournit dès lors des directives pour le travail du Programme ONU-REDD, y 

compris ses fonctions internationales de soutien. 

 

Reconnue comme inhérente aux accords de Cancún (Résultat du Groupe de travail spécial sur une 

action de coopération à long terme au titre de la Convention [17:31:20]) et approuvée par le 

Partenariat REDD+ intérimaire, la réalisation de la REDD+ exige une augmentation marquée des 

activités et des financements. Ce nouveau cadre quinquennal reconnaît que les pays adhérant à la 

w955Ҍ ŘŜǾǊƻƴǘΣ ǇŀǊǘŀƴǘΣ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴ ǘǊŝǎ ƭŀǊƎŜ ŞǾŜƴǘŀƛƭ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ Řǳ ŎƻƳōƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

lacunes des connaissances et des technologiŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ƻǳ 

ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΦ {ƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘΣ ƛƭ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŎƻƴǘŜȄǘŜǎ Ŝǘ ōŜǎƻƛƴǎ 

ŘŜǎ ǇŀȅǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŝǎ ŀŎŎƻƳǇƭƛǎ ƧǳǎǉǳΩƛŎƛΣ ŎŜ ǉǳƛ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ƧŜǳ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎΣ ŘΩƻutils 

ou de capacités ǎŜǊŀ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ Ł ƭǳƛ ǎŜǳƭΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ŎŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳŜΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ǾǊŀƛ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ 

pays pourraient souhaiter recevoir un appui recouvrant toute la panoplie des compétences et 

capacités des organisations participant au Programme ONU-w955Σ ŘΩŀǳǘǊŜǎΣ ǾƻƛǊŜ ƳşƳŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞΣ 

pourraient désirer un appui plus ciblé. 

 

                                                           
1 Ils ne bénéficient pas tous de financement actuellement. 
2
 5ŞŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ то ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ /ŀƴŎǵƴ ŎƻƳƳŜ : «commençant par la formulation de stratégies 
ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ƻǳ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴΣ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜǎΣ Ŝǘ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΣ ǎǳƛǾƛŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ 
politiques ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜǎ Ŝǘ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƻǳ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ 
de nouvelles capacités, le développement et transfert technologiques et des activités de démonstration 
fondées sur les résultats, et devenant des actions basées sur les résultats qui devraient être pleinement 
mesurées, rapportées et vérifiées ». 
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Ce nouveau cadre du Programme global est enraciné dans la Stratégie du Programme ONU-REDD qui 

exige que le « tout » corresponde à plus que la somme de ses éléments. Cette vision collective 

encourage les organisations à adopter une programmation conjointe et un système de rapportage 

ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΦ 5ΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎŜǊŀ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 

suivi, rapportage et évaluation qui accéléreǊŀ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜΦ 

 

[Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǎƛȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜŎǘŞǎ ŎƻƳƳŜ ŘŞŦƛƴƛ Řŀƴǎ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ŝǘ 

ŀǾŀƭƛǎŞ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΦ /Ŝǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǊŜŦƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ŘŜ 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ōŀǎŜ ǉǳŜ Ǉƻǎǎèdent les trois organisations du 

Programme ONU-w955 Ŝǘ ƭŜ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ŞƭŀǊƎƛΦ 5ŀƴǎ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ƭŜ ŎŀŘǊŜ 

ƛŘŜƴǘƛŦƛŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŀǇǘŜ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜǎ ŜƴǎŜƳōƭŜǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇƻƛƴǘŜ όŁ ǎŀǾƻƛǊ 

produits et services) fondés sur un modèle de prestations combinées ayant des responsabilités 

organisationnelles claires.  

 

¢ŀōƭŜŀǳ мΦ 5ƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD.  

1. Mesure, rapportage et vérification (MRV) et suivi 

2. Gouvernance nationale de la REDD+  

3. Engagement des parties prenantes  

4. Avantages multiples 

рΦ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ƎǳƛŘŞŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜΣ ŘΩŞǉǳƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ 

responsabilité  

сΦ LƴǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ w955Ҍ ŘΩǳƴŜ ŞŎƻƴƻƳƛŜ ǾŜǊǘŜ  

 

vǳŜƭƭŜ ǎŜǊŀ ƭŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Κ [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŎƘŜŦ ŘŜ file facilitera la fourniture des produits 

et services requis qui sont décrits et présentés comme réalisations, et surveillés grâce à des 

ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎΣ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜ ōŀǎŜΣ ŎƛōƭŜǎΣ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǊƛǎǉǳŜǎκƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎΦ [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŎƘŜŦ 

de file agira en qualité de facilitateur pour les résultats en présentant une vision globale et en 

ŀǎǎǳǊŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŀǘǘŜƴŘǳǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦ ǎƻƛŜƴǘ ƻōǘŜƴǳǎ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞǎΦ 

Les résultats se fonderont sur un plan de travail concerté convenu par toutes les organisations. Ce 

ŦŀƛǎŀƴǘΣ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŎƘŜŦ ŘŜ ŦƛƭŜ ŎƻƴǾƻǉǳŜǊŀ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ 

progrès, et se reliera étroitement avec le Secrétariat du Programme ONU-w955Φ [ΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ 

surveillance du Programme global iƴŎƻƳōŜǊƻƴǘ ŀǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 

 

9ƴŦƛƴΣ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ǊŜǎǘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ǎƻǳǇƭŜ Ƴŀƛǎ ŎƛōƭŞŜ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ 

ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ƭŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŜǊ Ŝǘ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǳǊǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƻǳ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ w955Ҍ 

nationaux. /Ŝƭŀ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ƭŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ŘƻƴƴŞ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ Ł ƳŜǎǳǊŜ ǉǳΩƛƭǎ ǊŞǾƛǎŜƴǘ ƻǳ ŦƻǊƳǳƭŜƴǘ ŘŜǎ 

politiques et mesures appropriées ; des systèmes de suivi et de rapportage des activités REDD+, et la 

ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴΦ !ƛƴǎƛ, le Programme global 

fournira aussi un soutien au processus CCCC à approuver et, par la suite, aux pays pour la mise en 

ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŀȄŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜΦ 

 

Lors de sa cinquième réunion, le CƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ǳƴ ŎŀŘǊŜ ŘŜ 

financement quinquennal (2011-2015) ǇƻǳǊ ƭŜ ƴƻǳǾŜŀǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ƎƭƻōŀƭΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜ ŎŀŘǊŜ Ŝǎǘ 

ŘΩŀƭƛƎƴŜǊ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ Řǳ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ŘΩŀǇǇui sur la 

Stratégie du Programme ONU-w955Φ Lƭ ŦƻǳǊƴƛǘ ǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞŎƘŜƭƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

financements. Le Document-cadre du Programme global remplace le document initial qui a été 

amorcé le 1er janvier 2009 et ses quatre révisions successives. 
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Ce document est façonné par les enseignements et expériences tirés du Programme ONU-REDD ainsi 

ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ζ de démarrage rapide » pendant la période 2009-2010. Le Programme global 

ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŀǳǎǎƛ Ł ŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŜǊ Ŝǘ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΦ {ƻƴ ōǳǘ Ŝǎǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ Ŝǘ 

ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ǉǳƛ ǎƻǳǘƛŜƴŘǊƻƴǘ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ ŀǾŜŎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǳƭǘƛƳŜ ŘŜ 

ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŀŘƘŞǊŀƴǘ ŀǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ 

ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ Řes communautés tributaires des forêts et des populations autochtones. Le 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǎΩŜƳǇƭƻƛŜ Ł ƛƴǘŞƎǊŜǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ŦƻǊŜǎǘŜǊƛŜΣ Ł ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞΣ Ł ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ŀǳ 

développement à faible émission de carbone, afin de fournir des options et une orientation visant à 

ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ w955Ҍ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǊŜƴǘŀōƭŜΦ 

Objectif  

 
Le document-cadre du Programme global fournit un cadre pour sa planification et son financement 

pour la période 2011-2015. Il établit une action de programmation concertée entre les trois 

organisations des Nations Unies : la FAO, le PNUD et le PNUE, et décrit les accords de gestion et de 

ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘΦ Lƭ ƛƴŘƛǉǳŜ ŀǳǎǎƛ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛΣ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘŀƎŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ŀǳ 

Programme global. 

 

[Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŦƻǳǊƴƛǘ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ŘƻƴŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

partenaires sur des questions liées au financement et aux lacunes thématiques. Au sein du 

Programme ONU-REDD, le document facilite aussi le processus de programmation des trois 

organisations des Nations Unies. Il servira de base pour les travaux de planification et ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

fonds destinés aux activités mondiales. Une fois le document-cadre avalisé par le Conseil 

ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΣ  ƭŜǎ ŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ 

programme conjoint qui précise le plan de travail et le budget périodiques (voir la figure 1).   
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Programme ONU-REDD 
Règles de procédure 

 

tǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘΩŜƴǘŜƴǘŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ όC!hΣ tb¦5Σ tb¦9ύ Ŝǘ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ Řǳ CCa5 

 

Stratégie du Programme ONU-REDD 2011-2015 

 

Document-cadre du Programme global 

 

Niveau 1 

!ǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ 

Document du Programme global, y compris le plan de travail et budget 

 

Niveau 2 

Approbation du Groupe de coordination 

Document de programme des organisations, y compris le plan de travail et budget 

 

Figure 1: Hiérarchie des documents intéressant le Programme global ONU-REDD. À ƭΩƘŜǳǊŜ 

actuelle, le document-cadre ONU-w955 Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ tǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘΩŜƴǘŜƴǘŜ ǉǳƛ Şǘŀōƭƛǘ ƭŀ 

collaboration entre les trois organisations et le Fonds fiduciaire multidonateurs (FFMD). Le 

tǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘΩŜƴǘŜƴǘŜ Ŝǎǘ ǾŀƭŀōƭŜ ƧǳǎǉǳΩŜƴ нл Ƨǳƛƴ нлмнΦ 9ƴ ƭŜ ǊŞǾƛǎŀnt, la Stratégie ONU-REDD 

remplacera le document-cadre du Programme ONU-REDD.   
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Analyse de la situation  

Les forêts et le changement climatique  
/Ŝǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ŘŞŎŜƴƴƛŜǎΣ ƭŜ ŎƭƛƳŀǘ ƳƻƴŘƛŀƭ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ōƻǳƭŜǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ǎŀƴǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘ ŎŀǳǎŞ 

par les émissions de gaz à effet de serre provenant principalement de sources anthropiques. Le 

ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ DǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ƛƴǘŜǊƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭ ǎǳǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƭƛƳŀǘ 

(GIEC, 2007) montre que le secteur forestier, notamment à cause de la déforestation, compte pour 

17 pour cent environ des émissions mondiales de gaz à effet de serre faisant du secteur la troisième 

ǎƻǳǊŎŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΦ 9ƴǘǊŜ мффл Ŝǘ нлмлΣ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

ƳƻƴŘƛŀƭŜ ǎΩŜǎǘ ŀƳŜƴǳƛǎŞŜ ŀǳ ǊȅǘƘƳe annuel de 0,2 ǇƻǳǊ ŎŜƴǘ ŜƴǾƛǊƻƴ όмо Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩƘŜŎǘŀǊŜǎ ǇŀǊ ŀƴ 

Ŝƴ ƳƻȅŜƴƴŜύ όC!hΣ нлмлύΦ [Ŝǎ ǇŜǊǘŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜΣ Ŝǘ ŘŜ 

ƭΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ƭŀǘƛƴŜ Ŝǘ ŘŜǎ /ŀǊŀƠōŜǎΦ 

 

 
Figure 2: Changement net de la superficie forestière par pays, 2005 ς 2010 (FAO, 2010) 

 

La déforestation et la dégradation des forêts ont exercé aussi de graves impacts défavorables sur la 

biodiversité forestière, les disponibilités de produits forestiers ligneux et non ligneux, les ressources 

Ŝƴ ǎƻƭǎ Ŝǘ Ŝƴ Ŝŀǳ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ƭƻŎŀǳȄΦ 5Ŝ ŦŀƛǘΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ǊŜŎƻƴƴǳ ǉǳŜ ƭŀ ǘŜǊǊŜ ƧƻǳŜ ǳƴ ǊƾƭŜ 

fondamental dans le développement durable et la réduction de la pauvreté. 
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La figure 3 présente : a) des niveaux croissants de gaz à effet de serre entre 1970-2004, b) la part des 

différents gaz à effet de serre, c) la part des gaz à effet de serre mondiaux par secteur (GIEC, 2007) 

Source : Changement climatique 2007 ς Rapport de synthèse. Contribution des groupes de travail I, II et III au quatrième 

ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ DǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ƛƴǘŜǊƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭ ǎǳǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƭƛƳŀǘΣ CƛƎǳǊŜ {taΦоΣ DL9/Σ DŜƴŝǾŜΣ {ǳƛǎǎŜ 

La REDD+ dans les négociations de la CCCC 
En 2005, à la 11e session de la Conférence des parties (COP-11) de la CCCC, le Costa Rica et la 

Papouasie-Nouvelle-Guinée ont demandé que soit envisagée « la réduction des émissions de gaz à 

effet de serre résultant de la déforestation dans les pays en développement ». La question a été 

ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ƭΩhǊƎŀƴŜ ǎǳōǎƛŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ǎŎƛŜƴǘƛŦique et technologique (SBSTA). En 2007, à la COP-13 

de la CCCC, un accord a été conclu sur « ƭΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜǎ 

pour réduire les émissions de la déforestation et de la dégradation des forêts », accord qui a été 

inclus Řŀƴǎ ƭŜ tƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ .ŀƭƛΦ Lƭ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜŀƛǘ ƭŜǎ tŀǊǘƛŜǎ Ł ŜȄŀƳƛƴŜǊ ǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΣ Ł 

identifier des options et à entreprendre des efforts pour combattre les moteurs de déforestation. Il 

mettait au point aussi un processus au titre du SBSTA pour aborder les questions méthodologiques 

liées au rapportage REDD+ sur les émissions. 

 

La COP-15 de la CCCC réunie à Copenhague, Danemark, en décembre 2009 a pris une décision sur les 

directives méthodologiques concernant la REDD+, qui définissent ultérieurement le concept de la 

w955Ҍ ƭΩŞǘŜƴŘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦƻǊŜǎǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴΣ ŀǳ 

renforcement des stocks de carbone et à la gestion durable des forêts. Elle a pris note aussi de 

ƭΩ « Accord de Copenhague » non juridiquement contraignant qui soulignait le rôle de la REDD+ dans 

ƭŀ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƛǘ ƭŜ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇƻǳǊ 

soutenir le travail de préparation REDD+. 

 

La COP-16 de la CCCC réunie à Cancún, Mexique, en décembre 2010 a conclu un accord sur la REDD+, 

ǉǳƛ Ŝƴ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜ ŘΩǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŞǉǳƛƭƛōǊŞ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎΦ /Ŝǘ ŀŎŎƻǊŘ ƧŜǘǘŜ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ 

concept de REDD+ et oriente le travail du Programme ONU-REDD. 

 

Définition de la REDD+ 
Les accords de Cancún définissent les objectifs suivants de la REDD : 
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 Réduction des émissions résultant de la 

déforestation  

 Réduction des émissions résultant de la 

dégradation des forêts  

 Conservation des stocks de carbone forestier  

 Gestion durable des forêts 

 Renforcement des stocks de carbone forestier 

 

Les accords de Cancún établissent les éléments suivants de la REDD+ : 

 PlansΥ {ǘǊŀǘŞƎƛŜ ƻǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ  

 Niveaux de référence: Niveaux de référence des émissions forestières et/ou niveaux de 

référence forestiers  

 Suivi: Un système national robuste et transparent de surveillance des forêts pour le suivi et le 

rapportage des activités  

 SauvegardesΥ ¦ƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ Ŧŀœƻƴ ŘΩŀŦŦǊƻƴǘŜǊ Ŝǘ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ 

ƭŜǎ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ  

Les sauvegardes concernent: 1) la conformité avec les objectifs des programmes forestiers nationaux 

et des conventions et accords internationaux pertinents, 2) les structures de la gouvernance, 3) les 

savoirs et droits des populations autochtones et des membres des communautés locales, 4) la 

participation des parties prenantes, 5) la conservation des forêts naturelles et de la diversité 

biologique afin de multiplier les avantages sociaux et environnementaux, 6) le renversement des 

risques et 7) le risque de déplacement des émissions. 

Les accords de Cancún ǎǳǊ ƭŀ w955Ҍ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ en trois 

phases: 

 

 tƘŀǎŜ мΥ ŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƻǳ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ 

et création de capacités 

 tƘŀǎŜ нΥ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƻǳ Ǉƭŀƴǎ 

ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ  

 Phase 3: actions axées sur les résultats qui devront être pleinement mesurées, rapportées et 

vérifiées. 

 

9ƴ ŞƭŀōƻǊŀƴǘ Ŝǘ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǳǊǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƻǳ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ 

aborder, entre autres, les moteurs de déforestation et de dégradation des forêts, les questions 

relatives au régime foncier, à la gouvernance forestière et à la parité, ainsi que les sauvegardes 

identifiées, assurant la participation pleine et efficace de parties prenantes intéressées comme les 

populations autochtones et les communautés locales.   

 

[ΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ Cancún ǎǳǊ ƭŀ w955Ҍ Şǘŀōƭƛǘ ŀǳǎǎƛ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜΦ [Ŝ ǊŜŎŜƴǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

émissions fondé sur les niveaux de référence des émissions et/ou niveaux de référence devrait se 

faire au niveau national ou, le cas échéant, sur une base intérimaire, au niveau sous-national. Il a été 

ŘŜƳŀƴŘŞ ŀǳ {.{¢! ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ǎǳǊŎǊƻƞǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴΦ 
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[Ŝǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ hb¦-REDD reflètent les composantes du concept de 

w955Ҍ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǳƛ ŘƻƴƴŞ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀƳƻǊŎŜǊ ƭŀ tƘŀǎŜ оΦ  

Financement de la REDD+  
Le financement des phases 1 et 2 de la REDD+ comprendra des subventions bilatérales et 

multilatérales. Ces fonds serviront à aider les pays à formuler leurs stratégies REDD+ nationales, à 

créer des capacités en matière de MRV et de suivi et à entreprendre des activités de démonstration. 

Dans la deuȄƛŝƳŜ ǇƘŀǎŜΣ ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ w955ҌΣ ǳƴ ŀǇǇǳƛ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ǎŜǊŀƛǘ 

affecté à la poursuite de la création de capacités, alors que des paiements à grande échelle seraient 

ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ƴŞŎŜǎǎaires. En ce qui concerne la 

phase 3, le financement devrait provenir de paiements axés sur la performance pour des résultats 

ŘŞƳƻƴǘǊŞǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŎƻƴǾŜƴǳΣ ǘŜƭƭŜ 

ǉǳΩŜǎǘƛƳŞŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ǘŞƳƻƛƴǎ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ concerne les émissions de gaz à effet de serre, pour la prise de 

ƳŜǎǳǊŜǎ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘƻŎƪǎ 

existants. 

 

Les deux premières phases peuvent être considérées comme « préparation REDD+ ». Le travail de 

préparation est fondamental pour permettre aux pays de bénéficier pleinement et de façon concrète 

du mécanisme REDD+ éventuel ou de tout arrangement financier à convenir. Le Programme global 

ONU-REDD jouera un rôle particulièrement important pendant ces deux phases. 

 

[ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ǿƛǎ-à-vis de la REDD+ est reflétée dans le financement considérable 

affecté par les donateurs aux travaux de préparation REDD+ par le biais de circuits bilatéraux et 

multilatéraux. À la fin de 2010, quelque 4,3 milliards de dollars E.-U. avaient été engagés pour 

appuyer une action rapide REDD+. On constate toutefois une absence marquée des fonds 

nécessaires pour obtenir une réduction tangible des taux annuels de déforestation mondiale. Bien 

ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ Ǉƭǳǎƛeurs estimations du financement requis, une image de son ampleur peut être tirée 

des estimations du Groupe de travail informel sur le financement intérimaire pour la REDD+ qui a 

ǇǊŞǾǳ ǉǳΩǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ нр ǇƻǳǊ ŎŜƴǘ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŀƴƴǳŜƭǎ ŘŜ ŘŞŦƻǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ƳƻƴŘƛale pourrait se 

ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘΩƛŎƛ нлмр Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘŜ нн-38 milliards de dollars E.-U. venant de la période 

2010-15 pour des incitations basées sur les résultats et la création de capacités, chiffre qui 

ŎƻƳǇƭŝǘŜǊŀƛǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ w955Ҍ ōƛƭŀǘŞǊŀux et multilatéraux. 

 

Le Programme global du Programme ONU-w955 ǎΩŜƳǇƭƻƛŜΣ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ ŘŜ ǎŜǎ ǎƛȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ 

Ł ǇŀǊŜǊ ŀǳ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ Ŝǘ Ł ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜ Ǉŀȅǎ Ł ǎΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ǊŞǎƻƭǳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ w955Ҍ Řŀƴǎ ƭŜ 

cadre des programmes de développement national, et à tendre vers des actions axées sur les 

ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΣ ŀǾŜŎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭƛŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ŝǘ ƭŜ 

financement relatifs à la REDD+. 

Le Programme global  

Caractéristiques 
En prodiguant son appui à la concŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ 

global élabore des approches, analyses, méthodologies, outils, données, synthèses, rapports, 

systèmes de diffusion sur Internet, directives et bonnes pratiques communs pour soutenir les pays 

dans leurs travaux de préparation REDD+, tout en remplissant des fonctions de soutien générales. Le 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ǎΩŜƳǇƭƻƛŜǊŀ ŀǳǎǎƛ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ŀǇǇǳƛ ŎƛōƭŞ ƛƳǇǳƭǎŞ ǇŀǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŀǳȄ ǇŀȅǎΦ Lƭ ƭŜ 
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ŦŜǊŀ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƛȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDDΦ Lƭ ǘƛǊŜ ǇŀǊǘƛ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳȄ 

ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ŝǘ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ƴƻǊƳŀǘƛŦ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎΣ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ƭŀ 

mise en ǆǳǾǊŜ rapide du programme. 

 

9ƴ ƴƻǾŜƳōǊŜ нлмлΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ǎŀ ŎƛƴǉǳƛŝƳŜ ǊŞǳƴƛƻƴΣ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ONU-REDD a approuvé la 

Stratégie quinquennale du Programme ONU-REDD qui décrit les deux modalités principales de 

ƭΩŀǇǇǳƛ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀǳȄ ŜŦŦƻǊǘǎ w955Ҍ : 

  

1) Des programmes nationaux qui comprendront des programmes au niveau du pays tant pour 

ƭΩŀǇǇǳƛ ƎŞƴŞǊŀƭ ƛƴƛǘƛŀƭ Ł ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇǳƛ Ŝƴ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ Ŝǘ ŎƛōƭŞ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘ ǳƴ ƻǳ 

ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 

2) ¦ƴ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ǉǳƛ ƳŜǘǘǊŀ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ 

ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƭΩŜǎǎai des méthodologies et des approches, la création 

ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΣ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 

thématiques. 

 

Les programmes nationaux visent à répondre aux priorités nationales et à soutenir les actions et 

ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ w955Ҍ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΦ [ΩŀǇǇǳƛ ŎƛōƭŞ Ŝǎǘ ǳƴ Ǉƻƴǘ ǉǳƛ ǊŜƭƛŜ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŀǳ 

Programme global et qui peut être programmé conformément aux deux modalités. Dans le cadre du 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŦƻǳǊƴƛ ŀux pays par les organisations. Ce 

ǎƻǳǘƛŜƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀǇǇǳƛ ŀǳȄ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ 

technique pour les pays qui ne possèdent pas de programme national mais demandent un soutien 

particulier. Ces soutiens porteƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΣ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜǎΣ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǎΣ 

ŘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜǎΣ ŘΩƻǳǘƛƭǎΣ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ŎƻƴŎŜǊǘŞŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł  ŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ 

w955Ҍ ŘŜǎ ǇŀȅǎΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇǳƛ ƎŞƴŞǊŀƭΦ LƴǾŜǊǎŜƳŜƴǘΣ ƻƴ ŜƴǘŜƴd par 

soutien ciblé, dans le contexte des programmes nationaux, une création de capacité de grande 

envergure et le renforcement des mesures qui ne satisfont pas pleinement ce qui est requis pour 

assurer la préparation REDD+. On pourrait citer comme exemple ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƛƴǎǘƛǘǳǘ ŘŜ 

surveillance REDD+ et des systèmes connexes dans un pays. 

 

Le Programme global est étroitement lié aux programmes nationaux et vise à appréhender et 

diffuser les leçons apprises en offrant, par exemple, un appui aux ateliers régionaux et à la 

coopération Sud-Sud. Ce faisant, le Programme global répondra aux besoins des pays et instaurera 

dans la communauté internationale un climat de confiance et la compréhension des aspects 

ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ ǘŀƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǉǳΩƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΦ 

 

À la lumière des accords de CancúnΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ w955Ҍ ƛǊŀ Ŝƴ ǎΩŀŎŎǊƻƛǎǎŀƴǘΦ /ΩŜǎǘ 

pourquoi il est également essentiel que le Programme global renforce ultérieurement son soutien à 

ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƭŜ ŦŀǎǎŜ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ǉǳŜ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜǎ 

des trois ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀŘŀǇǘŀǘƛǾŜΦ 

 

±ǳ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŀŎǉǳƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD depuis sa constitution en 2008, les avantages 

ŎƻƳǇŀǊŀǘƛŦǎ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 

stratégiques, le Programme global est en mesure de contribuer à la réalisation des accords de 

CancúnΣ ƳƻȅŜƴƴŀƴǘ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘΩǳƴ ŀǇǇǳƛ ǎƻƭƭƛŎƛǘŞ ǇŀǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ 

ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎΣ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎΣ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ Ŝǘ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜǎ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŀƴǘ comme suit : 
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 Identifier les moyens de réduire la pression humaine sur les forets résultant des émissions 

des gaz à effet de serre, et de combattre les moteurs de déforestation. 

 ÉƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ Ŝǘ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ w955Ҍ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΦ 

 Créer des systèmes de suivi REDD+ et établir des niveaux de référence des émissions/niveaux 

de référence forestiers. 

 Recueillir et fournir des informations sur les sauvegardes sociales et environnementales (y 

compris les multiples avantages et la gouvernance). 

 Engager les parties prenantes. 

 LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ 

axées sur les résultats. 

Renforcement des capacités  
[Ŝ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ŎŀŘǊŜ ŦƻǊǘifié de compétences 

ŀǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΣ Ŝǎǘ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŎǊǳŎƛŀƭ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŀǘǘŜƴŘǳ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜΦ [Ωǳƴ 

des domaines où le Programme ONU-REDD entend poursuivre son importante contribution 

consistera dans la génération, le partage et la gestion des connaissances REDD+. La collaboration 

Sud-{ǳŘ Ŝǘ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘŜǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊƻƴǘ Ł şǘǊŜ ŜƴŎƻǳǊŀƎŞǎΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 

ŀǳȄ Ǉŀȅǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴŘǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜǊ ƭŜǳǊǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǊŜƴŦƻǊœŀƴǘ ƭŜǳǊ ǾƻƛȄ ŀǳ Ǉƭŀƴ 

international. 

CollaōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ w955Ҍ  
5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎΣ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD 

ŎƻƭƭŀōƻǊŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ƭŀǊƎŜ ŞǾŜƴǘŀƛƭ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎΦ ¦ƴŜ ŦƻǊǘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ƛƴǎǘŀǳǊŞŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

initiatives REDD+ de la Banque mondiale, le Fonds de partenariat pour le carbone forestier et le 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΦ [Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŜ ŀǳǎǎƛ ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳƻƴŘƛŀƭ όC9aύΣ ƭŜ tŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

forêts du bassin du Congo, la /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ό/haLC!/ύΣ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 

internationale des bois tropicaux (OIBT) et le Forum des Nations Unies sur les forêts (FNUF). Plusieurs 

ƳƻŘŜǎ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ Şǘŀōƭƛǎ ŀǳǎǎƛ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ōƛƭŀǘŞǊŀƭŜǎ Ŝǘ ƛnternationales 

ŎƻƳƳŜ ŎŜƭƭŜǎ ŦƛƴŀƴŎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ¦{!L5Σ  ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ƧŀǇƻƴŀƛǎŜ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ όWL/!ύΣ DL½Σ 

NORAD et des ONG telles que la Coalition des nations dotées de forêts ombrophiles. En outre, il 

existe de nombreuses organisations techniques Ŝǘ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜǎ ǎΩƻŎŎǳǇŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜΣ ŘŜǎ 

ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ŘŜ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ 

REDD+, avec lesquelles collabore le Programme ONU-REDD. 

Le Programme ONU-w955 ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊŀ ŘŜ ŎƻƻǊŘƻƴƴŜǊ ŎŜǎ ƛƴitiatives et organisations tout en 

ŎƻƭƭŀōƻǊŀƴǘ ŀǾŜŎ ŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜΦ [Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ 

ONU-REDD promouvra aussi  une étroite collaboration avec le Secrétariat de la CCCC dans des 

ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ concrétisation de décisions pertinentes de la CCC, la diffusion des 

informations et des leçons tirées des programmes nationaux, des ateliers régionaux et 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŀŎǉǳƛǎŜ ƎǊŃŎŜ Ł ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ 

dŜ ŎƻƴŎŜǊǘ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΦ  
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Les leçons apprises  
Le Programme ONU-REDD a approuvé les premières allocations de fonds destinées au Programme 

global en mars 2009. Depuis lors, le Programme a connu quatre révisions de son ōǳŘƎŜǘ ǉǳƛ ǎΩŞƭŝǾŜ 

actuellement à 24 millions de dollars E.-U. Certaines leçons acquises précédemment par le 

Programme ONU-REDD pendant la conception et la mise en ǆǳǾǊŜ du premier Programme global 

sont résumées ci-dessous : 

 La REDD+ exige des approches combinées. En soutenant les efforts REDD+ il importe de 

ǘƛǊŜǊ ǇŀǊǘƛ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ Ŝǘ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŜǊ ƭΩǳƴƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎΦ tƭǳǎƛŜǳǊǎ 

ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD ont des composantes interconnectées solides, comme 

lŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜΣ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩƛƴǎǘŀǳǊŜǊ ǳƴŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Ǉƭǳǎ ǾƛƎƻǳǊŜǳǎŜ 

et les approches intégrées. 

 

 Le partage des connaissances reste une partie essentielle de la REDD-ONU. Une 

augmentation rapide des connaissances et expéǊƛŜƴŎŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ w955Ҍ ǎΩŜǎǘ ŀǾŞǊŞŜ Ŝǘ ƭŜ 

Programme global peut faciliter leur partage en établissant une plateforme commune pour les 

experts du monde entier. 

 

 Les procédures harmonisées sont appréciées. [ΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ǊŀǇƛŘŜ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ ŀ ǎǳǎŎƛǘŞ ƭŜ 
besƻƛƴ ŘŜ ƴƻǊƳŀƭƛǎŜǊ Ŝǘ ŘΩƘŀǊƳƻƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǉǳŜ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ǇŜǳǘ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊΦ [Ŝǎ 

outils et directives fournis grâce au Programme global ont été bien accueillis par les pays et 

partenaires du Programme ONU-REDD, et la complexité du concept REDD+ continuera à exiger des 

ŎŀŘǊŜǎΣ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎΣ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ  

 

 Les défis se définissent mieux - les attentes en matière de coordination, consultation 

et gestion. La plupart des défis posés à la REDD+ et, partant, au soutien que le Programme 

ǇǊƻŘƛƎǳŜΣ ǎƻƴǘ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ŀǳ ǘŜƳǇǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 

ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǘǘŜƴǘŜǎ ŀǳȄ ǊŞŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 

 

 [ŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǇǇǳƛ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀǳȄ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ǎΩŜǎǘ ŀŎŎǊǳŜ. Pendant la période 

2009-нлмлΣ ƭŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ǇƻǊǘŀƛǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ w955ҌΣ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

parties prenantes et les bénéfices multiples. Certaines leçons apprises à cet égard comprennent les 

suivantes : 
o Il est essentiŀƭ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ǳƴ ŎŀŘǊŜ global de MRV et suivi. Cette conclusion 

ŘŞŎƻǳƭŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ Cancún Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŀŎǉǳƛǎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ Lƭ Ŝǎǘ ƭƻƎƛǉǳŜ 

ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƭŀ 

REDD+, et de tirer profit des systèmes existants afin de les mettre en mesure de 

ƳƛŜǳȄ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴ ǎǳƛǾƛ Ǉƭǳǎ ƎŞƴŞǊŀƭΦ 
o [ΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Ŝǎǘ Ǿƛǘŀƭ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ ǳƴŜ 

réalité. .ƛŜƴ ǉǳŜ ǎŜ ǎƻƛŜƴǘ ǊŜƴŦƻǊŎŞǎ ƭΩŀǇǇǳƛ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ Ŝǘ ƭŜǎ 
opǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ŀǳȄ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ Ł ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

parties prenantes de participer pleinement aux prises de décisions nationales et 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ w955ҌΦ  [Ŝǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

parties prŜƴŀƴǘŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǎŜƴǘŜƳŜƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭƛōǊŜƳŜƴǘΣ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ŝǘ 

en connaissance de cause et des mécanismes de recours ont été favorablement 
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accueillies par les pays adhérant au  Programme ONU-REDD, les parties prenantes et 

les initiatives partenaires. Ces directives continueront à faire partie intégrante du 

Programme. 

o [ΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘƛǎǎƻŎƛŞŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

avantages procurés par les forêts. La compréhension de la complexité et des 

avantages réciproques éventuels liés aux bienfaits sociaux, environnementaux et 

économiques procurés par les forêts et à la REDD+ a augmenté. Le Programme global 

a déjà amorcé la mise au point de normes environnementales et sociales provisoires 

qui prévoient un soutien technique accru aux pays pour les inciter à se rendre 

compte de la valeur économique de multiples avantages. 

o Il est possible de libérer la valeur économique des forêts. Afin de souligner la 

ǾŀƭŜǳǊ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ w955ҌΣ ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ŘŜǾƛŜƴƴŜ ǳƴ ŦŀŎǘŜǳǊ 

de tǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŀǳǊƻƴǘ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭ ǉǳƛ ƭŜǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł 

convaincre les parties prenantes de son importance et à élaborer des politiques, 

ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ Ŝǘ ƻǳǘƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ł ƭŀ w955Ҍ ŘŜ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭΩƛƴǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

économie verte. Le tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ǎΩŜǎǘ ƳƻƴǘǊŞ ǇǊşǘ Ł ŀŦŦǊƻƴǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ 

ǎŞǊƛŜ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŀǳǎǎƛ Ŝǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘ ǎǳǊ ŎŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎΦ 

 

 [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ŀǎǎǳǊŜ ǳƴ ŀǇǇǳƛ ŎƛōƭŞ 

mais global à la REDD+. [ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ {ǘǊŀǘŞƎƛŜ Řǳ 
Programme ONU-w955 ǎΩŜǎǘ ŀǾŞǊŞŜ ǳƴŜ ǘŃŎƘŜ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜ ŜƴǾŜǊƎǳǊŜ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ 

ŘǶƳŜƴǘ ŞǾŀƭǳŞ ƭΩƛƳƳŜƴǎŜ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭŀ w955ҌΣ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /ƻƴǎŜil 

ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞŦƛǎ ƛƴƘŞǊŜƴǘǎ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ Ŧŀœƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ 

ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ ǳƴŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜǎΣ ƻƴ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ 

ǉǳŜ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜ maintenant le soutien nécessaire aux pays pour 

ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǊŞǳǎǎƛŜ ŘŜ ƭŀ w955ҌΦ /Ŝǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƎǳƛŘŜǊƻƴǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 

entrepris dans le cadre du Programme global, et il faudra renforcer les efforts des organisations de 

ƭΩhb¦ ǇƻǳǊ Ŏƻncrétiser les résultats prévus par la Stratégie.  

Cadre des résultats  
Le cadre de financement est présenté dans ce chapitre et décrit les impacts, résultats et réalisations 

du Programme global ONU-w955Φ 9ƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŞƭŞƳŜƴǘ Řǳ ŎŀŘǊŜ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΣ ŎŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ 

présente aussi un plan de travail et un budget unifiés, y compris une estimation des ressources à 

affecter à chaque résultat sur une période de trois ans à partir de juillet 2011. Le cadre des résultats 

ŦƛƎǳǊŜ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ оΦ .ƛŜƴ ǉǳΩŁ ŎŜ ǎǘŀŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Řǳ ōǳŘƎŜǘ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ  ǘǊƻƛǎ ŀƴǎΣ ǳƴŜ 

tendance similŀƛǊŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ нлмрΦ /Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ-cadre du Programme global sera 

révisé en 2013 pour finaliser la période de planification quinquennale et affronter les ajustements 

nécessaires éventuels, 

5ΩŀǇǊŝǎ ƭŀ {ǘǊŀǘŞƎƛŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD pour la période 2011-2015, ratifiée par le Conseil 

ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ƭΩobjectif global du programme est de « ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

des stratégies REDD+ nationales visant à mener à bien la préparation REDD+, y compris la 

ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛlisation des terres et la gestion durable des forêts, ainsi que les paiements axés 

sur les réalisations ».  
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[ΩImpact 

 
[ΩƛƳǇŀŎǘ ŀǘǘŜƴŘǳ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ Ŝǎǘ ƭŜ ǎǳƛǾŀƴǘ : la REDDҌ Ŝǎǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇŀȅǎΣ ǳƴ 

accord/système conjoint est en place au sein du cadre juridique de la CCCC et les capacités sont 

ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŦƻƴŘŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΦ 

 

Le Programme global est élaboré grâce au travail de planification conjoint des trois organisations de 

ƭΩhb¦ Ŝǘ ƎǳƛŘŞ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ hb¦-REDD. Ce mandat et cette responsabilité jouent un 

rôle direct et explicite dans le renforcement des capacités nationales et ce, aŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 

suivants : 
 Des systèmes de gouvernance inclusifs, transparents et plus démocratiques 

 [ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŝǘ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƻƛǎ 

 Régime foncier plus clair 

 Respect et promotion des droits des populations autochǘƻƴŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ 

tributaires des forêts  

 Réduction de la pauvreté et amélioration de la sécurité alimentaire 

 Réduction de la perte de forêts naturelles et, partant, réduction de la perte de biodiversité 

 tƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜs terres plus durable ς notamment en matière 

ŘΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ςqui allègent la pression sur les forêts naturelles 

 Gestion responsable des financements 

 Autonomisation des femmes 

 Influence positive sur le changement sectoriel 

 Suivi vigoureux et transparent des activités, résultats et impacts de la REDD+    

 

Les points indiqués ci-dessus sont, dans une large mesure, des préalables interdépendants au succès 

à long terme de la REDD+. Ils contribuent à créer un environnement propicŜ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ 

REDD+ et à assurer un financement supplémentaire au secteur forestier. Ils fournissent en outre une 

ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ Ǉƭǳǎ ŀƳǇƭŜ ǇƻǊǘŞŜΣ ǇƻǎƛǘƛŦ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭŀ 

REDD+. 
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Hypothèses concernant lΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŀǳȄ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ  

1. Généralités 

Les hypothèses suivantes sont formulées dans la préparation du cadre de financement du 

Programme global : 

a. [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ Ǝƭƻōŀƭ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-w955 ǎΩŞƭŝǾŜ Ł орл-400  millions de 

dollars E.-U., ainsi que stipulé dans la Stratégie du Programme ONU-REDD 2011-2015. 

b. 5ΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ǘŜƴŘŀƴŎŜǎ ǇŀǎǎŞŜǎΣ ƭŜ ōǳŘƎŜǘ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ 

quinquennale absorbe le tiers environ du budget total du programme, touchant les 133 

millions de dollars E.-U., et pourrait augmenter vu que la majorité, 70 pour cent environ, du 

ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ ǇǊƻǾƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ ōƛƭŀǘŞǊŀƭŜ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘƻƴŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ 

adhérant à la REDD. 

c. Comme stipulé dans la Stratégie, le Programme ONU-REDD devrait fournir un appui, à la 

ŘŜƳŀƴŘŜΣ Ł нл ŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŀǇŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ όŜƴ ǎǳǎ ŘŜǎ ƴŜǳŦ 

Ǉŀȅǎ ǇƛƭƻǘŜǎ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜύΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ŎƛōƭŞ Ł нл-40 pays désignés. 

2. Plan de travail    
[Ŝǎ ōǳŘƎŜǘǎ ŘŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀctivité se fondent sur les éléments suivants : 

a. [Ŝǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ǎȅƴŜǊƎƛŜ ŜƴǘǊŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

Nations Unies a un avantage comparatif à fournir un appui (approche combinée), ainsi que 

les rôles des organisatioƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ς Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŎƘŜŦ ŘŜ ŦƛƭŜ ƻǳ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘŜǳǊΦ 

b. Les tendances du Programme global REDD+ qui pourraient se répercuter sur les domaines 

ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƴƴŞŜǎ Ł ǾŜƴƛǊΦ 

c. [Ŝ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩhb¦ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ des prestations dans un 

ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ : 

 [ŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǎŀ ƭƻƎƛǉǳŜΣ ǎŀ 

conformité avec la stratégie, les résultats attendus et la façon dont ces résultats seront 

obtenus.  

 [ΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ł  ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ŘŞƳƻƴǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ 

ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǘǊŀ-institutions appropriées.  

Résultats et réalisations  

{ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǘ ǘƛǊŀƴǘ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜ ƭŀ {ǘǊŀǘŞƎƛŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD, ce 

programme a identifié au niveau mondial les résultats stratégiques décrits ci-dessous pouvant 

ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ǝƭƻōŀƭ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳe ONU-REDD. Les six premiers résultats sont 

ǘƛǊŞǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD. Le 

résultat 7 sur la gestion et la diffusion des connaissances et le résultat 8 sur les services du 

Secrétariat ONU-REDD recouvrent plusieurs domaines. Les sections suivantes comprennent, par 

ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀύ ƭŀ ǘŜƴŜǳǊ Ŝǘ ƭŀ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩşǘǊŜΣ ōύ ƭŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ŝǘ Ŏύ ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ 

des réalisations, y compris des activités mentionnées à titre indicatif. Le budget respectif figure à 

ƭΩŀƴƴŜȄŜ оΦ 
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5ƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ мΦ MRV et suivi (organisation chef de file : FAO)  

 

Résultat 1 Υ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŀŘƘŞǊŀƴǘ Ł ƭŀ w955Ҍ ƻƴǘ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ Ŝǘ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ƭŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ 

ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ aw± Ŝǘ ǎǳƛǾƛ 

 

¢ŜƴŜǳǊ Ŝǘ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩşǘǊŜ   

 
Pour réduire de façon durable et dans les délais fixés les émissions de gaz à effet de serre liées aux 

ŦƻǊşǘǎΣ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ w955ҌΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ 

nationaux pleinement opérationnels et durables, comme stipulé et convenu par la CCCC dans les 

accords de Cancún. Ces systèmes de suivi devront être conformes aux exigences du système MRV 

(mesure, rapportage et vérification), fournir les informations servant à analyser et évaluer des 

options stratégiques REDD+ nationales, et soutenir la mise en opération des politiques REDD+ sur le 

ǘŜǊǊŀƛƴΦ [ΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŧŀƛǘ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ŀōƻǊŘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

processus de préparation nationaux. 

 

La façon de recenser de façon fiable et transparente la quantité de carbone forestier, y compris les 

changements au fil du temps, est le défi de base du suivi REDD+, comme défini par les normes de 

rapportage sur les gaz à effet de serre (GES) et les directives du GIEC. La REDD+ invite les pays à 

ƳŜǎǳǊŜǊ Ŝǘ ǊŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ D9{ όŎΩŜǎǘ-à-dire, réduction 

des émissions résultant de la déforestation et de la dégradation des forêts, conservation et 

renforcement du stock de carbone foǊŜǎǘƛŜǊΣ Ŝǘ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎύ Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘΩƛƳŀƎŜǎ ǎŀǘŜƭƭƛǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ Řǳ ŎŀǊōƻƴŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǳ 

sol. 

 
Outre les activités relatives au carbone forestier et aux émissions, la REDD+ comprend la définition 

des sauvegardes ainsi que des principes fondamentaux liant la REDD+ aux efforts de développement 

élargi. En fonction de la situation et des priorités du pays, les systèmes nationaux de suivi devront 

inclure des informations sur les sauvegardes sociales et environnementales. En outre, les ressources 

forestières ont beaucoup de valeurs autres que les crédits-carbone, et la REDD+ ne peut se réaliser 

ǎŀƴǎ Ŝƴ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜΣ ŎŀǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ w955Ҍ ǎŜ ǊŞǇŜǊŎǳǘŜǊƻƴǘ ƛƴŞǾƛǘŀōƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉroduits 

et services. Il pourrait y avoir des synergies entre, par exemple, la réduction des émissions résultant 

de la déforestation et la conservation améliorée de la diversité biologique. Mais des avantages 

ǊŞŎƛǇǊƻǉǳŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ǎΩŀǾŞǊŜǊΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇle, entre le revenu tiré des produits forestiers et le 

revenu dégagé des actions REDD+. Les efforts de suivi devraient générer des informations qui aident 

les politiques et la gestion des forêts à se frayer un chemin entre les objectifs multiples et 

ƭΩƻǇǘƛmisation des bénéfices totaux, dont les paiements REDD+. Le type de soutien donné aux 

systèmes de suivi nationaux vise dès lors à répondre aux besoins de suivi dans tous les domaines 

ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭŀ {ǘǊŀǘŞƎƛŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD, et à aborder les questions indiquées 

dans la section ci-ŘŜǎǎǳǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ Řǳ ŎŀŘǊŜ ǉǳƛƴǉǳŜƴƴŀƭΦ 

 
.ƛŜƴ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ Ǉŀȅǎ ǇƻǎǎŝŘŜƴǘ ǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řŀƴǎ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜΣ ƛƭǎ ƴΩƻƴǘ ǉǳŜ ŘŜǎ 

capacités limitées à mettre au point et rendre opérationnels des systèmes de suivi nationaux, 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǊŜǉǳƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ w955ҌΦ [Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ƳŜǘ ƭΩŀccent sur la création des 

capacités aux fins du MRV et du suivi, et inclut des programmes de formation en matière de 
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ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ D9{Σ Ŝǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǾƛǎ 

relatifs. Le soutien à la création de capacités envisage une approche progressive de la REDD+ et la 

mise en opération rapide de système robustes de suivi, afin de faciliter les paiements axés sur les 

résultats dans le court à moyen terme, tout en visant la mise en place de systèmes de suivi plus 

détaillés dans le moyen à long terme. Le Programme global comprend des dispositions invitant les 

experts internationaux à conseiller directement les pays adhérant au programme ONU-REDD vis-à-vis 

ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΦ  

 

5ŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ  

 
Il existe de nombreuses initiatives nationales et un grand nombre de techniques et de connaissances 

pouvant répondre aux différentes exigences du suivi REDD+. Cependant, la base des connaissances 

doit être améliorée et partagée de manière croissante. Le Programme continuera à instituer des 

partenariats stratégiques à cette fin.  

 

[Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƳŜǘǘǊŀ Ł ƧƻǳǊ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ŀǳ aw± Ŝǘ ŀǳ ǎǳƛǾƛ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ  

faits survenant pour la REDD+ dans les négociations de la CCCC, en tenant compte des principes, 

émissions et sauvegardes indiqués dans les textes de la REDD+, des connaissances (méthodologies 

ŞǇǊƻǳǾŞŜǎΣ ǎŎƛŜƴŎŜ Ŝǘ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎΣ Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎύ Ŝǘ ŘŜǎ 

compétences nécessaires pour les divers éléments à mesurer et surveiller aux fins de la REDD+. 

 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄŀƳŜƴǎ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜǎ ǎŜǊǾŀƴǘ Ł ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǘ 

au suivi sont des éléments clés des avis à donner aux pays. Les connaissances et techniques 

appliquées dans les systèmes de suivi devront être bien documentées et testées. Des méthodes bien 

ŞǘŀōƭƛŜǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǳǾŜǎ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞƧŁ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ 

dans le Programme global et seront renforcées dans les années à venir pour répondre à la 

multiplication des publications scientifiques sur la surveillance des forêts. Le Programme global 

recrute en outre des scientifiques renommés pour examiner la base des preuves et des méthodes 

des systèmes de suivi nationaux. 

 

La mesure et le suivi ne sont pas des activités entreprises une fois pour toutes. Elles doivent faire 

ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ Ŝǘ ŜȄƛƎŜƴǘ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ŎŀŘǊŜǎ 

juridiques, institutionnels et financiers dans le pays. Le programme fournira des directives sur la 

ƳŀƴƛŝǊŜ ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŜǊ Ŝǘ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŎŜǎ ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘǳǊŀōƭŜǎ 

Ŝǘ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴǘǎΦ [ΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ǎƻƴǘ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ƳƻȅŜƴǎ ǉǳΩǳǘƛƭƛǎŜ ƭŜ 

Programme. 

 

Le Programme ONU-w955 ŀƛŘŜ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ Ł ŎƻƴŎŜǾƻƛǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ aw± Ŝǘ ǎǳƛǾƛΣ 

dans le cadre des programmes nationaux, et grâce aussi au Programme global. Il comprend des avis 

et une assistance technique, fournis dans les limites des ressources disponibles, à tous les pays 

adhérant au Programme ONU-REDD. Il renferme des dispositions visant à rendre disponibles les 

compétences pour les pays de la REDD+ au titre du soutien  ciblé du Programme ONU-REDD. 

 

[ŀ C!hΣ ǉǳƛ ŘƛǊƛƎŜ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ŀ ǳƴe vaste expérience en matière de soutien de la 

ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ 

visant à produire les informations forestières biophysiques et socioéconomiques dont ont besoin les 

décideurǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 
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ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ ƭΩÉvaluation des ressources forestières 

ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ όCw!ύΦ [ŀ C!h ǇƻǎǎŝŘŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řŀƴǎ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀctivité en matière 

ŘΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΣ ŘŜ ǊŞƎƛƳŜ ŦƻƴŎƛŜǊΣ ŘΩŞŎƻƴƻƳŞǘǊƛŜΣ ŘŜ ǇŀǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 

naturelles, et de compétences dans le domaine des sciences et des méthodes de mesure et de suivi. 

Le suivi REDD+, y compris le MRV du carbone, devra tirer profit des systèmes et méthodes élaborés 

Řŀƴǎ ŎŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ǇŀȅǎΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǎΩŀŘŀǇǘŀƴǘ Ł ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ 

CCCC. Le PNUE, par le biais de son Centre mondial de surveillance de la conservation (WCMC), fournit 

ses compétences particulières pour le suivi des avantages écosystémiques. Il donne un soutien à la 

collaboration entre la FAO et le PNUD en matière de suivi de la gouvernance et de renforcement des 

ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ƴational de soutien à la communication ainsi 

ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎΣ Ŝǘ Řǳ ǎƻǳǘƛŜƴ ǇǊƻŘƛƎǳŞ Ł ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Ǿƛǎ-à-vis du MRV et suivi 

REDD+. 

 

Parmi les partenaires internationaux du Programme ONU-REDD participant aux activités MRV et suivi 

figurent Υ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΣ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ōǊŞǎƛƭƛŜƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǇŀǘƛŀƭŜ όLbt9ύΣ ƭŜ {ŜǊǾƛŎŜ 

ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘŜ ƭΩ¦{!L5Σ /ƘŀǘƘŀƳ IƻǳǎŜΣ ƭŀ /ƻŀƭƛǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŘƻǘŞǎ ŘŜ ŦƻǊşǘǎ ƻƳōǊƻǇƘƛƭŜǎΣ ƭŜ /ŜƴǘŜǊ ŦƻǊ 

ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘ ŜǾƛŘŜƴŎŜΣ ƭŜ DǊƻǳǇŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜǊǊŜ όD9hύΣ Ŝǘ ǳƴŜ ǇŀƴƻǇƭƛŜ ŘΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ Ŝǘ 

ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Řƻƴǘ DƻƻƎƭŜΦ 

 

Description des réalisations  

Réalisation 1.1: Cadre de suivi 

 
Les exigences de suivi REDD+ comprennent les activités relatives au carbone et aux émissions, 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŞƭŀǊƎƛΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŞƳƛǉǳŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǎ 

sociales et les aspects de la gouvernance. Sur la base des initiatives lancées par les pays, les 

universités, le secteur privé et les organisations internationales, un cadre de suivi REDD+ sera mis au 

point pour améliorer la compréhension du suivi global et des informations permettant la mise en 

ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ, et pour faciliter le renforcement des capacités et des investissements. Et ce, afin 

de créer des systèmes nationaux de suivi efficaces, robustes et transparents. Cette réalisation tire 

profit des activités du Programme global et réunira les conclusions et les besoins de suivi, 

notamment en matière de MRV, de gouvernance REDD+ et des multiples avantages. Elle abordera 

ŀǳǎǎƛ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇƘŀǎŜǎ Ŝǘ Ł ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƴƛǾŜŀǳȄ 

(stratégiques/opérationnels).  

 
1. Examen des directives de suivi et leçons apprises dans les pays pilotes de la REDD+ 

 

Cette activité produira des connaissances améliorées et partagées sur la façon dont sont affrontés les  

besoins généraux de suivi de la REDD+. Elle analysera les décisions de la COP et les initiatives 

ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭŜǎ 

besoins de suivi de la REDD+ sont pris en compte actuellement dans les pays. Cette activité se 

déroulera avec des consultants et se fondera sur des consultations avec des groupes cibles. 

 

нΦ LƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ǉƭǳǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 

du développement durable  
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/ŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘƻƴƴŜǊŀ ƭƛŜǳ Ł ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎȅƴŜǊƎƛŜǎ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ de mesure et de 

ǎǳƛǾƛΦ [ŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ŀŎŎǊǳŜ Ŝǘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ 

ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ w955Ҍ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ǎŜǊƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎ Ŝǘ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ǎΩƛƭǎ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ 

ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳrable et de processus de prise de décisions élargis. Cette 

activité incitera les parties prenantes à examiner comment les systèmes de suivi REDD+ peuvent 

bénéficier de synergies dans cette perspective élargie, et à formuler des recommandations à cet 

égard. 9ƭƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊŀ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ 

suivi qui intéressent, entre autres, la gestion des terres, la biodiversité, la sécurité alimentaire, 

ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ƭΩŞƭŜǾŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŜŀǳ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ w955ҌΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ 

possibilités de synergie.  

 

3. Recommandations sur la gouvernance des systèmes de suivi nationaux  

 

Sera produit un manuel sur la façon de renforcer les cadres institutionnels qui garantira le 

développement des mesures et du suivi à long terme. Les besoins juridiques, administratifs et 

financiers seront analysés.  

 

пΦ /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ-cadre de suivi REDD+  

 

Dans le contexte de cette activité, le Programme rédigera un document-cadre de suivi et des 

ƳŀƴǳŜƭǎ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊŀ ŘŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ Řǳ 

Programme ONU-REDD. Toutes les activités précédentes seront comprises dans le document-cadre. 

Une fois le document  mis à jour, un processus de consultations ciblées aura lieu. 

 

Réalisation 1.2: Base des preuves et examens systématiques des méthodes de suivi  

 

[ŀ ǎŎƛŜƴŎŜ Řƻƛǘ ƎǳƛŘŜǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎȅǎǘèmes de suivi de la REDD+. La prolifération des 

ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǎŜ ŘŜǎ ŜȄŀƳŜƴǎ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ 

permettant de conseiller les pays et les parties prenantes sur les méthodes de suivi appropriées. Le 

processus dΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŀ ŘŜǎ 

ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŦƛŎƘƛŜǊ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜȄŀƳŜƴǎ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜǎΦ 

 
мΦ DǊƻǳǇŜ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛŦ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ 

 

Cette activité vise à ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛΦ ¦ƴ 

groupe de scientifiques évaluera de façon indépendante la qualité de la conception et de 

ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ w955Ҍ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎǊƛǘŝǊŜǎ. Le 

ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊŀ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 

ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΦ [Ŝ ƎǊƻǳǇŜ ǇǊƻǇƻǎŜǊŀ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

avis pour les méthodes de mesure et de suivi (y compris la conception, la télédétection, 

ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƭŜǎ ŜǎǘƛƳŀǘŜǳǊǎ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜύΦ 

 

2. Examens systématiques des méthodes de suivi  

 

/ŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊŀ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ Ł ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ 

ŎƭŞǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ǎǳƛǾƛ w955Ҍ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŘŞŎƛŘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛŎƛŜƴǎ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ ƎǊŃŎŜ Ł ŘŜǎ 
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processus transparents soutenus par les parties prenantes. Elle prévoit aussi la diffusion des résultats 

grâce à la dissémination des connaissances, des événements parallèles et des ateliers. 

 

Cŀƛǎŀƴǘ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŜȄŀƳŜƴ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŀŎǘǳŜƭ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ 

carbone dans le système terrestre, des examens supplémentaires seront conduits pour prêter une 

crédibilité scientifique aux méthodologies, qui étayent les systèmes de suivi à travers le large éventail 

ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ŘŞŦƛƴƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ όǾƻƛǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 

1.1).  

 

Réalisation 1.3: Enseignement et renforcement des capacités  

 

Cette réalisation concerne les besoins de disposer des ressources juridiques, administratives, 

financières et humaines qui formeront la base de la création de systèmes nationaux de suivi robustes 

Ŝǘ ōƛŜƴ ŞǘŀōƭƛǎΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ ƭƛŞŜ ŀǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛvité sur la gouvernance (voir le résultat 2) 

car les institutions qui entreprendront des activités de suivi devraient être clairement définies au 

plan gouvernemental et exigeront des capacités nationales aptes à mettre en opération les systèmes 

de suivi. 

 

1. Cours de formation en suivi des ressources forestières et naturelles  

 

Cette activité vise à renforcer les capacités dans toutes les régions. Les besoins de spécialistes et de 

ŘŞŎƛŘŜǳǊǎ ŦƻǊƳŞǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǎΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭement. Moyennant 

ŎŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘŜǎ ǇŀǊ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜǊƻƴǘ Ŝƴ 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ǎǳǊ ƭŜ aw± Ŝǘ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀŘǊŜǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊǎ Ŝǘ Řǳ 

personnel technique nationaux, et cette activité comprendra la dispensation de trois cours par an, 

[Ŝǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ ǎΩŜƳǇƭƻƛŜǊƻƴǘ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ les cours. 

 

2. Appui au processus de création de capacités REDD en vue de dresser des inventaires de gaz à effet 

de serre  

 

/Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǾƛǎŜ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ƎŀȊ Ł ŜŦŦŜǘ ŘŜ 

ǎŜǊǊŜ Ŝǘ Ł ŎǊŞŜǊ ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ w955ҌΦ [Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ 

ONU-w955 Ŝǎǘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŎƘŜŦ ŘŜ ŦƛƭŜ Řŀƴǎ ŎŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ 

coopérants et initiatives pour le développement qui engagent des ressources et des formateurs aux 

Ŧƛƴǎ ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ Ł ŘǊŜǎǎŜǊ ŘŜǎ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ D9{ Ŝǘ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ 

de la REDD+. 

 

Le Programme ONU-REDD soutiendra le processus de création de capacités REDD en collaborant 

avec les autres partenaires de façon coordonnée, afin de créer des capacités, de guider les pays à 

ƳŜǘǘǊŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜǎ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ D9{ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ǎΩƛƭǎ ƭŜ ŘŜmandent. 

 

Seront organisés des ateliers comprenant des cours de formation aux niveaux mondial et régional en 

!ŦǊƛǉǳŜΣ !ǎƛŜ Ŝǘ !ƳŞǊƛǉǳŜ ƭŀǘƛƴŜΣ ǉǳƛ ǇǊŞǾƻƛŜƴǘ ƭΩŀǇǇǳƛ ŘƛǊŜŎǘ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ adhérant au 

Programme ONU-REDD. 

 

3. Création de capacitéǎ ǇƻǳǊ ŀƛŘŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Ł ƭŀ //// ƴƻƴ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ L Ł ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜǳǊǎ 

communications nationales et leur inventaire national des GES (PNUD). 
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/ŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜǎ ŎƘŀǊƎŞŜǎ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ 

ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ GES aux besoins de rapportage et aux procédures des NAMA et de la REDD+. Elle 

améliorera aussi la coordination avec les initiatives concernant le changement climatique aux 

niveaux national et régional. 

 

La décision de Cancún ǎǳǊ ƭΩ!²D-LCA a recommandé la cohérence entre les besoins de rapportage 

ŘŜǎ b!a! Ŝǘ ŘŜ ƭŀ w955ҌΦ 5ΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜΣ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘŀƎŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ 

ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴΣ ŀŘǊŜǎǎŞŜ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎ ƴƻƴ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ мΣ ǎŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊŀ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ 

quelques prochaines années. Le PNUD et le PNUE ont déjà élaboré un programme destiné à soutenir 

les communications nationales, à savoir le NCSP (http://ncsp.undp.org/), alors que la FAO participe 

au Programme de création des capacités de la REDD qui comprend plusieurs autres organisations 

nationales et internationales et qui vise à aider les pays à préparer leurs inventaires des GES 

nationaux. Cette activité se propose de renforcer ces dŜǳȄ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

entre eux. Le Programme ONU-w955 ŘŜǾƛŜƴŘǊŀ ƭΩǳƴ ŘŜ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŎƘŜŦ ŘŜ ŦƛƭŜ Řŀƴǎ ŎŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ŝǘ 

organisera des initiatives destinées à produire des compétences et des capacités dans tous les pays 

adhérant au programme.  

 

Réalisation 1.4: Outils et méthodes de MRV et suivi  

 

Cette réalisation tient compte des directives formulées dans les réalisations 1.1 et 1.2 et se propose 

de mettre en place des outils et méthodes pour la création de systèmes de suivi accessibles aux pays.  

 

мΦ CƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎŀǘŜƭƭƛǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 

 

¦ƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎŜǊŀ ǇǊƻŘǳƛǘ ǇƻǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ǘŞƭŞŘŞǘŜŎǘƛƻƴΦ ¦ƴ ǇƻǊǘŀƛƭ 

et un logiciel sur internet seront également mis au point pour le système satellitaire national de 

surveillance des forêts des différents pays, à adapter aux conditions particulières de chacun. 

 

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŜȄƛƎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎŀǘŜƭƭƛǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

infƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ǇǊƻŘǳƛǊƻƴǘ ŘŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜΣ Ŝǘ ǊŞŘǳƛǊƻƴǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 

ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ŘŞǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞΦ [ŀ C!h ŎƻƭƭŀōƻǊŜ ŀǾŜŎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ 

ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǇŀǘƛŀƭŜ Řŀƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Ǉŀȅǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩInstitut national brésilien de 

ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǇŀǘƛŀƭŜ όLbt9ύΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘƻƴƴŜ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ w955Ҍ ŘΩŀǇǇǊŜƴŘǊŜ Ŝǘ ŘŜ 

fournir des expériences sur la mise en place de systèmes nationaux autonomes de surveillance 

satellitaire des forêts, qui servirƻƴǘ ŀǳǎǎƛ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘŀƎŜ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ D9{ 

conformément aux lignes directrices et directives du GIEC. La collaboration avec des organismes du 

secteur privé, y compris Google, est aussi en voie de développement. 

 

2. Élaboration de méthodologiŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ Řǳ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ 

opérations forestières  

 

Le Programme produira des directives pour les inventaires forestiers afin de soutenir les activités 

REDD+, ainsi que des ensembles de logiciels qui seront adaptés aux besoins et contextes des 

différents pays. 

 

http://ncsp.undp.org/
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[ΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǎǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ ǇƻǳǊ ŀŎŎŞŘŜǊ Ł ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŀǳ ǎƻƭ Řǳ ŎŀǊōƻƴŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

et à la validation sur le terrain des analyses satellitaires et des informations sur les sauvegardes. Sur 

la base de méthodes utilisées dans le passé pour dresser des inventaires forestiers nationaux, la FAO 

renforcera les méthodes adaptées au contexte environnemental et socioéconomique de chaque 

pays, les données et méthodes existantes, les capacités et aptitudes du pays, en tirant profit de 

ŘŞŎŜƴƴƛŜǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ όbCa!Σ b!Chwa!Σ Cw!Σ L[¦!Σ ŜǘŎΦύΦ /Ŝƭŀ ŎƻƳǇǊŜƴŘ 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜǎΣ ƳŀƴǳŜƭǎΣ ōŀǎŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǳƴ 

dispositif de détection forestier actionné par Google, qui est un logiciel gratuit et vise à diffuser les 

conclusions des recherches technologiques et scientifiques forestières les plus récentes) pour évaluer 

les stocks de carbone et leurs changements dans les cinq bassins de carbone, qui répondent aux 

besoins du pays et, notamment, la mise au point des données nécessaires conformément aux 

ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ //// Ŝǘ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ DL9/Φ 

 

3. tǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ǇƻǳǊ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŀ ŎƻƳǇƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ nationales et des inventaires 

nationaux des GES. 

 

Les communications nationales et les inventaires des GES sont les éléments clés du rapportage et de 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ////Φ [Ŝǎ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜǎ Ŝǘ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ŞƭŀōƻǊŞŜǎ 

par la CCCC et le GIEC pour les inventaires des GES sont encore relativement récentes et de 

ƴƻƳōǊŜǳȄ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ŜƴŎƻǊŜ şǘǊŜ ŀŦŦƛƴŞǎ Ŝǘ ǎƻǳǘŜƴǳǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŀƛŘŜǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ 

à compiler leurs inventaires nationaux des GES. À cette fin, la FAO et le PNUD élaboreront, grâce à 

ǳƴŜ ŦƻǊǘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΣ ƭŜ DL9/Σ ƭŜ tb¦9 Ŝǘ ŘŜǎ 

ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩ¦{-EPA et le GIZ, des outils qui peuvent être aisément adaptés au 

contexte environnemental et socioéconomique de chaque pays. Cette activité comprendra la 

préparation de méthodologies, manuels, bases de données et logiciels aptes à évaluer les stocks de 

carbone et leurs changements dans les cinq bassins de carbone, et qui répondent aux besoins du 

paysΣ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ //// 

Ŝǘ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ DL9/Φ    

 

пΦ LƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ όȅ 

compris ceux liés aux normes environnementales (PNUE)  

 

tƻǳǊ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŝǎ ŘŜ ƭŀ w955ҌΣ ƛƭ ŦŀǳŘǊŀ ǉǳŜ 

les informations issues des systèmes nationaux de suivi de la gestion et les flux des multiples 

avantages pǊƻŎǳǊŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŦƻǊşǘǎ Ŝǘ ƭŀ w955Ҍ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ł ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŝǎ ŘŜǎ 

autres éléments de la REDD+ afin de fournir un tableau complet pouvant servir aux processus 

nationaux de planification et de gestion adaptative. Cette activité vise à inǘŞƎǊŜǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎΣ ǎȅǎǘŝƳŜǎ Ŝǘ ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ŞƭŀōƻǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ wŞǎǳƭǘŀǘ п Ł ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

ƎŞƴŞǊŞŜ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŎŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ 

mondiaux aux fins de la REDD+, ainǎƛ ǉǳŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎΣ ŎŀŘǊŜǎ Ŝǘ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǘŞƳƻƛƴǎ ǎǳǊ 

les résultats.  

 

Réalisation 1.5: Soutien technique à la mise en ǆǳǾǊŜ au niveau du pays 

 

Cette réalisation vise à fournir un soutien technique au niveau des pays individuels sur le MRV et le 

suivi en tirant profit des réalisations 1.1 ς мΦп Ŝǘ Ł ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀȅǎΦ 

Une équipe de base internationale formée de spécialistes du MRV ǆǳǾǊŜǊŀ directement avec les 
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équipes nationales aux fins de transférer les connaissances relatives au MRV aux processus 

ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎΦ 

 

1. Assurer la masse critique et la cohérence méthodologique dans les différents pays  

 

Cette activité fournira aux pays du Programme ONU-REDD (30 pays) les capacités techniques 

nécessaires pour participer activement aux négociations internationales et de comprendre les 

concepts ŘŜ aw± Ŝǘ ǎǳƛǾƛ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭa bonne exécution du processus dans le pays. 

 

[ΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ōŀǎŜ ǎǳƛǾǊŀ Ŝǘ ǎƻǳǘƛŜƴŘǊŀ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ 

¦ƴƛŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ Řǳ DǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ƛƴǘŜǊƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭ  ǎǳǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ 

climat (GL9/ύ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΣ ǊŀǇǇƻǊǘŀƎŜ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ όaw±ύ ŘŜ ƭŀ 

w955Ҍ Ŝǘ ŘŜǎ b!a!Σ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƛŎƘƛŜǊ ŘŜǎ ŜȄǇŜǊǘǎ ŘŜ ƭŀ 

CCCC, ainsi que dans celui des experts de la base des données sur les émissions du GIEC, et elle 

soutiendra aussi les activités du groupe de travail du GIEC sur les inventaires nationaux des GES. 

DǊŃŎŜ Ł ŎŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŦƻǳǊƴƛǊŀ ǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦- REDD et 

améliorera leur capacité à participer aux processus de négociation internationaux. Cette activité 

facilitera aussi la cohérence méthodologique dans tous les pays de la REDD. 

 

нΦ;ƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ   

 

vǳƛƴȊŜ Ǉŀȅǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊƻƴǘ ŘΩǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞthodologies de suivi REDD+ 

adaptées à leurs contexte, capacités et aptitudes nationaux. Parmi les activités figureront des 

séminaires de formation des formateurs (2/an) et 30 missions de soutien qui seront entreprises 

ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜΦ [ΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘƻlogies REDD+ MRV suivant les contextes, capacités et 

ŀǇǘƛǘǳŘŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ŎƻƳƳŜ Şǘŀōƭƛ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тп ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ Cancún ŘŜ ƭΩ!²D-LCA sera réalisée 

en consultation étroite avec les experts nationaux. Les actions dépendront des résultats de la 

réalisatioƴ мΦп ǎǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜǎ Ŝǘ ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŀǳȄ ǇŀȅǎΦ 

 

3. Développement des capacités institutionnelles nationales  

 

/ŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŦƻǳǊƴƛǊŀ ǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ όŎƻƳƳŜ ǎǘƛǇǳƭŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 71 des 

accords de Cancún ŘŜ ƭΩ!²D-LCA) ŘŜ Υ ŀύ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƻǳ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ w955Ҍ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ; b) niveaux 

de référence nationaux des émissions forestières et/ou niveaux de référence des forêts : c) systèmes 

robustes et transparents de surveillance et de rapportage des activités REDD+ nationales et sous-

nationales ; d) systèmes permettant de fournir des informations sur la façon dont sont abordées et 

ƻōǎŜǊǾŞŜǎ ƭŜǎ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ w955ҌΦ [Ŝ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł ŎŜǎ 

activités exige des compétences propres à diverses disciplines, y compris des spécialistes des 

ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ όǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛύΣ ŘŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǎǘŜǎ όw955Ҍ Ŝǘ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴύΣ ŘŜǎ ŜȄǇŜǊǘǎ Ŝǘ 

ǎƻŎƛƻƭƻƎǳŜǎ Řǳ Ǉŀȅǎ όŎƻƴǘŜȄǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜύΣ ŘŜǎ 

communicaǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ōŀǎŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ όǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ 

sauvegardes). Ces actions appuieront les pays partenaires du Programme ONU-REDD où un 

programme national est actif, ainsi que les pays partenaires de la REDD où les actions nationales 

ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘΦ  
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Treize pays ONU-w955 ǊŜŎŜǾǊƻƴǘ ǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǉǳŀǘǊŜ 

ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƛǘŞǎ Ǉƭǳǎ ƘŀǳǘΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ мт ŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊƻƴǘ ŘΩǳƴ ŀǇǇǳƛ Ł ƭŜǳǊ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴΦ [Ŝ 

Programme prévoit que 60 missions de soutien seront entreprises chaque année. 

 

4. Formation au niveau national  

 

[Ŝǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŎƘŀǊƎŞŜǎ Řǳ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ  ǎŜǊƻƴǘ ŦƻǊƳŞŜǎ Řŀƴǎ мо ǇŀȅǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ Ŝƴ 

matière de gestion des données. Activités : 26 cours de formation seront dispensés chaque année (2 

cours de formation dans chaque pays possédant un programme national). 

 

[Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘƛǎǇŜƴǎŜǊŀ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

inventaires forestiers nationaux, de bases de ŘƻƴƴŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ 

ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎŜǊǾŀƴǘ Ł ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩƛƳŀƎŜǊƛŜ ǎŀǘŜƭƭƛǘŀƛǊŜΦ /Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘs et programmes de la FAO comme FAO-FIN, FRA et NFMA. 

 

5ƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ нΦ DƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ  όƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŎƘŜŦ ŘŜ ŦƛƭŜ : PNUD)  

 

Résultat 2 : Des systèmes de gouvernance nationale crédibles et inclusifs sont élaborés et 

ŀǇǇŀǊǘƛŜƴƴŜƴǘ ŀǳ ǇŀȅǎΤ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ м ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ 

Cancún de la CCCC et aux directives établies par le SBSTA 

 

Teneur et Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩşǘǊŜ  

 

/ƻƳƳŜ Şǘŀōƭƛ Řŀƴǎ ƭΩŞƴƻƴŎŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎǳǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ w955ҌΣ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Ŝƴ 

ǇǊŜƳƛŜǊ ƭƛŜǳ ŀǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ нллфΣ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-w955 ǇŀǊǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾƛŎǘƛƻƴ ǉǳΩǳƴŜ 

« ōƻƴƴŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ƭΩƛƴǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳƛƭƛŜǳ ǇǊƻǇƛŎŜ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾƛǎƛōƭŜ Ŝǘ 

durable des réductions des émissions, assurera que les politiques REDD fournissent suffisamment 

ŘΩƛƴŎƛǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƳƛƴƛƳƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎΣ Ŝǘ ǇǊƻƳƻǳǾǊŀ ƭŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 

mise en ǆǳǾǊŜ et les paiements visant le développement durable et la réduction de la pauvreté »3. 

 

Les résultats globaux de ce domaine de travail visent la promotion et le soutien de systèmes de 

gouvernance démocratiques pour accroître les niveaux de responsabilité, transparence et 

participation pendant la planification et la mise en ǆǳǾǊŜ des stratégies REDD+ dans les pays 

ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǘŜƭǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ ƭŀ w955Ҍ ŞŎƘƻǳŜǊŀΣ 

non seulement dans la réalisation de réductions durables et prévisibles des émissions, mais aussi 

dans la catalyse de résultats de développement positifs pour les parties prenantes locales et le 

ǊŜǎǇŜŎǘ Ŝǘ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘǊƻƛǘǎ Ŝǘ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΦ [ΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘŜ ōŀǎŜ ƛŎƛ Ŝǎǘ ǉǳΩǳƴŜ 

gouvernance démocratique produit des résultats positifs. 

                                                           
3 «Énoncé de travail sur la gouvernance pour la REDD+» Programme ONU-REDD 2009. 
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Un système de gouvernance national REDD+ efficace et inclusif se fondera sur un certain nombre 

ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ Řƻƴt les suivants: 

 5Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŎǊŞŘƛōƭŜǎ Ŝǘ ƛƴŎƭǳǎƛŦǎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

en matière de gouvernance. 

 Des cadres institutionnels, juridiques et réglementaires qui soutiendront la mise en 

ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƭŀ w955ҌΦ 

 ¦ƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ 

de recours pour redresser les torts et instaurer la confiance et la durabilité aux fins de la 

REDD+ 

 Deǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ 

sauvegardes établies au titre des accords de Cancún. 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōƻƴǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ǎƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞǎ Ŝƴ ŘŞǘŀƛƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎǳǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜnt des parties prenantes et la gestion guidée par des principes de 

ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜΣ ŘΩŞǉǳƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ƭŀ w955ҌΦ /Ŝǎ ǘǊƻƛǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎƻƴǘ 

ƛƴǘƛƳŜƳŜƴǘ ƭƛŞǎ Ŝǘ ǎŜǊƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝƴ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŞǘǊƻƛǘŜ ǎƻǳǎ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ tb¦D. 

5ŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ  

 

Les efforts de gouvernance réalisés jadis dans les pays de la REDD+, y compris ceux soutenus par les 

programmes nationaux ONU-w955 Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ǇƛƭƻǘŜǎΣ ƻƴǘ ǇƻǊǘŞ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

parties prenantes ; ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 

de préparation REDD+4; des analyses des lois et de la législation REDD+ pertinentes ; la création de 

ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ό±ƛŜǘ bŀƳύ ou de décrets (Indonésie) ; et 

ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ 

ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜΦ [Ŝǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ǇŀǊ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ ό²wLύ5 et le PNUD6 ont 

ƳƻƴǘǊŞ ǉǳŜ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ǾǊŀƛ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǊŜconnaisse un certain nombre de défis additionnels posés à la 

gouvernance dans de nombreux documents du Programme national ONU-REDD et les plans de 

préparation, reste que des détails spécifiques manquent souvent sur la façon de relever ces défis. 

Plus récemment, les propositions soumises ont inclus progressivement davantage de plans 

spécifiques pour affronter ces défis. Cela démontre Υ ƛύ ƭŀ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ǘŜƭǎ 

ŞƭŞƳŜƴǘǎΣ ŘǳŜ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜ ŀǳ ŘƛǎŎƻǳǊǎ Ŝǘ Ł ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴǘǎ Ŧƻǳrnis pour le 

Programme global ONU-REDD ; et ii) la nécessité de continuer à faciliter le partage des connaissances 

et les échanges Sud-{ǳŘΦ [Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳŞΣ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎΣ ŀǘŜƭƛŜǊǎ Ŝǘ 

publication, à clarifier ce qui soutient la gouvernance REDD+7Φ [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ŀ ŞǘŞ 

reconnue par les accords de la COP-16 à Cancún avec des dispositions relatives à la cohérence avec 

ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ Ł ƭŀ ōƻƴƴŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŘǊƻƛǘǎ Ŝǘ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜǎ 

populations autochtones. 

                                                           
4 La République démocratique du Congo a fourni un bon exemple de bonnes pratiques en établissant un 
ŎƻƳƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭ w955 ŀǾŜŎ ƭŀ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƎŀƭŜ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ŞǘŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƴƻƴ ŞǘŀǘƛǉǳŜǎ. 
5 Disponible sur le site du WRI à : http://www.wri.org/project/governance-of-forests-initiative. Voir aussi 
5ŀǾƛǎ Ŝǘ ŀƭΦ ά¢ŀƪƛƴƎ {ǘƻŎƪ ƻŦ DƻǾŜǊƴŀƴŎŜ ƛǎǎǳŜǎέΣ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞ ǇƻǳǊ ƭŜ мŜǊ !ǘŜƭƛŜǊ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ 
sur les sauvegardes du suivi de la gouvernance, Londres 2010. 
6 Analyse des interventions de gouvernance dans les pays pilotes de la REDD, juillet 2010. Disponible sur 
demande. 
7 ¸ ŎƻƳǇǊƛǎ ƳƻȅŜƴƴŀƴǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎŀŘǊŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇŀǊ ƭŀ 
Programme ONU-REDD Ŝƴ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ŀǾŜŎ /ƘŀǘƘŀƳ IƻǳǎŜ Ŝǘ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ ό²wLύΦ 

http://www.wri.org/project/governance-of-forests-initiative
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Le soutien fourni aux systèmes nationaux de gouvernance REDD+ proposé par le Programme global 

Ŝǎǘ ŀƴŎǊŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ǉǳƛ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ 

renforcement des capacités endogènes, et fournit une orientation, des méthodologies et des outils 

ŀǳȄ Ǉŀȅǎ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜǾƻƛǊΣ ŘƛǊƛƎŜǊΣ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŜ 

processus REDD+ de façon autonome. 

 

.ƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΣ ƭŜǳǊ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ w955Ҍ ƴΩŀ Ǉŀǎ 

ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜΦ /Ŝ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŦƻǳǊƴƛǊŀ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜǎΣ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎΣ ǳƴŜ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ 

stratégique et technique qui soutiendra des cadres de gouvernance efficaces, transparents et 

résilients, lesquels créent la confiance, atténuent les chocs et assurent la réalisation fiable et 

prévisible des réductions des émissions. 

 

LŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƛƳǇƻǎŜǊƻƴǘ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

au niveau national et du pilotage des activités. Dans sa qualité ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŎƘŜŦ ŘŜ ŦƛƭŜΣ ƭŜ tb¦5 

ŘƛǊƛƎŜǊŀ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƭΩŜǎǎŀƛ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ hb¦-REDD du cadre de gouvernance pour la 

REDD+. Les activités au niveau du pays seront cohérentes et rentables, formant une seule approche 

intégrée ŘŜ ƭŀ w955 ǉǳƛ ǘƛǊŜ ǇŀǊǘƛ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜǎΦ 

[Ŝ tb¦5 ŀǎǎǳǊŜǊŀ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ƭŀ C!h ǎƻƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎΦ /ΩŜǎǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ 

ŎŀŘǊŜǎ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ƴƛǎ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ǇŀǊ ƭŀ C!h ǎŜǊƻƴǘ ǘŜǎǘŞǎ ǇŀǊ ƭe biais du processus participatif 

ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ƎǳƛŘŞ ǇŀǊ ƭŜ tb¦5 Ŝǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ƎǊŃŎŜ Ł ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ǇƛƭƻǘŜǎ ŎƻƳƳǳƴǎΦ   

 

Description des réalisations  

Réalisation 1: Systèmes appartenant aux nations crédibles et inclusifs de collecte de données sur la 

gouvernance et son évaluation 

1.Élaborer des évaluations participatives de la gouvernance (EPG) 

 

.ƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ƳŜǎǳǊŜǊ Ŝǘ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜΣ ƭŜ 

Programme ONU-REDD offrira son soutien pour la condǳƛǘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭŀ 

gouvernance pour la REDD+ (EPG pour la REDD+) comme outil stratégique visant à la fois à identifier 

les défis de la gouvernance, fournir des réponses pour les surmonter et mesurer les progrès par 

rapport à des indicateurs de base de la gouvernance propres au pays. 

 

Une EPG pour la REDD+ consiste en une approche où des parties prenantes pertinentes appartenant 

au gouvernement, à la société civile, aux communautés forestières locales et au monde universitaire 

visent à oǊƛŜƴǘŜǊ ƭŀ ǊŞŦƻǊƳŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǾŜǊǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 

ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ ŘŜ ƭŀ w955ҌΦ [Ŝǎ 9tD ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊƻƴǘ ŀǳǎǎƛ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜǎ 

informations sur les progrès et sauvegardes de la REDD+ (sur la ōŀǎŜ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŎƻƴǾŜƴǳǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 

parties prenantes nationales) facilement accessibles. 

 

Les EPG pour la REDD+ serviront de mécanismes critiques de responsabilité pour les parties 

prenantes locales et les acteurs non étatiques. En outre, les évaluations de la gouvernance REDD 

ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘ ǳƴŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǎŎŜƴŘŀƴǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳΩŜȄǘŜǊƴŜ ǇƻǳǊ ƭŀ 

réforme. La transparence des informations qui en résultent agirait comme catalyseur pour un 

engagement accru des citoyens dans les processus ŘŞƳƻŎǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǎƻƭƭƛŎƛǘŜǊ Ǉƭǳǎ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ 

de la part des acteurs de la gouvernance. 
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Les EPG pour la REDD+ sont institutionnalisées et répétées régulièrement, et peuvent donc fournir la 

base de cadres inclusifs de suivi de la gouvernance en a) identifiant des indicateurs pertinents au plan 

ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŎƻƴǾŜƴǳǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ 

de la REDD+8 Ŝǘ ōύ ŎǊŞŀƴǘ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŝǎ Ǿƛǎ-à-vis de ces indicateurs. Leurs 

objectifs principaux sont les suivants : 

 Identifier les défaillances de la gouvernance et la façon de les surmonter avant la  

 ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ 

 Comprendre les facteurs et les moteurs de la réforme des politiques 

 5ƻǘŜǊ ƭŜǎ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻn et de gestion de base 

 ;ƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƛǘƻȅŜƴǎ Řŀƴǎ ǳƴ  

 mécanisme REDD  

 ;ǾŀƭǳŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ w955Ҍ ŜȄƛǎǘŀƴǘ 

 hǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŀ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ w955Ҍ Ł ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ 

 Assurer que les droits, y compris le droit au consentement donné librement,  

 préalable et en connaissance de cause sont respectés 

 Promouvoir la coordination des rôles et des responsabilités 

 Assurer que les solutions locales sont prises en compte 

 Promouvoir la confiance parmi les divers types de parties prenantes 

 Faciliter la durabilité à long terme de la réforme des politiques grâce à la propriété  

 du processus  

 

[ŀ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩşǘǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀ ŞǘŞ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞŜ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ9 et est détaillée ultérieurement 

dans le document joint intitulé « EPG pour la REDD+ - 2011-2015 : document de planification »10. Les 

évaluations pour la REDD+ seront conduites dans un nombre de pays désignés pour acquérir de 

ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎΣ Ŝǘ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ ǉǳƛ ŜȄǇriment leur intérêt à 

intégrer les EPG dans leur « ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǎ » cité dans le 

paragraphe 71 (d) des accords de Cancún11, comme il est décrit avec plus de détails dans la 

réalisation 3.  

2. Orientation pour le suivi de la gouvernance REDD+ (FAO) 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ ǇƛƭƻǘŀƎŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŀ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƭΩŜǎǎŀƛ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ 

le suivi de la gouvernance REDD+ mis au point par le programme ONU-REDD et Chatham House. Le 

processus se reliera aussi au processus guidé par la Banque mondiale et la FAO sur la gouvernance 

forestière. 

                                                           
8 Voir le travail du Programme ONU-w955 ǎǳǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ w955ҌΣ ŀŎǘŜǎ ŘΩǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊ 
tenu à Londres et à Rome, en mai et novembre 2010. 
9
  ±ƻƛǊ ά ¦b-REDD Country-ƭŜŘ DƻǾŜǊƴŀƴŎŜ !ǎǎŜǎǎƳŜƴǘǎέ нллф 

(http://www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=1296&Itemid=53) et 
άtŀǊǘƛŎƛǇŀǘƻǊȅ DƻǾŜǊƴŀƴŎŜ !ǎǎŜǎǎƳŜƴǘǎ ŦƻǊ w955Ҍ Υ ŀ tƻƭƛŎȅ bƻǘŜέΣ ¦b5tκ¦b-REDD 2010 
(http://www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=3677&Itemid=53) 
10

 Voir le document séparé de planification pour les évaluations participatives de la gouvernance  
11

 Paragraphe 71 Řǳ ǘŜȄǘŜ ŘŜ ƭΩ !²D-LCA de la réunion de la COP 16 tenue à Cancun, décembre 2010  

http://www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=1296&Itemid=53
http://www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=3677&Itemid=53
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[Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ Řǳ 

pilotage de la préparation juridique pour la REDD+, des études de pays sur la préparation juridique 

de la REDD+, le pilotage du suivi de la gouvernance pour la REDD+, la formulation de 

ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ŎŀŘǊŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ 

REDD+. La FAO fournira des experts en matière de mesure et sciences de la surveillance qui 

travailleront de concert avec des experts en matière de gouvernance ; un appui aux consultations et 

au rapportage; et un soutien au pilotage commun des pays du programme ONU-REDD et la diffusion 

des résultats. 

La FAO fournira en outre des informations sur les thèmes suivants :  

 Développement du processus FAO/Banque mondiale sur le suivi des sauvegardes 

 Avis sur la gouvernance du suivi (normes, transparence, institutions, parties 

prenantes, évaluations juridiques) 

Réalisation 2: Renforcement des cadres de mise en ǆǳǾǊŜ des politiques et mesures de la REDD+ 

мΦ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŀǳȄ ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎΣ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ Ŝǘ 

réglementaires transparents et responsables  

En 2009, le Programme ONU-REDD a documenté les bonnes pratiques démontrées par la RDC en 

instituant un comité REDD+ équilibré et multi-ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΦ [Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ǎΩŜƳǇƭƻƛŜǊŀ Ł ŦŀƛǊŜ ƭŜ 

Ǉƻƛƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǘƛǊŞǎ ŘŜ ǎŜǎ Ǉŀȅǎ ǇƛƭƻǘŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ moteurs de la REDD+, combinant les 

ŀƴŀƭȅǎŜǎ ŘŜ ŎŜǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ Ŝǘ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜΦ [Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŦŜǊŀ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ŎŜǎ 

ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƛŜƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞǎ Ŝƴ ŦŀǾƻǊƛǎŀƴǘ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ {ǳŘ-Sud régional des bonnes pratiques, et en 

ǊŜƴŦƻǊœŀƴǘ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭΩ « analyse de rentabilité » pour ces mécanismes inclusifs. 

La réalisation bénéficiera des travaux existants entrepris par le PNUD12 et le PNUE13 en 2009 et 2010, 

faisant du PNUE un partenaire naturel de cette réalisation.  

2. Régime foncier pour la REDD+ (FAO) 

 

[ΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ Řǳ ǊŞƎƛƳŜ ŦƻƴŎƛŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŀ w955Ҍ 

est fondamentale pour les questions de gouvernance. Cette réalisation prendra en compte les 

bonnes pratiques et les expériences des divers pays ayant des régimes fonciers différents. Elle 

tiendra aussi compte des études sur le régime foncier et les droits aux ressources naturelles. Cette 

activité consiste à intégrer les expériences faites dans des pays ayant des aspects du régime foncier 

et des droits aux ressourcesΦ [Ŝǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭΩƛƴŎƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭŜœƻƴǎ ŀǇǇǊƛǎŜǎ ƎǊŃŎŜ ŀǳ 

processus des directives volontaires aidera à améliorer et adapter les systèmes de régime foncier aux 

ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΦ 5Ŝǎ ƎǳƛŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞŘƛƎŞs et 

comprendront des approches qui conviendront aux pays de la REDD+ dans le processus 

ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞƎƛƳŜǎ ŦƻƴŎƛŜǊǎ ǇƻǳǊ ƭŀ w955ҌΦ  

 

                                                           
12

 Analyse documentaire du cadre réglementaire de la REDD+ (PNUD/ TCG) , juin 2009 
13

 Analyse des cadres juridiques (étude PNUE DLC) en préparation, 2011. 
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3. {ƻǳǘƛŜƴ Ł ƭŀ w955Ҍ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ Řǳ aŞŎŀƴƛǎƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ όtCbύ 

(FAO) 

 

[Ŝ aŞŎŀƴƛǎƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ tCb ƘŞōŜǊƎŞ ǇŀǊ ƭŀ C!h ŀ ŞǘŞ Şǘŀōƭƛ Ŝƴ нллн ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ ƭŀƴŎŞ 

ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ 

forestier national comme un moyen important pour résoudre les questions forestières de manière 

exhaustive, y compris à travers les secteurs. À cet égard, le Mécanisme pour les PFN aide les pays à 

élaborer et réaliser des programmes qui portent sur les besoins locaux et les priorités nationales liées 

aux forêts, conformément aux principes convenus sur le plan international relatifs au leadership 

national, à la participation des parties prenantes et à la collaboration intersectorielle. Il stimule 

ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŞƭŀǊƎƛ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ όƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ƴƻƴ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭes) en 

ŦƻǳǊƴƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ǎǳōǾŜƴǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ tCb 

(dans 80 pays actuellement). Cette activité reliera les questions relatives à la REDD+ aux politiques 

impulsées par les parties prenantes et aux processus de gouvernance guidés par le Mécanisme pour 

les PFN.  

4. Formation et outils pour la réforme stratégique de la gouvernance REDD+  

Le Programme ONU-REDD élaborera des outils et fournira un appui ciblé qui comprendra :  

 [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ƭŀŎǳƴŜǎ Ŝǘ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ   

ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ǎƻǳǎ-national 

 5Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƛŘŜǳǊǎ ǉǳƛ 

exploitent les résultats des EPG, avec une orientation ciblée pour aider les décideurs à utiliser 

les données sur la gouvernance dans les processus de formulation des politiques, en tant que 

ǎƻǳǊŎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ 

 Orientation et soutien technique pour la formulation de politiques en faveur des 

ǇŀǳǾǊŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎƛŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǳǾǊŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǇŀǊƛǘŞ ǇƻǳǊ 

élaborer les politiques. 

 wŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜǎ ŘΩƻǇǘƛƻƴǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ 

ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƻƛǎΦ 

рΦ !ǇǇǳƛ Ł ƭΩƛƴǘŞƎration des stratégies REDD+ dans la planification du développement à faible 

émission de carbone et résistant au changement climatique 

 

[ŀ ƭƛŀƛǎƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ w955Ҍ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭŜǎ 

capacités des gouvernements nationaux et sous-ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ Ł ŦƻǊƳǳƭŜǊΣ ŦƛƴŀƴŎŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

des stratégies de développement à faible émission de carbone et résistant au changement climatique 

sera fondamentale pour assurer que les efforts REDD+ sont intégrées dans des stratégies de 

développement plus générales. 

6. Coordination régionale et avis stratégiques aux programmes nationaux   

 

Le Programme ONU-REDD fournira, comme demandé, des avis techniques et stratégiques aux pays 

de la REDD sur des questions retenues prioritaires.  
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Réalisation 3: Systèmes renforcés pour affronter et observer les sauvegardes [conformément au 

paragraphe 71(d) des accords de Cancún]  

En raison du lien vigoureux noué avec les activités entreprises par le PNUD et le PNUE sur les 

principes sociaux et environnementaux qui expliquent comment les pays peuvent promouvoir les 

ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ м ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ Cancún, cette réalisation sera liée aux activités décrites 

Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ п ǎǳǊ ƭŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎΦ 

1. Orientation pour les systèmes de recours et réparation  

 

Sur la base des données sur le mécanisme de recours reçues par le biais de consultations régionales 

entrepǊƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎǳǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΣ ƭŜ 

Programme ONU-REDD fournira une orientation pour la création de mécanismes de recours justes et 

efficaces. Le soutien donné par le PNUD comprendra : 

 Des études de cas et des bonnes pratiques sur les liens entre les systèmes de recours 

et de réparation judiciaires et non judiciaires/coutumiers. 

 Des modules de sensibilisation à la REDD+ et de formation pour les systèmes non 

judiciaires. 

2. Orientation pratique pour soutenir des systèmes inclusifs et cohérents de partage des informations 

concernant les sauvegardes  

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ тм όŘύ ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ Cancún invite les pays REDD+ à mettre au point « un système 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǎ ŎƛǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ м ŘŜ Ŏette décision sont 

affrontées et observées ηΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŀ ǘŜƴŜǳǊ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘŜ ŎŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ƴΩŀƛǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ŘŞŦƛƴƛŜΣ 

un certain nombre de lignes directrices peut être mis en évidence: 

1) Les données et informations devraient être recueillies à partir de la base pour que toutes les  

parties prenantes touchées par les sauvegardes, notamment les groupes vulnérables, aient 

ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊŜƴŘǊŜ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭŜǳǊ 

contribution a été utilisée.  

2) Les systèmes devraient être souples pour être transparents et facilement accessibles aux 

ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ǉǳΩƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ; ils devraient prendre en compte les 

dialectes et fournir des informations sous une forme adéquate et adaptée. 

3) Le système devrait tirer profit des méthodes existantes de collecte et de partage des 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘΩŜǎǎŀȅŜǊ ŘŜ ǊŞƛƴǾŜƴǘŜǊ ƭŀ ǊƻǳŜΦ  

4) Le système devrait respecter les normes internationales y compris celles établies par le 

SBSTA 

5) Le système devrait fournir des informations à jour et en temps utile afin de faciliter les 

ǊŞŀŎǘƛƻƴǎ ǊŀǇƛŘŜǎ ǎƛ ƭŜǎ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƻōǎŜǊǾŞŜǎΦ  

Grâce à son expérience et à ses activités concernant Υ мύ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘes ;ii) les 

évaluations participatives de la gouvernance décrites à la section 1 ; iii) le consentement donné 
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ƭƛōǊŜƳŜƴǘΣ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ŝǘ Ŝƴ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ŎŀǳǎŜ Ŝǘ ƛǾύ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ǎƻŎƛŀƭ Ŝǘ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ όŜƴ Ŏollaboration avec le PNUE), et v) la gestion des 

ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎΣ ƭŜ tb¦5 Ŝǎǘ ōƛŜƴ ǇƭŀŎŞ ǇƻǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 

tels systèmes. Notamment ce soutien comprendra les éléments suivants :  

 Orientation et consultations avec une variété de parties prenantes sur les exigences 

Ŝǘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ  

 {ƻǳǘƛŜƴ ŎƛōƭŞ ǇƻǳǊ ǘƛǎǎŜǊ ŘŜǎ ƭƛŜƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

processus 

 Élaborer, mieux connecter et utiliser les informations et connaissances intéressant 

les parties prenantes locales 

 /ƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŜǎǎŀƎŜǎ ŎƭŞǎ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀǳȄ ƳƛƭƛŜǳȄ Ŝǘ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƭƻŎŀǳȄ 

 Établir des alliances au plan régional et international 

 Renforcement de la participation des acteurs locaux aux processus internationaux 

 5ƛŀƭƻƎǳŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŎƭŞǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘǳǊŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

paysages  

3. Soutien pilote dans un nombre désigné de pays pour fournir des expériences et inclure  les leçons 

apprises précédemment dans le processus global de préparation   

La recherche et la documentation des leçons apprises et des bonnes pratiques seront réalisées et 

diffusées pour faciliter le renforcement des capacités dans ces domaines.   

4. Soutien stratégique et technique aux pays partenaires du Programme ONU-REDD 

 

Le Programme ONU-REDD fournira, à la demande, des avis techniques et stratégiques aux pays 

partenaires sur des questions identifiées comme étant prioritaires. 

 

5ƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ оΦ Engagement des populations autochtones, des communautés locales et 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ όƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŎƘŜŦ ŘŜ ŦƛƭŜ : PNUD) 

 

Résultat 3: Les populations autochtones, les communautés locales, les organisations de la société 

ŎƛǾƛƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ǇǊƛǎes de décisions nationales et 

internationales REDD+, et à la formulation et la mise en application des stratégies  

 

¢ŜƴŜǳǊ Ŝǘ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩşǘǊŜ 

Les efforts déployés pour réduire les émissions résultant de la déforestation et de la dégradation des 

ŦƻǊşǘǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǾƻǳŞǎ Ł ƭΩŞŎƘŜŎ ǎŀƴǎ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ǉǳƛ ŘŞǇŜƴŘŜƴǘ 

ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ ainsi que des organisations de la société civile. 

Le Programme ONU-w955 ǎΩŜƳǇƭƻƛŜ Řŝǎ ƭƻǊǎ Ł ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ  ǇƭŜƛƴŜ Ŝǘ ŀŎǘƛǾŜ ŘŜǎ 

populations autochtones, des communautés locales et des autres communautés tributaires des 

forêts, y compris les feƳƳŜǎΣ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ 

intéressées aux forums et initiatives nationaux et internationaux de la REDD+ ; et à aider les 

processus REDD+ nationaux et internationaux visant à établir des directives et stratégies 

transparentes et responsables qui reconnaissent et respectent les droits et intérêts de ces parties 

prenantes.  Ces actions devront être entreprises de façon à répondre aux exigences indiquées dans 

ƭŜǎ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘs et la participation, et les sauvegardes devront 

être applicables spécifiquement à la REDD+, telles que celles établies au titre des négociations de la 



Appui aux tƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ w955Ҍ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ς Document-cadre du Programme global 2011-2015-2015 
ς VERSION PRÉLIMINAIRE 

36 
 

CCCC. Ces exigences ont été énoncées récemment dans la décision préliminaire sur le résultat des 

travauȄ Řǳ DǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǇŞŎƛŀƭ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊǘŞŜ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ 

Cancún, qui recommande « la participation pleine et efficace de parties prenantes pertinentes, 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎέ14. 

Le PNUD a pour mandat de travailler de concert avec les pays pour réduire la pauvreté, promouvoir 

ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ŘŞƳƻŎǊŀǘƛǉǳŜΣ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŎƻƳōŀǘǘǊŜ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΦ 

Ces objectifs se réalisent en partenariat avec les pays, et le PNUD entretient de solides relations avec 

les gouvernements dans 166 pays où il ǆǳǾǊŜ sur le terrain. La promotion de la société civile et de 

son engagement, et celle des actions des citoyens en faveur de la démocratie participative et du 

développement, conformément aux objectifs du programme, fait partie intégrante du travail du 

PNUD15Φ [Ŝ tb¦5 ǎΩŜǎǘ ŀǳǎǎƛ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŀŘƻǇǘŜǊ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ 

ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ƛƭ Ŝǎǘ ƳǶ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƴǾƛŎǘƛƻƴ ǉǳŜ ζ ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ 

autochtones et de leurs organisations est fondamentale pour prévenir et régler les conflits, renforcer 

la gouvernance démocratique, réduire la pauvreté et géreǊ ŘǳǊŀōƭŜƳŜƴǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ »16. La 

contribution du PNUD au Programme ONU-REDD entraîne donc un engagement résolu et une 

ŀōƻƴŘŀƴŎŜ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 

société civile à la gouvernance et au développement, et elle peut intervenir activement pour combler 

le fossé entre ces parties prenantes et les gouvernements. Cela a contribué à donner corps à la 

présence des populations autochtones et de la société civile dans les structures de gouvernance 

mondiales et nationales du Programme ONU-REDD et  à inclure les priorités du programme dans des 

ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀǇǇǳȅŜǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǇƭŜƛƴ Ŝǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Ŝǘ Ł 

défendre les droits des populations autochtones et des autres communautés tributaires des forêts.   

5ŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ  

 

Pendant la phase de démarrage rapide, le Programme ONU-REDD a élaboré les Directives 

ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ 

tributaires des forêts  όŘŞǎƛƎƴŞŜǎ ƛŎƛ ŎƻƳƳŜ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎύ ǉǳƛ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜƴǘ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ 

Ŝǘ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŎƻƴŎƭǳǘ ŘŜǎ 

arrangements aptes à appliquer ces principes à la préparation et à la programmation de la REDD+. En 

outre, le Programme ONU-REDD facilite la formulation de directives visant à assurer le consentement 

ŘƻƴƴŞ ƭƛōǊŜƳŜƴǘΣ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ŝǘ Ŝƴ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ŎŀǳǎŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

communautés tributaires des forêts, et à fournir un mécanisme de recours performant en faveur des 

ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ŀǳȄ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ w955ҌΦ [ΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŀŎǉǳƛǎŜ Ŝƴ 

ŀƛŘŀƴǘ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ Ł ŎǊŞŜǊ ǳƴ ōŀƎage de 

ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ǉǳƛ ƳŜǘǘǊŀ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ 

participant au Programme ONU-w955 Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ w955ҌΦ 

Plus récemment, le Programme ONU-REDD a collaboré avec le Fonds de partenariat pour le carbone 

ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŀŦƛƴ ŘΩƘŀǊƳƻƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ǊŞŘƛƎŜǊ ǳƴ 

ensemble commun de directives pour les deux initiatives. Cette collaboration a donné lieu à la 

préparation de 5ƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻn 

REDD+ notamment la participation des populations autochtones et des autres communautés 

tributaires des forêts. 

                                                           
14

 http://unfccc.int/files/meetings/cop_16/application/pdf/cop16_lca.pdf 
15

 http://www.undp.org/partners/civil_society/publications/UNDP_Civil_Society_Fast_Facts_2009.pdf 
16

http://www.undp.org/partners/civil_society/publications/policies_and_strategic_documents/UNDP_and_In
digenous_Peoples_A_Practice_Note_On_Engagement_2001.pdf 

http://www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=455&Itemid=53
http://www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=455&Itemid=53
http://www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=455&Itemid=53
http://www.forestcarbonpartnership.org/fcp/sites/forestcarbonpartnership.org/files/Documents/PDF/Nov2010/FCPF%20UN-REDD%20Stakeholder%20Guidelines%20Note%20Draft%2011-17-10.pdf
http://www.forestcarbonpartnership.org/fcp/sites/forestcarbonpartnership.org/files/Documents/PDF/Nov2010/FCPF%20UN-REDD%20Stakeholder%20Guidelines%20Note%20Draft%2011-17-10.pdf
http://www.forestcarbonpartnership.org/fcp/sites/forestcarbonpartnership.org/files/Documents/PDF/Nov2010/FCPF%20UN-REDD%20Stakeholder%20Guidelines%20Note%20Draft%2011-17-10.pdf
http://unfccc.int/files/meetings/cop_16/application/pdf/cop16_lca.pdf
http://www.undp.org/partners/civil_society/publications/UNDP_Civil_Society_Fast_Facts_2009.pdf
http://www.undp.org/partners/civil_society/publications/policies_and_strategic_documents/UNDP_and_Indigenous_Peoples_A_Practice_Note_On_Engagement_2001.pdf
http://www.undp.org/partners/civil_society/publications/policies_and_strategic_documents/UNDP_and_Indigenous_Peoples_A_Practice_Note_On_Engagement_2001.pdf
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Les politiques et activités aux plans national et international continueront à soutenir la participation 

des populations autochtones, des autres communautés tributaires des forêts et de la société civile 

aux processus nationaux de préparation et de la REDD+ conformément 1)aux directives conjointes 

ǎǳǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ w955Ҍ et les normes sociales;  2) à des 

arrangements de sauvegarde REDD+ convenus Τ Ŝǘ оύ Ł ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ Ł ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 

national les droits, conventions et déclaration existants. Les activités des trois prochaines années 

viseront à soutenir la mise en opération sur le terrain de ces directives et principes grâce à la 

ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘΩǳƴ ŀǇǇǳƛ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘǎΦ [Ŝǎ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

autorités locales/nationales et les organisations locales/nationales/internationales de la société civile 

contribueront aussi à coordonner la gamme tout entière des activités de préparation et de la REDD+ 

Ŝǘ Ł ǊŜƭƛŜǊ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ŀǳȄ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 

prenantes. 

 

tƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎΣ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƳŜǘǘǊŀ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ le résultat principal et les 

réalisations associées indiquées ci-dessous. Elles reflètent les besoins et avis des populations 

autochtones, des communautés locales et des organisations de la société civile que le Programme 

ONU-REDD a reçue lors de réunionsΣ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ Ŝǘ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ŎŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ17. 

Réalisation 3.1 ς Les populations autochtones, les communautés locales, les organisations de la 

ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞŜǎ ǎƻƴǘ ǊŜƴǎŜƛƎƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎΣ 

politiques et activités nationaux et internationaux de la REDD+. 

PoǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ ŜŦŦƛŎŀŎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

différents aspects de la préparation REDD+. Pour ce faire, le soutien donné par le Programme global 

ONU-REDD sera catalysé moyennant les activités suivantes : 

1. Soutenir les équipes ONU-REDD des pays/programmes nationaux visant à renseigner les 

populations autochtones, les communautés locales et les parties prenantes de la société civile sur la 

REDD+  

Le Programme global fournira un appui en rassemblant, analysant et synthétisant des informations 

ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ Ŧŀƛǘǎ Ŝǘ ƛƳǇŀǊǘƛŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ w955Ҍ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜǊǾƛǊ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜƴǾŜƭƻǇǇŜ 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎκƛƳŀƎŜǎκǾƛŘŞƻǎ ŎƻƴǾŜƴŀƴǘ ŀǳȄ ŎƻƴǘŜȄǘŜǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ 

particulière, et qui peuvent être utilisés par les équipes de pays. Des liens seront établis avec les 

ressources, les organisations, les réseaux ou consortiums qui compilent et/ou fournissent déjà ces 

informations pour éviter les chevauchements.   

LŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ǇǊŞǇŀǊŜǊŀ ŀǳǎǎƛ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 

ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǎƻƴ ǎƛǘŜΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ ōǳƭƭŜǘƛƴǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŞŘƛŀǎΦ 

2. Documenter, analyser et synthétiser les ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƭŜœƻƴǎ ŀǇǇǊƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ 

des parties prenantes  

[Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊƻƴǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŀŦƛƴ 

ŘΩŜƴ ǘƛǊŜǊ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘŜ Ŏŀǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴƎŀƎŜment des parties 

                                                           
17

 ¢ƻǳǘ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀǘŜlier régional africain du Programme ONU-REDD, des populations autochtones 
et des communautés local sur le consentement donné librement, préalable et en connaissance de cause tenu à 
Arusha, Tanzanie (janvier 2011). 
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prenantes ; le rassemblement des études de cas sur un grand nombre de thèmes (y compris, mais 

non exclusivement, les causes profondes de la déforestation dans les territoires autochtones ; les 

structures des prises de décisions au niveau communautaire ; comment les populations autochtones 

et les communautés locales utilisent leurs savoirs traditionnels pour protéger leurs forêts et 

comment les soutenir ; les différences entre les groupes de populations autochtones (éleveurs, 

pygmées Baka, par exemple) et comment le changement climatique les touche de façons différentes, 

ŜǘŎΦύΦ [ΩǳƴŜ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǎŜǊŀƛǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ƭŜǎ 

communautés au processus et de leur permettre de mener des recherches concertées pendant la 

préparation des études de cas. 

3. Communiquer les bonnes pratiques, les leçons apprises et les positions et progrès du Programme 

ONU-REDD quant à la participation des populations autochtones, des communautés locales et de la 

société civile aux parties prenantes, partenaires et donateurs.  

DǊŃŎŜ Ł ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜǎ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 

ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŜǘΣ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ǉƭǳǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ w955ҌΣ 

cette activité contribuera Ł ƳǳƭǘƛǇƭƛŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŜǘΣ ǇŀǊǘŀƴǘΣ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻƴƴŜǎ 

pratiques. Ce domaine se reliera au résultat 7 (sur la gestion des connaissances) permettant de 

ŦƻǊƳǳƭŜǊ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƘŞǊŜƴǘŜ Ŝǘ ƎƭƻōŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 

pǊŜƴŀƴǘŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ŘŞǘŀƛƭƭŞ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ 

brochures, les dépliants et les affiches. 

Le Programme ONU-w955 ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŀ ŀǳǎǎƛ Ł ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦƻǊǳƳǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ 

régionaux et nationaux afin ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜǊ ǎƻƴ ŀǇǇǊƻŎƘŜ Ŝǘ ǎŜǎ ǇǊƻƎǊŝǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

parties prenantes, ainsi que les bonnes pratiques avec la communauté internationale, par exemple, 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ w955Ҍ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊǳƳǎ Ŝǘ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ w955+. 

пΦ CŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ {ǳŘ-Sud pour les parties prenantes des 

populations autochtones, des communautés locales et de la société civile 

[ΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Řǳ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜǎ expériences 

Ŝǎǘ ŦƻǊǘŜΦ tƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜΣ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƳŜǘǘǊŀ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ƻǳ 

ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ǳǘƛƭŜǎ ŜƴǘǊŜ ŘŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ Ŝǘκƻǳ 

organisations de différents pays sur un large éventail de questions, en facilitant, par exemple, les 

ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ŦƻǊǳƳǎ ƳƻƴŘƛŀǳȄ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ //// Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊǳƳǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ 

ǉǳƛ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǊŞǳƴƛǊ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ 

civile.  

5. CooǊŘƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ 

multilatérales REDD+ et des partenaires des organisations de la société civile 

Le Programme ONU-w955 ǊŜƴŦƻǊŎŜ ǎŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩŀŎǘŜurs 

Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜ Ł ǳƴŜ ǾŀǊƛŞǘŞ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳȄΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩ!ƭƭƛŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ 

ǇƻǳǊ ƭŀ w955Ҍ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎΣ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƴƛǾŜŀǳ 

soient au courant des progrès de la préparation REDD+. Il coordonne aussi ses activités de 

ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘŜ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀǊōƻƴŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΣ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 

prenantes dans la REDD+. Il visera aussi à fournir un aperçu des activités de la REDD+ sur 
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ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǇŀǊ ǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊǎ ŀǳȄ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘǎ 

officiels du Programme ONU-REDD, afin de renforcer la cohérence, encourager la multiplication des 

résultats, éviter les doubles emplois, et appuyer une série de pratiques fondées sur cet aperçu. Et ce, 

ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ w955 Ҍ ƎǊŃŎŜ ŀǳ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜΣ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ 

à la promotion des bonnes pratiques dans le réseau tout entier de la REDD+. 

6. !ǇǇǳȅŜǊ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ ŀǳȄ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ 

organisations de la société civile pour assurer que ces populations, les communautés locales et la 

société civile sont renseignées sur les activités, procédures et décisions du Programme ONU-REDD et 

que leurs opinions sont communiquées au Programme.  

Le Programme ONU-REDD met des fonds à la disposition de tous les représentants des populations 

autochtones et des organisatiƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ ŀǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ 

ǇǳƛǎǎŜƴǘ ƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŜǳǊ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀǊǘŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ Ŝǘ ŎǊŞŜǊ ŘŜǎ ŎƛǊŎǳƛǘǎ 

dans les deux sens sur le terrain avec les parties prenantes. Cet appui se propose de permettre à ces 

ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘΩŀƳƻǊŎŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŀȅǎΣ ƻǳ ŘŜ ǎŜ ƧƻƛƴŘǊŜ Ł ŎŜƭƭŜǎ 

ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎΣ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ Ŧŀœƻƴ ǉǳŜ 

ŎŜ ǎƻƛǘ ŀǾŜŎ ƭŜǳǊǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜ ƭΩŀppui visera à les aider à produire et diffuser des rapports et 

Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜΦ [Ŝ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇƻǳǊ 

une réunion de coordination avec tous les représentants des populations autochtones/organisations 

ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ ƭŜ ƧƻǳǊ ǇǊŞŎŞŘŀƴǘ ƭŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ 

ŦƻǊƳǳƭŜǊ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎΣ ǎΩŀƭƛƎƴŜǊ Ŝǘ ǎŜ ǇǊŞǇŀǊŜǊ Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊΦ 

Réalisation 3.2 : Principes, lignes directrices et procédures relatifs à la participation des parties 

prenantes aux processus nationaux et internationaux REDD+ élaborés dans le cadre de 

consultations ouvertes. 

[Ωǳƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦ςw955 ŀ ŞǘŞ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ 

ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ƴƻǊƳŀƭƛǎŞǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎƻǳǘŜƴƛǊ des activités nationales et internationales respectant les 

principes relatifs à la participation des parties prenantes et les démarches axées sur les droits de 

ƭΩƘƻƳƳŜΦ {ΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ ŎŜǎ ǘǊƻƛǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ŀƴƴŞŜǎ Ŝƴ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛvités 

menées au titre du Programme global porteront notamment sur les domaines décrits ci-après. 

1. Élaboration de principes, de lignes directrices et de procédures afin de répondre aux besoins des 

parties prenantes liés à leur participation (par exemple le consentement préalable, donné librement 

et en connaissance de cause, les voies de recours, les savoirs traditionnels, le contrôle 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ƻǳ ƴƻƴ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜΣ ŜǘŎΦύΦ  

Dans le cadre de cette activité, le Programme mènera des consultations visant à identifier et à 

ƘƛŞǊŀǊŎƘƛǎŜǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ǇǊƛƴŎƛǇŜǎΣ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎΦ Lƭ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄŀƳŜƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƭΩŞǇǊŜǳǾŜ ŘŜ 

ŎŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ Ŝǘ ƭΩƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΦ tƻǳǊ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜΣ ƭΩŀŎŎŜƴǘ 

continuera ŘΩşǘǊŜ Ƴƛǎ ǎǳǊ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘŜ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀǊōƻƴŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Ŝǘ 

ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǊşǘΣ ƭŀ 

Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques (CCNUCC) et la Déclaration des 

Nations Unies sur les droits des peuples autochtones. 
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tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ƻǳ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ 

carbone, la présente activité porterait sur la capacité des peuples autochtones et des communautés 

locales à apporter leurs savoirs traditionnels au renforcement de ces systèmes REDD+. Le 

Programme ONUςREDD élaborera avec les peuples autochtones et les partenaires de la société civile 

les lignes directrices et les procédures permettant de faire participer ces acteurs au développement 

Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ 

nationaux. 

нΦ ;ƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ŘƛŦŦǳǎŜǊ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎΣ ƳŞǘƘƻŘŜǎ Ŝǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾre 

de ces principes, lignes directrices et procédures. 

tƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ ƭŀ ŎƭŀǊǘŞ Ŝǘ ƭŀ ŦŀŎƛƭƛǘŞ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎΣ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ Ŝǘ 

procédures, le Programme collaborera avec les organisations et les partenaires techniques afin 

ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴκƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘƛŘŀŎǘƛǉǳŜΣ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜǎ 

ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴǎκŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŞŎǊƛǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦǳǎŜǊ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŎƻƘŞǊŜƴǘŜΦ 

Réalisation 3.3 Υ !ǇǇǳƛ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ŎƻƴŎǊètes relatives à 

la participation des acteurs dans les pays adhérant à la REDD+. 

 

[Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ŀǇǇǳƛŜǊŀ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

parties prenantes en travaillant avec les contreparties du Programme ONU-REDD aux niveaux 

ǊŞƎƛƻƴŀƭ Ŝǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭΦ [ΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ ƭϥŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎŜǊƻƴǘ 

analysées afin de garantir leur cohérence avec les lignes directrices ; le développement de 

protocoles nationaux en faveur de la réalisation du consentement préalable, donné librement et en 

connaissance de cause sera aidé ; et le développement des dispositions permettant de déposer un 

recours aux niveaux mondial, régional, national et local sera appuyé, entre autres activités. 

 

1. Appui technique aux pays (notamment aux gouvernements, programmes nationaux ONU-REDD et 

au personnel, au personnel du bureau national, aux peuples autochtones et aux représentants de la 

société civile, et au personnel du Programme ONU-REDD au niveau régional) afin d'intégrer les 

principes, lignes directrices et procédures aux activités du Programme ONU-REDD.  

 

Le Programme global apportera son soutien aux programmes nationaux afin de garantir que les 

principes, lignes directrices et procédures relatifs à la participation des parties prenantes sont bien 

compris et correctement intégrés aux politiques et activités. Les processus nationaux de 

participation des divers acteurs bénéficieront du recrutement d'un personnel régional sérieux chargé 

de coordonner les activités relaǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΣ ŘΩŜȄŞŎǳǘŜǊ ƭŜǎ 

ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘΩşǘǊŜ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ǇŜǳǇƭŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ 

ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀȅǎΦ tƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴŘǊŀ ŘΩƛƴŦƻǊƳer 

et de former les institutions des Nations Unies associées aux activités du Programme ONU-REDD 

ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀǇǇƻǊǘŜƴǘ ǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΦ ¦ƴ ŀǇǇǳƛ 

spécifique sera fourni aux contreparties gouvernementales dans les pays partenaires du Programme 

ONU-w955 ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŀ ƴƻǘŜ ŘϥƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΣ 

notamment les lignes directrices relatives au consentement préalable, donné librement et en 

connaissance de cause et aux voies de recours. Plusieurs ateliers régionaux se tiendront pour 

sensibiliser les contreparties gouvernementales aux problèmes liés à la participation des parties 

prenantes et renforcer leur capacité d'intégration des principes et lignes directrices aux activités 

nationales REDD+. Cela s'appuiera sur une analyse des capacités des institutions et organismes au 
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niveau national. Les activités visant à intégrer les principes, lignes directrices et procédures relatifs à 

la participation des parties prenantes aux politiques et législations nationales seront également 

encouragées et aidées afin de développer un environnement permettant aux parties prenantes de 

participer. 

 

нΦ 9ƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎΣ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎΦ 

 

Le Programme global travaillera avec le secrétariat et le Conseil d'orientation du Programme ONU-

w955 Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ƛƴŎƛǘŀƴǘ Ł ŀǇǇǳȅŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎΣ ƭƛƎƴŜǎ 

directrices et procédures relatifs à la participation des parties prenantes. Pour ce faire, les 

considérations relatives à la participation des parties prenantes aux processus de décision du Conseil 

d'orientation seront intégrées, des processus d'examen périodique seront mis en place et des 

processus de recours seront mis sur pied, entre autres mesures. 

 

оΦ /ǊŞŜǊ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘϥŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎΣ 

lignes directrices et procédures. 

 

[Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊŀ ŀǾŜŎ ǎŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ 

d'évaluation de l'application des lignes directrices du Programme ONU-REDD relatives à la 

participation des parties prenantes au niveau national. Cela comprendra l'élaboration d'indicateurs 

adéquats et la création de systèmes de suivi participatifs que les parties prenantes pourront mettre 

en place. Les activités de formation seront menées avec les parties prenantes afin de renforcer leurs 

capacités en matière d'utilisation de ces systèmes aux niveaux local et national. 

 

4. Appuyer l'élaboration et la mise en place de voies de recours afin de garantir des moyens adéquats 

Ŝǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŜȄǇǊƛƳŜǊ ǎŜǎ ƎǊƛŜŦǎ Ŝǘ ŘŜ ǇƻǊǘŜǊ ǇƭŀƛƴǘŜΦ 

 

Les voies de recours élaborées dans la note du Programme ONU-REDD devront être mises en place 

pour soutenir les processus de participation des principales parties prenantes, tels que le 

consentement préalable, donné librement et en connaissance de cause. Le Programme global 

mettra sur pied une équipe spéciale d'experts chargés d'examiner les lignes directrices et d'élaborer 

ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊŜŎƻǳǊǎ ŀǇǇǳȅŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ /Ŝƭŀ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭϥƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

institutions et des mécanismes pouvant recevoir les griefs et les plaintes, notamment les institutions 

locales et traditionnelles, ainsi que la création de liens institutionnels avec ces dernières afin de 

soutenir la reconnaissance des droits liés aux activités du Programme ONU-REDD. Des activités de 

renforcement des capacités connexes seront menées auprès des institutions concernées, ainsi 

qu'auprès des peuples autochtones, des communautés locales et des acteurs publics. 

 

5Ŝǎ ƭƛŜƴǎ ǎŜǊƻƴǘ Şǘŀōƭƛǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ нΣ ǉǳƛ ŀ ǘǊŀƛǘ Ł ǳƴŜ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ǳƴŜ ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ 

accrues de la gouvernance nationale en matière de REDD+, afin de tirer parti des synergies et de 

veiller à ce qu'il n'y ait pas de doublons. 

 

Réalisation 3.4 : Appui aux parties prenantes pour qu'elles participent aux processus nationaux et 

internationaux REDD+ et y pèsent de tout leur poids 

 

Le Programme ONU-REDD reconnaît que les peuples autochtones, les communautés locales et la 

société civile ont toujours rencontré des difficultés au moment de participer aux processus de 
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ŘŞŎƛǎƛƻƴΦ [ΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ǎƻǳǎ-représentés dans les principaux processus de 

décision aux niveaux national et international est l'un des grands axes du Programme global, ces 

trois dernières années. Au cours des cinq prochaines années, le Programme global s'efforcera de 

s'appuyer sur les travaux accomplis pour améliorer systématiquement la capacité des principaux 

acteurs à participer aux processus de décision et ce, de plusieurs manières. Premièrement, les 

capacités des parties prenantes à comprendre la REDD+ et à y participer seront accrues par le biais 

d'une formation ciblée et d'activités de renforcement des capacités. Deuxièmement, les parties 

prenantes recevront un appui direct à la participation aux principales instances de décision de la 

REDD+. En outre, le Programme global soutiendra le partage d'informations Sud-Sud afin de 

renforcer les réseaux de partenaires et de contribuer à une meilleure coordination. 

 

1. Appuyer la formation et le renforcement des capacités ciblés des peuples autochtones, des 

communautés locales et des acteurs de la société civile sur la REDD+ et les droits. 

 

Le Programme global travaillera avec ses partenaires au renforcement des capacités des peuples 

ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ 

les problèmes sous-jacents et les processus de prise de décisions REDD+. Cela comprendra 

notamment la sensibilisation aux concepts et droits fondamentaux (par exemple, le droit au 

consentement préalable, donné librement et en connaissance de cause, les dispositions de la 

Déclaration des Nations Unies sur les droits des peuples autochtones, les droits des peuples 

autochtones et des communautés locales aux niveaux national et international) et la formation aux 

ƳŞǘƘƻŘŜǎ Ŝǘ ƻǳǘƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭa formation aux 

techniques de négociation, la formation juridique, etc.). 

 

2. Soutenir la participation des peuples autochtones, des communautés locales et des acteurs de la 

société civile aux processus régionaux et internationaux REDD+ (par exemple la Convention sur la 

diversité biologique, la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques, 

ƭΩLƴǎǘŀƴŎŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ ƭŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD, etc.). 

 

Le Programme global aidera les principaux partenaires à participer activement aux processus 

régionaux et internationaux pertinents pour la REDD+. En outre, les représentants des partenaires 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊƻƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǊŀƳŜƴŜǊ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ł ƭŜǳǊǎ 

communautés et ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎΦ /Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎŜǊŀ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇǳƛ ŀǳȄ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜǎ 

ǇŜǳǇƭŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ ŀǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ 

ONU-REDD afin de garantir leur accès aux informations et instances qui leur permettent de mener à 

bien leurs devoirs et de correctement assumer leurs responsabilités (voir la Réalisation 3.1). Le 

Programme global veillera à garantir la continuité de la représentation et à renforcer 

systématiquement les institutions, réseaux et ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΦ Lƭ ƳŜǘ ŘƻƴŎ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ 

ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΦ 

Pour ce faire, des sièges ont été créés pour les peuples autochtones et les organisations de la société 

ŎƛǾƛƭŜ ŀǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD et une représentation des peuples 

autochtones, des communautés locales et des organisations de la société civile aux organes 

ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ ŀ ŞǘŞ ƛƴǎǘŀǳǊŞŜΦ [Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ǎΩŀǇpuiera sur cela pour 

ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴŜǎ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴΣ ǘŀƴǘ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǉǳΩŀƴŎƛŜƴǎΣ ǊŜœƻƛǾŜƴǘ ƭΩŀƛŘŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ȅ 

inclure les principales parties prenantes. 
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3. Faciliter les consultations avec les peuples autochtones, les communautés locales et les acteurs de 

la société civile aux niveaux national, régional et international afin de mettre en commun et 

ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ƭŜǎ ŘŞƳŀǊŎƘŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŦŀœƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ 

internationaux REDD+. 

 

Depuis sa création, le Programme ONU-w955Σ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ Ł ƭΩŞŎƻǳǘŜ ŘŜǎ 

besoins des peuples autochtones et des organisations de la société civile qui travaillent sur le terrain, 

organise des réunions, des consultations, des ateliers et des échanges avec les peuples autochtones 

et les organisations de la société civile ŀŦƛƴ ŘΩŀƴŎǊŜǊ ǎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŀǾŜŎ ŎŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ 

bases exactes. Par exemple, en 2010-2011, le Programme a mené une série de trois consultations 

régionales avec les représentants des peuples autochtones, des communautés locales et des 

organisations de la société civile sur la constitution du droit au consentement préalable, donné 

librement et en connaissance de cause et des voies de recours dans le Programme ONU-REDD. 

Comme il est très important de réunir les peuples autochtones, les communautés locales et les 

organisations de la société civile participantes pour recueillir leurs contributions et échanger les 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŀ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ǎƻƴ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝƴ 

ŞƭŀǊƎƛǎǎŀƴǘ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ŀŦƛƴ ŘΩȅ ƛƴǘŞƎǊŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇƻǳǊ ƭŀ 

REDD+ (par exemple les savoirs traditionnels, les évaluations de la gouvernance participative, la 

mesure, le rapportage et la vérification participatifs, les conséquences des scénarios de 

transformation [en lien avec la Réalisation 3.5], etc.). 

 

Réalisation 3.5: Appui aux processus multipartites élargis sur les aspects fondamentaux de la 

préparation à la REDD+ afin de parvenir à un consensus et de transformer les systèmes 

économiques (PNUE). 

 

Le secteur privé aura un rôle essentiel à jouer pour garantir que la REDD+ permette de réaliser les 

avantages multiples en matière de climat, de développement et de conservation dans toutes les 

phases de la RED5ҌΦ [ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƳŜǘ ŘƻƴŎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Řǳ 

ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǊƛǾŞΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŘŜ ǎŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎΣ Ł ƭŀ w955Ҍ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜ ƭŜǎ 

ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ǉǳƛ ǎΩƻŦŦǊŜƴǘ Ł ƭǳƛ Ŝǘ ǎƻƴ ǇƻƛŘǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŀŦfaires sont et devraient être 

conduites, dans une économie plus verte. La présente réalisation traite également des différents 

processus multipartites qui seront nécessaires pour que les processus de transformation, comme 

ceux qui sont mentionnés dans le dƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ сΣ ŦŀǎǎŜƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŎƻƴǎŜƴǎǳǎ ǊŞŜƭ Ŝǘ 

puissent ainsi être effectivement couronnés de succès. 

 

1. Participer à la mobilisation des investissements privés pour la REDD+, aux côtés du secteur privé et 

aux niveaux international et national. 

 

[Ŝǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǊƛǾŞ ŘŜǾǊƻƴǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 

dans les forêts REDD+ ainsi que les risques encourus. Elles devront bien saisir la différence entre un 

investissement aboutissant à avantages multiples, probablement plus complexe, et des 

investissements traditionnels « à bénéfice simple », par exemple la pâte de bois dans des plantations 

ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ Ł ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ǊŀǇƛŘŜΦ /Ŝ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƳŜǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ 

favorisant la participŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǊƛǾŞΦ Lƭ ƳŜǘǘǊŀ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ 

entre les institutions financières du secteur privé et le système des Nations Unies, par exemple au 

ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ Řǳ tb¦9Φ Lƭ ŦƻǳǊƴƛǊŀ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎΣ des modèles fondés sur des cas et 

ŘŜǎ ŀǊƎǳƳŜƴǘǎ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŝǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ Ł ƭŀ w955ҌΦ 
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2. Soutenir les consultations entre les acteurs publics et le secteur privé pour faciliter les 

investissements dans le secteur forestier. 

 

À mesure que les scénarios, plans et projets pilotes seront élaborés, par exemple dans le cadre du 

ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ сΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴŘǊŀ ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ ƭŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŀŎǘŜǳǊǎΣ 

bénéficiaires et parties prenantes pour optimiser les retombées positives et minimiser les effets 

ƴŞƎŀǘƛŦǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ /Ŝǘ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳŜǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻǊǇǳǎ ŘŜ 

connaissances et de pratiques qui aidera à orienter les consultations et les négociations tout au long 

de la pleine réalisation du potentiel de la REDD+. Ce corpus comprendra les orientations relatives à 

ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎΣ Ł ƭŀ Ŧŀœƻƴ ŘŜ ƭŜǎ ŦŀƛǊŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ Ŝǘ 

autonome et à la manière de conduire le processus de consultation. 

 

3. Mener des Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΣ Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ 

participation intersectorielle, au niveau national (en lien avec les réalisations 3.1 et 3.2), sur les 

conséquences des scénarios de transformation. 

 

La participation des secteurs concernés est indispensable pour que la REDD+ et la planification de 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ƳŜƴŞŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ 

sectorielle étroite, souvent même aux niveaux des organisations et des sous-organisations. Cette 

activité sera ancrée sur la consolidation des capacités nationales, grâce au renforcement des 

capacités, aux activités de collaboration et aux échanges de connaissances, nécessaires pour 

ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ Ŝǘ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ w955ҌΦ  

 

4. Accroître le dialogue avec les acteurs de tous les ministères pour encourager la transformation 

vers une économie verte et améliorer le développement durable. 

 

Cette activité reconnaît que les consultations relatives aux capacités de la REDD+ en matière de 

transformation ont une dimension politique qui va au-delà de leur portée technique. Par 

conséquent, les consultations au niveau politique qui portent sur les choix entre différentes formes 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŧorêts devront recevoir une aide bien différente de celle accordée aux 

ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŜǊ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊǎ ǎŀǾƻƛǊ-faire mondiaux dans 

les principaux domaines pour répondre aux demandes nationales, par des missions de haut niveau, 

ŘŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ ǇƻƛƴǘǳŜǎ Ŝǘ ǳƴ ŀǇǇǳƛ ŀǳȄ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭΣ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀȅǎΦ 

 

5. Outil de suivi de la participation du secteur privé (notamment des investissements des institutions 

financières privées) dans la canalisation vers une économie verte dans le cadre de la REDD+ (PNUE). 

 

On considère généralement que le financement de la REDD+ par le secteur public et sa canalisation 

vers une économie verte et transformée dans les forêts et les secteurs connexes seront insuffisants. 

[ΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǊƛǾŞ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ŎŜǘ ƻǳǘƛƭ ŘŜ ǎǳƛǾƛΣ Ŝƴ 

collaboration avec les institutions financières, enregistrera les informations relatives aux entrées de 

capitaux et aura une influence sur les processus décisionnels aux niveaux national et international. 

 

5ƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ п : Garantir les avantages multiples des forêts et de la REDD+ (PNUE, 

institution chef de file). 
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Résultat 4 : Les avantages multiples des forêts sont réalisés et garantis grâce aux stratégies et 

actions de la REDD+. 

 

¢ŜƴŜǳǊ Ŝǘ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩşǘǊŜ 

Ce domaine d'activité met l'accent sur l'appui aux efforts mondiaux nationaux entrepris pour réaliser 

l'ensemble des avantages que les forêts peuvent offrir dans le cadre de la REDD+. L'importance de la 

ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘϥŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴǾŜƴǳŜ Ł ŘŜǳȄ ǊŜǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ нлмл Υ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ 

de Cancún à la COP 16 de la Convention-cadre des Nations Unies sur  les changements climatiques et 

lors de la COP 10 de la Convention sur la diversité biologique. 

 

[Ŝǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ƛƴŎƭǳǎŜǎ Ł ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ /ŀƴŎǵƴ ǎƻƴǘ ŜȄǘǊşƳŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ 

ONU-REDD, en particulier les points suivants de l'Annexe 1 : 

1. Les activités [REDD+] visées au paragraphe 70 de la présente décision : (seuls les points pertinents 

sont indiqués) : 

όŘύ {ƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ Ł ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǘƛŜƴƴŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ;  
(e) Concordent avec les priorités et objectifs de développement nationaux et la situation et les capacités 
des pays et respectent la souveraineté de ceux-ci ;  
(f) Cadrent avec les besoins et objectifs nationaux de développement durable des Parties ;  
(g) {ƻƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞΣ 
tout en apportant des solutions aux changements climatiques ;  
(h) Cadrent avec les besoins d'adaptation du pays ;  
 

2. En exécutant les activités [REDD+] visées au paragraphe 70 de la présente décision, il faudrait 

promouvoir les garanties ci-après et y adhérer (seuls les points pertinents sont indiqués) : 

(a) Nécessité de veiller à ce que les activités viennent en complément des objectifs des programmes 
forestiers nationaux et des conventions et accords internationaux pertinents ou soient compatibles avec 
ces objectifs ;  
(e) Mesures qui soient compatibles avec la préservation des forêts naturelles et de la diversité 
biologique, en veillant à ce que les activités visées au paragraphe 70 de la présente décision ne se 
prêtent pas à une conversion des forêts naturelles mais incitent plutôt à protéger et à conserver ces 
ŦƻǊşǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǊŜƴŘǳǎ ǇŀǊ ƭŜǳǊǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ǎƻŎƛaux et 
environnementaux

 18
 ;  

όŦύ aŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǊǎƛƻƴ ;  
όƎύ aŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎΦ  

 

Les principales décisions de la COP 10 de la Convention sur la diversité biologique fournissent 

ŘΩŀǳtres directives, notamment en ce qui concerne le Plan stratégique, le Protocole de Nagoya sur 

ƭΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ƭŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩ!ƛŎƘƛ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜΣ Ŝƴ 

particulier le But stratégique D : Renforcer les avantages retirés pour tous de la diversité biologique et des 

services rendus par les écosystèmes. 

Objectif 14  

5ΩƛŎƛ нлнлΣ ƭŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ǉǳƛ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭΩŜŀǳΣ Ŝǘ ǉǳƛ 

contribuent à la santé, aux moyens de subsistance et au bien-être, seront restaurés et sauvegardés, 

compte tenu des besoins des femmes, des communautés autochtones et locales, ainsi que des 

populations pauvres et vulnérables. 

Objectif 15 

5ΩƛŎƛ нлнлΣ ƭŀ ǊŞǎƛƭƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Řiversité biologique aux stocks de 

                                                           
18

 Compte tenu de la nécessité de moyens de subsistance durables pour les peuples autochtones et les 
ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƭƛŜƴǎ ŘΩƛƴǘŜǊŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ŦƻǊşǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ǇŀȅǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜ 
reconnaît la Déclaration des Nations Unies sur les droits des peuples autochtones, tout comme la Journée 
internationale de la Terre nourricière. 
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carbone seront améliorées, grâce aux mesures de conservation et de restauration, y compris la 

ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мр ҈ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŞƎǊŀŘŞǎΣ ŎƻƴǘǊƛōǳŀƴǘ ŀƛƴǎƛ Ł ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩŀŘŀǇtation à ceux-ŎƛΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŘŞǎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ  

Objectif 16 

5ΩƛŎƛ нлмрΣ ƭŜ tǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘŜ bŀƎƻȅŀ ǎǳǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƎŞƴŞǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ƧǳǎǘŜ Ŝǘ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ 

des avantages découlant de leur utilisation sera en vigueur et opérationnel, conformément à la 

législation nationale. 

 

Le Programme ONU-REDD a également consulté les pays partenaires et les principales parties 

ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ w955ҌΦ /Ŝǘ ŀǘŜƭƛŜǊ ŀ ǊŜƴŦƻǊŎŞ 

ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŀǾŀƴtages multiples sous le prisme des changements climatiques et de la diversité 

ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ŀ ŦƻǳǊƴƛ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ19. 

[ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜŦƭŞǘée dans le 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎκw955Ҍ Řǳ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳƻƴŘƛŀƭ ǉǳƛ ƳŜǘ 

ǇǊŜǎǉǳŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎΦ 

 

Le Programme ONU-REDD, qui mène des travaux sur les avantages multiples des forêts REDD+ 

depuis sa création, fin 2008, estime que ces accords mondiaux sont les garants de la validité des 

ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎΣ ǉǳΩƛƭǎ ƳƻƴǘǊŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ parties et les autres acteurs y sont favorables et 

ǉǳΩƛƭǎ ŘƻƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŀǳ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀǳ 

cours des cinq prochaines années. 

 

5ŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 

[ΩŀŎŎŜƴǘ Şǘŀƛǘ ŀǳǇŀǊŀǾŀƴǘ Ƴƛǎ ǎǳǊ ƭΩŀǎǎƛǎŜ ŘŜǎ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘǎ ƭƻƎƛǉǳŜǎ Ŝt théoriques des travaux sur les 

ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎΣ ǎǳǊ ƭŀ ǎȅƴǘƘŝǎŜ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ 

avantages multiples fondés sur les écosystèmes des forêts REDD+, ainsi que sur les travaux servant à 

ǇǊƻǳǾŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǘŞ de ces outils. Les résultats de cette phase ont été rassemblés dans la série de 

publications sur les avantages multiples, qui comprend désormais neuf numéros20. 

 

aşƳŜ ǎƛ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻƴǘ ƳƻƴǘǊŞ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŘŜǎ ŦƻǊşts 

w955Ҍ Ł ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƳƻƴŘƛŀƭŜΣ ƛƭ ŀǇǇŀǊŀƞǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘǎΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ Şǘŀƴǘ 

nécessaires. Souvent, un pays ne dispose pas de suffisamment de ressources pour traduire les lignes 

ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŞǘǳŘŜǎ Ŝƴ ƳŜsures concrètes qui garantirait une sélection des 

ȊƻƴŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ w955Ҍ ƻǇǘƛƳƛǎŀƴǘ ƭŜ ŦƭǳȄ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛǎǎŀƴǘ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊΦ 

 

aşƳŜ ǎƛ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛΣ Řŀƴǎ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŀΣ ŘΩşǘǊŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝǘ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜΣ ƛƭ 

portera davantage sur les expériences et les données issues de travaux collaboratifs, avec et dans les 

pays partenaires, sur la sauvegarde des avantages multiples des forêts REDD+, sur les études de cas 

et les outils permettant de mieux les identifier et sur la réduction du déficit de connaissances en 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻƳōŞŜǎ ŘŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ w955ҌΦ [ΩŀŎŎŜƴǘ ǎŜǊŀ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ ǎǳǊ ƭŜ 

renforcement des capacités. La coopération Sud-Sud sera encouragée. Apprendre des 

enseignements tirés sera favorisé. 

 

                                                           
19

 Le document intitulé /ƻƳǇǘŜ ǊŜƴŘǳ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŎƻƴƧƻƛƴǘǎ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ  est disponible sur 

www.un-redd.org/AboutUNREDDProgramme/GlobalActivities/New_Multiple_Benefits/tabid/1016/Default.aspx (en 

anglais). 
20

 http://www.un -redd.org/MultipleBenefitsPublications/tabid/5954/Default.aspx (en anglais). 

http://www.un-redd.org/AboutUNREDDProgramme/GlobalActivities/New_Multiple_Benefits/tabid/1016/Default.aspx
http://www.un-redd.org/MultipleBenefitsPublications/tabid/5954/Default.aspx


Appui aux tƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ w955Ҍ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ς Document-cadre du Programme global 2011-2015-2015 
ς VERSION PRÉLIMINAIRE 

47 
 

Même ǎƛ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǎǘ ŘƛǊƛƎŞ ǇŀǊ ƭŜ tb¦9Σ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎΣ ŎǊƛǘŝǊŜǎΣ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƻǳǘƛƭǎ 

ǎƻŎƛŀǳȄ Ŝǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ ŞƭŀōƻǊŞǎ ŀǾŜŎ ƭŜ tb¦5 Ŝǘ ƭŀ C!h ŀŦƛƴ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ 

une démarche ONU-REDD commune. 

 

[ŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ wŞǎǳltat 4 sera appuyée par les quatre éléments suivants. 

 

Réalisation 4.1 : Élaboration des principes, critères et démarches environnementaux et sociaux 

afin de garantir les avantages multiples des forêts REDD+ (PNUE & PNUD conjointement). 

 

[ΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ /ŀƴŎǵƴ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜ ƭŀ w955ҌΦ [ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ 

ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ǉǳŜ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-w955 ǇǊƻǇƻǎŜ ŘΩƻŦŦǊƛǊ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ 

ŘŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ w955ҌΦ /Ŝƭŀ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ Ŝǘ ŎǊƛǘŝǊŜs sociaux et 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǊƛƎƻǳǊŜǳȄΣ ǎƻƭƛŘŜǎ Ŝǘ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ /ŀƴŎǵƴ Ŝǘ ŀǳȄ 

ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ǇŀȅǎΦ [Ωǳƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŀȄŜǎ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǎǘ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 

ŦŀǎǎŜƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀǊƎŜǎ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎΣ ŘΩŜȄŀƳŜƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŞǇǊŜǳǾŜ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ŎƭŀǊǘŞΣ 

ƭΩǳǘƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭΩƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŎƻƴǎƛǎǘŜǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ǊŞŘƛƎŜǊ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł 

ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

 

мΦ ;ƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ł ƭΩŞǇǊŜǳǾŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎΣ ŎǊƛǘŝǊŜǎ Ŝǘ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ǇƻǳǊ les forêts REDD+ (PNUE). 

 

Les travaux viseront notamment à élaborer les principes et critères qui constitueront un cadre 

générique, ainsi que des orientations en matière de garanties (également pour les travaux du 

Programme ONU-REDD) et à traduire dans les faits les importantes garanties détaillées dans la 

décision de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques. Ils concerneront 

ǘŀƴǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD que la participation à la Convention-cadre, à la 

Convention sur la diversité biologique, au Fonds de partenariat pour le carbone forestier et à 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎΦ 5Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƳŜƴŞǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ Ŏƛƴǉ Ǉŀȅǎ hb¦-REDD 

ǇƻǳǊ ǘŜǎǘŜǊ Ŝǘ ŀƛŘŜǊ Ł ŞƭŀōƻǊŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ Ŝǘ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ŦŀƛǊŜ des approches ou systèmes 

complets permettant de garantir les avantages multiples aux niveaux national et mondial. Cette 

réalisation sera menée conjointement par le PNUE et le PNUD. 

 

нΦ ;ƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ł ƭΩŞǇǊŜǳǾŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎΣ ŎǊƛǘŝǊŜǎ Ŝǘ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ sociaux pour les forêts REDD+ 

(PNUD). 

À la contribution du PNUD, chargé des questions relatives à la société, à la gouvernance et aux 

moyens de subsistance, sera associée celle du PNUE sur les avantages issus des écosystèmes, dans le 

ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ м ci-ŘŜǎǎǳǎΦ /Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎΩŀǇǇǳƛŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩActualisation des principes sociaux et 

environnementauxΣ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ŀǳ ŎƛƴǉǳƛŝƳŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΣ Ŝƴ ƴƻǾŜƳōǊŜ 2010, sur les 

Principes sociaux et environnementaux et critèresΣ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ ŀǳ ǎƛȄƛŝƳŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎǳǊ 

ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩhǳǘƛƭ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ. 

Les principes et critères :  

 fourniront au Programme ONU-REDD un cadre garantissant que ses activités favorisent les 
avantages sociaux et environnementaux et réduisent les risques encourus par la REDD+ ; 

 ŀƛŘŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŎƘŀǊƎŞŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ Ł Ŝƴ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ 
éventuelles retombées sociales et environnementales ; 

 ŀƛŘŜǊƻƴǘ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ /ŀƴŎǵƴ ǇƻǳǊ 
la REDD+ ; et 

http://www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=3554&Itemid=53
http://www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=3554&Itemid=53
http://www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=4592&Itemid=53
http://www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=1931&Itemid=53
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 ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊƻƴǘ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǇƭŀŎŞ ǎƻǳǎ ƭΩŞƎƛŘŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ-cadre des Nations Unies sur 
les changements climatiques visant à élaborer les orientations relatives aux systèmes 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛon sur le traitement et le respect des garanties. 

 

Réalisation 4.2 : Démarches visant à assurer le suivi des avantages multiples des forêts issus des 

écosystèmes dans le cadre de la REDD+. 

 

Un bon suivi des avantages multiples est étroitement lié aux Réalisations 4.1 et 1.4. Bien que des 

orientations générales sur le suivi des avantages multiples aient déjà été fournies, il convient de les 

ƳŜǘǘǊŜ Ł ƭΩŞǇǊŜǳǾŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŀȅǎΣ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎŀŘǊŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜ 

collecte de données existants (y compris pour des buts autres que ceux de la Convention-cadre des 

Nations Unies sur les changements climatiques). La présente réalisation sera ancrée sur plusieurs 

études de cas approfondies et sur leur analyse comparative afin de fournir des orientations 

ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴǘǎΦ /Ŝǎ 

travaux seront intégrés aux travaux de suivi plus largement menés par ONU-REDD. 

 

1. Système mondial de suivi des flux des avantages multiples des forêts REDD+. 

 

[Ωǳƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎŜǊŀ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ƳƻƴŘƛŀƭ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ǘŜƴŘŀƴŎŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ 

ƳǳƭǘƛǇƭŜǎΦ tƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴŘǊŀ ŘΩŜƴƎŀƎŜr les institutions adéquates qui sensibiliseront la 

communauté mondiale, en particulier la communauté chargée des politiques relatives aux 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎΣ Ł ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜΣ Řŀƴǎ ƭΩƻǇǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎΣ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ 

w955ҌΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎt de permettre un accès, une compréhension et une interprétation faciles du 

ǇǊŜƳƛŜǊ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜ ŘŜ ƭŀ w955ҌΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ŦƻƴŘŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

informations actuellement disponibles et mettra à l'épreuve la démarche relative aux forêts 

pantropicales en s'appuyant sur les changements historiques (jusqu'à 2005). Ces données viendront 

s'ajouter aux données relatives à la biodiversité, à la valeur écologique et économique de ces forêts 

et à l'utilisation des changements de la couverture forestière, permettant ainsi de tirer des 

conclusions sur les changements en matière de biodiversité et de valeur écologique et économique. 

Il s'agira d'un outil «mondial » qui complétera les travaux menés au niveau national sur le suivi des 

avantages multiples. 

 

2. Études de cas et analyses comparatives des systèmes nationaux de suivi des avantages multiples.  

 

Plusieurs études de cas seront analysées pour analyser comment les pays assurent actuellement le 

suivi des avantages multiples et connaître la valeur que les lignes directrices générales déjà 

élaborées apporteront à ces travaux. Des orientations relatives à l'amélioration des systèmes 

nationaux et des lignes directrices générales seront proposées sur la base de ces analyses. Cette 

activité mettra également l'accent sur l'identification d'indicateurs adéquats relatifs aux avantages 

multiples de la REDD+ et sur les méthodes de suivi, y compris les considérations relatives au 

développement des capacités. 

 

Réalisation 4.3 : Outils, méthodes et orientations de sensibilisation aux avantages multiples 

 

/ŜǘǘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƳŜǘ ƭϥŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ Řϥƻǳǘƛƭǎ ŦƻƴŘŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜǎ 

pays à poursuivre leurs efforts de gestion des forêts REDD+ et à aller au-delà de la simple question 

du carbone car les possibilité de situations mutuellement bénéfiques tant pour le carbone forestier 
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que pour les autres avantages des forêts ne sont pas visibles et sont donc négligés. Les trois 

domaines proposés sont : l'intégration des avantages multiples à la planification de l'utilisation des 

ǘŜǊǊŜǎΣ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řϥǳƴ ƳŀƴǳŜƭ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ Ŝǘ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŎƻƴŎǊŝǘŜǎ 

relatives à l'importance de la réalisation des avantages multiples. 

 

1. Démarches de planification de l'utilisation des terres intégrant les avantages multiples des forêts. 

 

Un appui sera fourni aux pays qui intégreront les avantages multiples à la planification de l'utilisation 

ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŎƻƴƴŜȄŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ [ŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŞǘŀǇŜ Ŏƻnsistera à faire 

connaître les nouveaux ensembles de données aux planificateurs et à promouvoir une planification 

de l'utilisation des terres qui reflète correctement l'ensemble des avantages des forêts. Il y a 

notamment les données relatives au carbone dans les sols, le rôle des forêts dans la stabilisation du 

sol, ainsi que l'extraction de bois et de produits forestiers non ligneux. Ces données et les analyses 

de ces dernières peuvent servir à évaluer la hiérarchisation actuelle des sites de projets existants. 

Conformément aux plans nationaux relatifs au développement de la REDD+, un autre domaine 

d'intérêt examine comment les données et les analyses peuvent servir de base à l'application des 

normes sociales et environnementales de la REDD+ dans les pays intéressés et aux rapports sur le 

sujet. 

 

Ce point aura également pour objectif l'appui au développement et/ou l'adaptation des scénarios de 

modification de l'utilisation des terres (voir le domaine d'activité 6) qui seront utilisés pour 

modéliser les impacts sur la biodiversité forestière. Les résultats de cette modélisation pourront être 

intégrés aux travaux de planification de l'utilisation des terres en cours des pays intéressés. Ce travail 

sera mené en collaboration avec les autres partenaires principaux, par exemple l'Institut 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎ όLL!{!ύΦ 

 

2. Manuel des avantages multiples  

 

L'objectif est de constituer un manuel des avantages multiples facile à utiliser (comprenant les lignes 

directrices, les rapports et les analyses des études de cas), qui offrira un accès structuré aux outils 

existants et nouveaux, ainsi que des orientations visant à optimiser les avantages multiples fondés 

sur les écosystèmes. La première version de ce manuel sera présentée à la COP 17 de la Convention-

cadre des Nations Unies sur les changements climatiques à Durban, en décembre 2011. 

 

Ce manuel comprendra des outils, méthodologies, études de cas et lignes directrices : 

 utilisation des exemples d'analyse spatiale fournis au point 4.3.1. pour illustrer le manuel ; 

 informations économiques explicites au niveau spatial sur les avantages multiples, 

notamment des schémas complémentaires représentant les coûts d'opportunité des 

avantages multiples et non des travaux antérieurs ; 

 utilisation de ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘϥƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŘŜ 

la REDD+, notamment l'utilisation d'une analyse équilibrée ; et d'intégrer les enseignements 

tirés dans différents contextes, par exemple par l'appui à l'intégration du manuel à 

l'enseignement et à la formation professionnels et universitaires (par exemple par le biais du 

Partenariat mondial des universités sur l'environnement et la durabilité). 

3. Données concrètes sur l'importance des avantages multiples. 
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L'accent sera mis sur l'élaboration d'études de cas importants, issus de contextes nationaux, sur la 

réalisation des avantages multiples, assorties d'une analyse comparative des enseignements tirés et 

des enseignements généralisables. Deux études de cas sont proposées : 

a) Avantages multiples des forêts et de la REDD+ dans les zones à risque de 

déforestation : cette étude fait le lien avec le domaine d'activité 6, en mettant l'accent 

sur l'identification des avantages sociaux et environnementaux les plus importants qui 

sont menacés et qui pourraient être retirés si les conditions relatives au coût 

d'opportunité étaient réalisées. L'objectif est d'aider les pays d'Asie et d'Amérique 

latine-Caraïbes à définir des stratégies REDD+ intégrant pleinement les avantages 

multiples dans les zones où les niveaux de déforestation sont particulièrement élevés, 

à savoir les zones à risque.  

b) Forêts de mangrove et REDD+ : une étude de cas exemplaire sur un site est proposée. 

Assortie d'un aperçu global des avantages de la mangrove ainsi que de sa répartition 

et de son déclin, elle servira à illustrer l'importance de l'application de la REDD+ 

également aux forêts de mangrove. 

 

Réalisation 4.4 : Renforcement des capacités, soutien technique et organisation des garanties 

autour des avantages multiples. 

 

1. Avantages multiples issus des écosystèmes (PNUE). 

Cette activité renforcera les capacités des partenaires nationaux à utiliser le manuel et à exécuter 

chacun de ses volets aux niveaux national et, le cas échéant, infranational, ainsi que les missions 

ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŀǇǇǳƛ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǉǳƛ Ŝƴ ŀǳǊƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎŜ 

renforcement des capacités comprendront des ateliers nationaux et régionaux. Il y aura 

notamment : 

1. un atelier international annuel du Programme ONU-REDD sur un sujet spécifique aux avantages 

multiples ; 

2. ŘŜǎ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀƭƭŀƴǘ ŘŜǎ ǊŜǾǳŜǎ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜǎ ŀǳȄ ōǊŜŦǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ 

médias différents, et même des contributions aux publications conjointes du Programme ONU-

w955Σ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǘǊŀŘǳƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭŀƴƎǳŜǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ŜǘΣ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ Řŀƴǎ 

les langues nationales ; 

3. ǳƴ ŀǇǇǳƛ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŀǳȄ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΣ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ 

ŘΩŀǘŜƭƛers de formation ciblés et, plus généralement, par la transformation des réalisations en 

matériel qui sera utilisé lors de formations professionnelles de courte durée et dans le cadre de 

ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŀƛǊŜΦ 

2. Impacts sociaux et avantages (PNUD) 

Cette activité sera menée en coopération avec celle du PNUE (voir ci-ŘŜǎǎǳǎύ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ 

ŘŞƳŀǊŎƘŜ ƎƭƻōŀƭŜ ŘΩhb¦-REDD en faveur des questions sociales et environnementales. Plusieurs 

activités sont proposées, dont : 

 des ateliers de formation pour leǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄκƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ; 

 ǳƴ ŀǇǇǳƛ ŀǳȄ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƳǳƭǘƛǇŀǊǘƛǘŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŘŜ ƭŀ w955Ҍ ŀŦƛƴ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

risques des principes sociaux et ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŞƭŀǊƎƛǎ 

de participation des parties prenantes et de renforcement des capacités de gouvernance ; 



Appui aux tƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ w955Ҍ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ς Document-cadre du Programme global 2011-2015-2015 
ς VERSION PRÉLIMINAIRE 

51 
 

 ǳƴ ŀǇǇǳƛ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ Ŝǘ ŘŜǎ 

prestations sociales dans les pays adhérant à la REDD+ ; 

 ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǘƛǊŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ 

principes sociaux et à la réalisation des avantages multiples dans le cadre de la 

programmation de la REDD+. 

 

5ƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘivité 5 : Gestion transparente, équitable et responsable du financement de la REDD+ 

(PNUD, institution chef de file) 

 

Résultat 5 : Renforcement des systèmes nationaux de gestion transparente, équitable, crédible et 

responsable du financement de la REDD+. 

 

¢ŜƴŜǳǊ Ŝǘ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩşǘǊŜ 

 

[ΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜǎ ŀǳ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ w955Ҍ Ŝǎǘ ƭŀ 

capacité des pays adhérant à la REDD+ à recevoir, gérer et répartir les paiements REDD+ de manière 

transparente, équitable et responsable, afin de gagner la confiance tant des investisseurs 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ǉǳŜ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƭƻŎŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ 

ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ǇǊŞǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜ ŘŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ŦƻƴŘŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ Ŝǎǘ 

nécessaire pour créer un « cercle vertueux » de résultats et de paiements qui entraînera une 

ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

durable. 

Une gestion transparente, équitable, crédible et responsable ne Ǿŀ Ǉŀǎ ǎŀƴǎ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

points, allant de la réception des fonds au niveau national à leurs répercussions sociales sur le 

terrain. Parmi les éléments fondamentaux, on peut citer : 

 ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ comptable et fiduciaire est telle que 

les investisseurs internationaux et les acteurs nationaux lui font confiance ; 

 la manière dont ces fonds parviennent aux titulaires de droits locaux et aux acteurs 

concernés par des systèmes équitables et réguliers de répartition des bénéfices, en veillant à 

ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜƴǘ ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŎǊŞŀƴǘ ŘŜǎ 

ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǎǳōǎƛǎǘŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ; 

 la réduction des risques de saisie de fonds par des actes de corruption ou par les élites 

puissantes qui ont établi les politiques et mesures de la REDD+21 ; 

 une contribution renforcée à la réduction de la pauvreté grâce à la répartition des bénéfices 

ŘŜ ƭŀ w955ҌΣ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ŘŞƳŀǊŎƘŜǎ ŘŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ƻǳǾŜǊǘŜǎ ; 

 la dimension sexospécifique de la répartition des bénéfices de la REDD+ est prise en compte 

pour que les femmes puissent davantage participer au processus. 

5ŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 

[Ŝǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ ŀǳ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ м ƻƴǘ Ƴƛǎ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǎǇŜcts de la préparation à 

ƭŀ w955ҌΦ Lƭ ŜȄƛǎǘŜ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ǇŜǳ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ŎŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ 

                                                           
21

 Voir Rester sur la bonne voie ς Lutte contre les risques de corruption dans le contexte des changements 
climatiques, PNUD 2010 (en anglais). Le chapitre sur la REDD+ détaille comment les élites puissantes peuvent 
façonner à leur avantage les politiques et mesures grâce à la « mainmise politique ». 
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adhérant à la REDD+. Le Programme ONU-REDD aidera à : i) identifier les risques et difficultés 

graves ; ii) élaborer des orientations ƎǊŃŎŜ Ł ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ; iii) à fournir un 

savoir-faire et des conseils stratégiques et techniques ; iv) à analyser et à diffuser les enseignements 

ǘƛǊŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΣ Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ {ǳŘ-Sud ; et v) à apporter un 

ǎƻǳǘƛŜƴ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘΩhb¦-REDD. 

/Ŝ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞǾƻƭǳŜǊŀ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ Ǉŀȅǎ ǉǳƛ ŀǾŀƴŎŜǊƻƴǘ 

dans la préparation22. Il sera pleinement intégré, au niveau tant de la stratégie que du programme, 

ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǉǳƛƴǉǳŜƴƴŀƭŜ ŘΩhb¦-REDD, en particulier 

ŀǳȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ w955Ҍ Ŝǘ ƭŀ 

participation des peuples autochtones, des communautés locales et des autres acteurs concernés, 

ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ Řǳ tb¦9 ǎǳǊ ƭŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ w955ҌΦ 

9ƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŎƘŜŦ ŘŜ ŦƛƭŜΣ ƭŜ tb¦5 ŦŀŎƛƭƛǘŜǊŀ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ 

ǉǳŜ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎΩŀǇpuie sur les analyses, expériences et initiatives existantes pertinentes. 

Dans le cadre du PNUD, cette activité se déroulera en partie par le biais des unités concernées du 

Programme, notamment le Groupe de gouvernance démocratique (notamment le Programme de 

ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘύΣ ƭŜ DǊƻǳǇŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ όƭŜ /ŜƴǘǊŜ 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ƛƴŎƭǳǎƛǾŜύΣ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜȄŜǎΣ ƭŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ 

ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ǊŞƎƛƻƴŀƭΦ /Ŝ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǎǘ ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ ƭƛŞ ŀǳȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 

portant sur la gouvernance, la participation des parties prenantes et les avantages multiples. Le 

PNUD dialoguera avec les partenaires déjà mentionnés dans les parties en question. Le PNUD offre 

son savoir-faire et aide les pays : à développer des normes fiduciaires en matière de gestion des 

ŦƻƴŘǎΣ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ Ŝǘ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ; à concevoir 

une répartition équitable des bénéfices et des mécanismes de paiement ; et à intégrer les questions 

relatives à la parité. La FAO apportera son expertise et analysera les systèmes de transaction agricole 

pertinents pour les paiements REDD+. 

 

Description des réalisations 

Réalisation 5.1 : Des systèmes fiduciaires nationaux de confiance pour des paiements fondés sur 

les résultats. 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ w955Ҍ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ-cadre des Nations Unies sur les 

changements climatiques, on estime que les paiements REDD+ atteindront 30 milliards de dollars 

E.-¦Φ ŘΩƛŎƛ 2020. Comme indiqué dans le rapport REDD +, Évaluation des choix institutionnels23 : « Le 

mécanisme REDD+ étant basé sur les résultats, il sera nécessaire de formuler des critères et 

ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳȄ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴŎƛǘŀǘƛƻƴΦ [ŀ 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘŀƴŘŀǊŘǎ ǎǳǇǇƻǎŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŦƛŘǳŎƛŀƛǊŜǎΦ » 

Les pays adhérant à la REDD+ devront élaborer et posséder des systèmes fiduciaires solides chargés 

de recevoir et de décaisser les fonds24Σ ŎΩŜǎǘ-à-dire des systèmes suffisamment efficaces et 

transparents pour susciter la confiance des investisseurs internationaux. 

                                                           
22 Conclusions des travaux du Groupe de travail spécial de l'action concertée à long terme au titre de la 

Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques, paragraphe 73, COP 16, 2010. 
23

 Rapport REDD +, Évaluation des choix institutionnels, Meridian Institute, 2009. 
24

 Ibid. 
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1. Orientations relatives au renforcement des normes fiduciaires relatives à la réception et au 

décaissement des fonds. 

Orientations concrètes et aide pratique aux organismes REDD+ des pays en développement pour 

ǉǳΩƛƭǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜƴǘ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ Ŝǘ ƭŀ ƳŀǊŎƘŜ Ł ǎǳƛǾǊŜ ǇƻǳǊ ȅ ǇŀǊǾŜƴƛǊ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ şǘǊŜ 

ƭΩŀƎŜƴǘ ŦƛŘǳŎƛŀƛǊŜ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ w955ҌΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘats enregistrés, de 

ƭŜǎ ŀƭƭƻǳŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǎ ŘŞŎŀƛǎǎŜǊΣ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎΦ [ΩŀǇǇǳƛ ǎŜǊŀ ŘƻƴƴŞ 

sous la forme : 

 ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŦƛŘǳŎƛŀƛǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴκŀǇǇƭƛŎŀōƛƭƛǘŞ 

dans le contexte de la REDD+, qui recenseront dans un premier temps les études de cas sur 

le fonctionnement des fonds publics indépendants et la nature des normes appliquées pour 

garantir la transparence des systèmes budgétaires et des budgets axés sur les résultats ; 

 ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŦƛŘǳŎƛŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ 

ŘŜǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ŀŎtives et des institutions nationales de 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ; 

 ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ǉǳƛ ǊŜŎŜǾǊŀ ƭŜǎ 

fonds REDD+ et de renforcer le développement des capacités et les plans de transition. 

2. Formations au contrôle et au suivi du budget. 

La participation de divers acteurs aux systèmes de contrôle budgétaire peut largement contribuer à 

ŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŦƛŘǳŎƛŀƛǊŜǎ ; les processus multipartites peuvent 

aussi grandement améliorer la durabilité de tout mécanisme de contrôle. Parmi les activités, on peut 

citer : 

 les lignes directrices et les modules de formation visant à renforcer les droits des 

ǇŀǊƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ōǳŘƎŜǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ25, et leur 

application dans le cadre de la REDD+ ; 

 les modules de formation pour les instances de contrôle ; 

 les lignes directrices relatives au suivi budgétaire citoyen, à partir des expériences 

nationales26. 

3. Programmes nationaux : connaissances, coordination et appui. 

[ΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ǘƛǊŞŜǎ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘŜ Ŏŀǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǎŜ ŦŜǊŀ Ł 

mesure que les pays créeront et renforceront leurs structures fiduciaires. 

Réalisation 5.2 : Systèmes transparents, équitable et responsables de répartition des bénéfices. 

Les systèmes de répartition des bénéfices devront être équitables, transparents et responsables afin 

de permettre la réussite de la REDD+. Ils devront fournir des niveaux suffisants de paiements 

                                                           
25

 Voir Prévention de la corruption Υ ¢ǊƻǳǎǎŜ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ǎǳǊ ƭŀ /b¦// Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ : version 

ŀōǊŞƎŞŜΦ tǊƻƧŜǘ ŎƻƴƧƻƛƴǘ Řǳ /ŜƴǘǊŜ ŘΩhǎƭƻ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ tb¦5 Ŝǘ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŘŜǎ 

parlementaires contre la corruption (GOPAC), sur 

http://www.gopacnetwork.org/Docs/UNCAC/UNCACToolkit3May2010Short_fr.pdf 
26

 Le Mozambique et le Nigéria, entre autres pays, ƻƴǘ ǊŞǳǎǎƛ Ł ǎǳƛǾǊŜ ŎŜ ƳƻŘŝƭŜ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǳƛ Řǳ tb¦5Φ ±ƻƛǊ 
http://www.fordham.edu/academics/programs_at_fordham_/international_politi1/unicef_collaboration/inter
national_databa/africa/mozambique_profile_76519.asp (en anglais) 

http://www.gopacnetwork.org/Docs/UNCAC/UNCACToolkit3May2010Short_fr.pdf
http://www.fordham.edu/academics/programs_at_fordham_/international_politi1/unicef_collaboration/international_databa/africa/mozambique_profile_76519.asp
http://www.fordham.edu/academics/programs_at_fordham_/international_politi1/unicef_collaboration/international_databa/africa/mozambique_profile_76519.asp
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prévisibles pour que les utilisateurs deǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŎƻƴǾŀƛƴŎǳǎ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ǘƻǳǘ 

intérêt à modifier leurs comportements. En 2009, le Programme vietnamien ONU-REDD a réalisé la 

ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŞǘǳŘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭŀ w955ҌΦ 

ToutefƻƛǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ǳƴ ŞǾŜƴǘŀƛƭ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ ŘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ 

nationales doivent être élaborées. 

aşƳŜ ǎƛ ŎŜ wŞǎǳƭǘŀǘ ƳŜǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎŜǎΣ ƛƭ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ le document de base sur les systèmes nationaux de gouvernance 

REDD+, comme expliqué ci-après. 

1. Orientations relatives aux cadres institutionnels pour les systèmes de répartition des bénéfices. 

9ȄŜƳǇƭŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳƻƴǘǊŀƴǘ Ł ǉǳŜƭ Ǉƻƛƴǘ ƭŜǎ ŎŀŘǊŜǎ institutionnels sont propices à de bons 

systèmes de répartition des bénéfices et comment adapter les mécanismes existants aux systèmes 

de répartition des bénéfices REDD+. 

 ;ǘǳŘŜǎ ŘŜ Ŏŀǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ƻǳ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŞƭŀōoration, 

Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ 

ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ Ł ƭŀ ǘŜǊǊŜ27Τ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ƭƻƛǎ28 (par 

ŜȄŜƳǇƭŜ ǉǳŜƭƭŜ ƭƻƛ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƻǳ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ Ł ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ 

locaux) ; la forme et la nature des bénéfices et allocations de ressources ; le nombre de 

niveaux hiérarchiques auxquels les revenus sont administrés29 Τ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ƻǳ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ 

voie de recours lors de comportements frauduleux. 

 Sur cette base, définir les règles pour les systèmes institutions appropriés de répartition des 

bénéfices pour les stratégies REDD+, notamment : les exigences minimales pour être 

bénéficiaire ; les exigences minimales du mandat ; les cadres de contrôle Τ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Τ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ; et les cadres institutionnels. 

 {ƻǳǘŜƴƛǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŀǳȄ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ w955ҌΦ 

Cette réalisatioƴ ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ŎŀŘǊŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ 

ǇŀǊǘƛŜ ŎƻƴǎŀŎǊŞŜ ŀǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǎǳǊ 

ƭΩŀǇǇǳƛ ŀǳ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀŘǊŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ mesures REDD+. 

                                                           
27

 Publication de la GTZ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀƭƭƻŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 

(http://www.gtz.de/de/dokumente/gtz-en-corruption-and-ressouces-2005.pdf, en anglais) qui identifie 

certains des points faibles des régimes fonciers où la corruption ǇŜǳǘ ǎΩinfiltrer au niveau du système national, 

ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƭƻŎŀƭ ƻǳ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 
28

 Ibid. 
29

 Voir ;ƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭŀ w955 ŀǳ Viet Nam (en anglais), 

Programme ONU-REDD, 2010. 

http://www.gtz.de/de/dokumente/gtz-en-corruption-and-ressouces-2005.pdf
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нΦ ;ƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Ł ǎǳƛǾǊŜΦ 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ ǎƻƴǘ 

ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŎŜƴǘǊŀƭ ŘΩǳƴ système transparent de répartition des bénéfices30. 

Pour les renforcer, le Programme propose :  

 De mener des études de cas sur les meilleures pratiques en matière de transparence dans le 

ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ; 

 5ΩŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎŜǊ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŀƳŞƭƛƻǊŀƴǘ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

foncière, en ciblant les organismes publics et les titulaires de droits potentiels ; 

 5Ŝ ƳƻƴǘǊŜǊ ŎƻƳƳŜƴǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜ Ŝǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ 

de carbone ; 

 De recueillir et de diffuser les meilleures pratiques et les enseignements tirés, ainsi que les 

études de cas comparatives, à mesure que les pays établiront des systèmes. 

/ŜǘǘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǊŜŎŜǾǊŀ ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎystèmes 

nationaux de gouvernance REDD+. Par exemple, la création de voies de recours et de mécanismes de 

ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜΦ /ŜǘǘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 

ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ Ǌègles sur les droits aux ressources et les régimes 

ŦƻƴŎƛŜǊǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎǳǊ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜΦ 

3. Appui technique et décisionnel aux pays. 

¦ƴ ŀǇǇǳƛ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜs 

bénéfices aux stratégies, politiques et mesures nationales REDD+ seront fournis sur demande.  

Réalisation 5.3 : Risques de corruption dans la REDD+. 

Des processus multipartites sont nécessaires pour lutter contre la corruption. Les acteurs de cette 

lutte se trouvent aussi bien au niveau institutionnel le plus élevé (contreparties nationales REDD+ et 

ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴύ ǉǳΩŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ όŀŎǘŜǳǊǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ƭŀ 

ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜΣ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ŝǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ des lois). 

[Ŝǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŘŜ ǇŀǊǾŜƴƛǊ Ł ŎŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ǎƻƴǘ ǘƛǊŞŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ 

contre la corruption du Programme ONU-REDD31 Ŝǘ ǎΩŀǇǇǳƛŜǊƻƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ǎƻƭƛŘŜǎ Řǳ 

service anti-corruption du Groupe de gouvernance démocratique du PNUD. 

мΦ [ƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƘƛŞǊŀǊŎƘƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴ ŀǳ 

niveau national. 

Sur la base du rapport du PNUD Rester sur la bonne voie ς Lutte contre les risques de corruption dans 

le contexte des changements climatiquesΣ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ŘΩhb¦-REDD fournira des 

ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ǇƻǳǊ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƘƛŞǊŀǊŎƘƛǎŀǘƛƻƴ 

des risques de corruption dans certains contextes nationaux. Ils appuieront les analyses et les 

ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŞƭŀǊƎƛ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ 

                                                           
30

 Rester sur la bonne voie ς Lutte contre les risques de corruption dans le contexte des changements 
climatiques (en anglais), PNUD, 2010. 
31

 www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=3988&Itemid=53. 

http://www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=3988&Itemid=53
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gouvernance du secteur public dans un pays donné32Φ [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ 

politique seront menés, le cas échéant, en lien avec ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴ ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŜǊ 

dans les évaluations de la gouvernance participative pour la REDD+ décrits dans les cadres de 

résultats et les cadres logiques de la gouvernance nationale en matière de REDD+33. 

2. Méthodologie et outils de formation des contreparties nationales de la REDD+. 

¦ƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘƛǎǇŜƴǎŞŜǎ ŀǳȄ ǳƴƛǘŞǎ ŎƘŀǊƎŞŜǎ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

du Programme, aux conseillers techniques régionaux et aux bureaux nationaux dans les pays 

ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘΩhb¦-REDD. Pour ce faire, des ateliers régionaux seront organisés pour : 

 Sensibiliser ; 

 tǊŞŎƻƴƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ƭǳǘǘŜǊ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŜǎǇǊƛǘ ŘŜ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴΣ ǘŜƭǎ ǉǳΩǳƴ ŎƻŘŜ 

ŘŞƻƴǘƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ǳƴŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜ Ŝǘ ǳƴŜ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ, 

ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ 

institutionnelles de la REDD+ ; 

 Encourager de manière progressive, sur cinq ans, les échanges Sud-Sud sur les meilleures 

pratiques et les enseignements tirés. 

3. Orientations relatives à la participation des commissions de lutte contre la corruption à la REDD+. 

Un nombre croissant de pays a établi des organismes centralisés et spécialisés ouvertement chargés 

ŘŜ ƭŀ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴΦ /ΩŜǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘΩhb¦-REDD suivants : 

LƴŘƻƴŞǎƛŜ ό/ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴύΣ tƘƛƭƛǇǇƛƴŜǎ ό.ǳǊŜŀǳ Řǳ aŞŘƛŀǘŜǳǊύΣ 

Équateur (Commission équatorienne de lutte contre la corruption), Tanzanie (Bureau de prévention 

de la corruption) et Zambie. Pour lutter contre la corruption dans la REDD+, il faudra absolument 

garantir le rattachement des stratégies nationales REDD+ aux cadres de lutte contre la corruption 

existants, y compris les commissions nationales de lutte contre la corruption34. 

Les activités comprendront un appui aux commissions de lutte contre la corruption afin de concevoir 

Ŝǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ w955ҌΣ ǇŀǊ :  

 ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ w9DD+ auprès des 

commissions de lutte contre la corruption ; 

 ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ŎƘƻƛȄ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ w955Ҍ 

pour les activités des commissions de lutte contre la corruption (sensibilisation, prévention, 

et/ou contrôle) ; 

 un appui ciblé aux commissions de lutte contre la corruption pour organiser des échanges 

sur la transparence et la responsabilité avec différents acteurs de la REDD+ ; 

 des dialogues régionaux entre les acteurs des commissions de lutte contre la corruption afin 

ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ 

                                                           
32

 ¢ǊƻǳǎǎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ŘŜ ƭΩ!/b¦Φ 
33

 Voir Systèmes nationaux de gouvernance REDD+ : Objectifs du Programme global 2011-2015 (en anglais). 
34

 Rester sur la bonne voie ς Lutte contre les risques de corruption dans le contexte des changements 
climatiques, PNUD, 2010, p. 46 (en anglais). 
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4. Renforcement des capacités et appui aux organisations de la société civile qui participent à la 

surveillance de la corruption dans les activités de la REDD+. 

La participation de la société civile, en commençant par sa sensibilisation et le renforcement de ses 

ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΣ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞΦ [ŀ 

Convention des Nations Unies contre la corruption dispose que les États parties doivent élaborer et 

mettre en place des politiques efficaces et coordonnées de lutte contre la corruption encourageant 

ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜΦ ¦ƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘΩ¦п ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ 

ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ώŘƻƴŎϐ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ Ł ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ 

ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŀǳ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ35. Un rapport du Centre Asie-Pacifique du 

tb¦5 ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ƭŀŎǳƴŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦorts de 

lutte contre la corruption par les organisations de la société civile et les médias devrait faire partie 

de tout programme de développement des capacités36. En ce qui concerne plus particulièrement la 

w955ҌΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩƛƭ Ŧŀƭƭŀƛǘ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜǎ hbD Ŝǘ ƭΩŀǇǇǳƛ ǉǳƛ ƭŜǳǊ 

est fournie en matière de lutte contre la corruption37. 

Les activités s'appuieront sur le Plan d'action pour lutter contre la désertification afin de garantir la 

participation des principaux partenaires mondiaux et nationaux de la société civile associés aux 

processus REDD+ à la prévention et à la lutte contre la corruption, en mettant l'accent sur le contrôle 

et les commentaires de la société civile. Il y aura notamment les activités suivantes : 

 orientations relatives à l'évaluation des capacités des organisations non gouvernementales 

en matière de lutte contre la corruption dans la REDD+ sur la base du guide du PNUD sur 

l'évaluation des organisations de la société civile ; guide de l'utilisateur sur le choix, par les 

ONG, des activités de suivi et de contrôle qui tirent le mieux parti des capacités décrites ci-

dessus ; et manière de renforcer les capacités là où des lacunes ont été identifiées ; 

 des formations à destination de la société civile pour renforcer les capacités régionales en 

matière de lutte contre la corruption, visant à : 1) sensibiliser aux différents risques de 

corruption dans la REDD+ et au rôle de la société civile ; 2) promouvoir les outils existants 

adaptés à la société civile ; et 3) promouvoir l'harmonisation et les liens entre les activités ; 

 soutenir la création et l'administration de communautés de pratiques en ligne sur la lutte 

contre la corruption et la REDD+. 

5. Orientations relatives à l'association des institutions locales de gouvernance aux activités de lutte 

contre la corruption. 

Pour être efficaces, de nombreux éléments des stratégies de lutte contre la corruption, même 

Ŏƻƴœǳǎ Ŝǘ ǇǊŞǾǳǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎΦ 

Même si le développement des capacités locales en vue d'une gouvernance décentralisée a, par le 

passé, attiré l'attention de la communauté internationale, l'évaluation des capacités et des 

compétences demeure difficile. Du fait de leurs liens avec les systèmes de répartition des bénéfices 
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 État des connaissances sur la corruption dans le secteur forestier, U4 Expert Answer, 2010, 

http://www.u4.no/helpdesk/helpdesk/query.cfm?id=227 (en anglais). 
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 Aller au-delà du minimum : analyse des lacunes de la Convention des Nations Unies contre la corruption et 
intégrité interne du PNUD, PNUD, 2010 (en anglais). 
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 Rester sur la bonne voie ς Lutte contre les risques de corruption dans le contexte des changements 
climatiques, PNUD, 2010, p. 46 (en anglais). 

http://www.u4.no/helpdesk/helpdesk/query.cfm?id=227
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ainsi qu'avec les communautés locales, les collectivités locales sont particulièrement importantes 

pour les activités de lutte contre la corruption dans la REDD+. 

Reconnaissant que les systèmes de décentralisation varient fortement selon les régions et les pays et 

afin de renforcer les capacités et les responsables de la gouvernance locale, des activités sont 

proposées pour inclure : 

 du matériel permettant de comprendre le rôle de la gouvernance locale dans la lutte contre 

la corruption dans la REDD+, en commençant par des études de cas sur le rôle de la 

gouvernance locale dans la lutte contre la corruption dans différentes situations de 

décentralisation ;  

 une trousse d'outils permettant d'évaluer et de renforcer les capacités des collectivités et 

des institutions locales dans le cadre de la lutte contre la corruption dans la REDD+. 

 des documents continuellement mis à jour sur les réussites et les enseignements tirés. 

6. /ƻƴǎŜƛƭǎ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ pour les cadres et instruments juridiques de lutte contre la corruption dans 

la REDD+. 

Le droit à l'information est un outil important qui permet d'accroître la transparence et de lutter 

contre la corruption. La promotion et la protection de l'accès à l'information et du flux 

d'informations qui existent entre gouvernement, parlement, groupes communautaires, 

ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ŝǘ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǊƛǾŞ ǎƻƴǘ ŘΩŞƎŀƭŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ38. L'accès aux informations 

relatives à la REDD+ doit notamment comprendre la diffusion publique des informations, par 

exemple celles relatives aux demandes effectuées au titre de la REDD+, aux approbations, aux 

financements reçus et décaissés, aux processus de zonage de l'utilisation des terres et aux réponses 

chaque fois que la population demandera des informationǎΦ !Ŧƛƴ ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ ŎŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘŜ 

l'accès à l'information, les activités doivent comprendre :  

 des lignes directrices sur les lois relatives à la liberté de l'information qui façonnent les 

politiques responsables et transparentes de la REDD+. Cela peut couvrir divers sujets, 

notamment les décisions de zonage, les demandes de rezonage, les systèmes de répartition 

ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎŜǎΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǇǊƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

personnes dénonçant les abus ; 

 des outils pour évaluer les points forts et les points faibles des propositions de loi sur les 

médias et l'accès à l'information.  

Les dispositions relatives à la lutte contre la corruption dans les décrets et les lois REDD+ 

contribueront à la durabilité dŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎΦ /Ŝƭŀ ǇŜǳǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

de mesures visant à inclure dans le droit national l'incrimination des tentatives de corruption. Pour 

appuyer ses efforts, le PNUD propose d'apporter un soutien ciblé à l'intégration de ces dispositions, 

qui sera suivie de l'enregistrement et de l'analyse comparative de ces efforts au niveau national.  

Enfin, la formation des acteurs du monde judiciaire afin qu'ils soient préparés et qu'ils sachent faire 

face aux infractions concernant la REDD+ jouera un rôle important au renforcement des cadres de 

lutte contre la corruption dans la REDD+. Les activités menées dans le cadre de ce point incluront le 
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 Accŝǎ Ł ƭΩinformation : note pratique, PNUD, 2003 : 
http://www.undp.org/oslocentre/docs03/access_to_information_practice_note.pdf (en anglais) 
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ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳƻŘǳƭŜǎ Ŝǘ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƻƴŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ Ł ƭŀ w955Ҍ Ŝǘ ŀǳȄ 

risques de corruption contre lesquels il faudra peut-être lutter au niveau national. Veuillez noter que 

cette activité sera reliée à l'appui aux commissions de lutte contre la corruption décrites au point 3.3 

et au développement des voies de recours entrepris par le PNUD dans le cadre d'autres domaines 

d'activité39.  

Les personnes chargées de faire appliquer la loi ignorent souvent ce qui constitue une pratique 

établie et acceptable et ce qui constitue un crime. Le Programme global d'ONU-REDD travaillera en 

partenariat avec les autres acteurs au sein du PNUD et des autres entités des Nations Unies, 

notamment l'UNODC, afin d'intégrer la démarche au Programme ONU-REDD, notamment par le biais 

de missions conjointes et par la contribution au matériel de formatioƴ ŘŜ ƭΩ¦bh5/Φ  

7. Coordination des processus mondiaux et régionaux de lutte contre la corruption dans le cadre de la 

REDD+ et participation à ces processus. 

À mesure que les stratégies nationales et régionales REDD+ émergeront, il deviendra 

particulièrement important de veiller à ce que les activités de lutte contre la corruption dans la 

REDD+ soient coordonnées au niveau régional et international. Cela est nécessaire afin d'éviter la 

ŦǳƛǘŜ ŘϥŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŦǊŀǳŘǳƭŜǳǎŜǎ ŘϥǳƴŜ ǘŜǊǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Ł ǳƴόŜύ autre où les normes et leur 

application sont plus fragiles, ainsi que de donner les moyens nécessaires aux acteurs de la lutte 

contre la corruption et de les protéger. 

8. Conseils stratégiques et techniques aux programmes nationaux. 

Le PNUD fournira, sur ŘŜƳŀƴŘŜΣ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ ŀŘƘŞǊŀƴǘ 

à la REDD+ sur les points identifiés comme prioritaires. 

Réalisation 5.4 : Les bénéfices de la REDD+ renforcent l'égalité et réduisent la pauvreté.  

Plusieurs dispositions de la ǇŀǊǘƛŜ ŎƻƴǎŀŎǊŞŜ Ł ƭŀ w955Ҍ Řŀƴǎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ /ŀƴŎǵƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜƴǘ ƭŜǎ 

ƳƻȅŜƴǎ ŘϥŜȄƛǎǘŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎƻŎƛŀǳȄΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

contexte du développement durable et de la réduction de la pauvreté40 et la promotion des 

garanties et leur respect pour « ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ Ŝǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ », 

(« compte tenu de la nécessité de moyens de subsistance durables pour les peuples autochtones et 

les communautés locales ») 41. Les politiques et mesures REDD+ doivent appuyer des alternatives 

durables à l'utilisation actuelle des ressources forestières qui contribueront à créer des avantages 

durables, équitables et créateurs d'emplois pour les communautés forestières et les économies des 

pays en développement. 

Pour cela, le Programme global d'ONU-w955 ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊŀ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ Ŝǘ 

garanties relatives aux moyens de subsistance élaborées dans le cadre de la Convention-cadre des 

Nations Unies sur les changements climatiques et s'appuiera sur les compétences du Groupe sur la 

pauvreté du PNUD et de son Centre international des politiques pour une croissance inclusive. Ces 

réalisations seront rattachées aux travaux du PNUE sur les avantages multiples et les stratégies 

renforcées d'investissement.  

                                                           
39

 Voir Systèmes nationaux de gouvernance REDD+ : Objectifs du Programme global 2011-2015 (en anglais). 
40

 Annexe 1, article 1 g). 
41

 Annexe 1, article 2 e). 
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1. Conseils pour mesurer la pauvreté et les impacts sociaux. 

Afin de fournir une analyse et de développer des outils d'évaluation des impacts de la REDD+ sur les 

éléments les plus vulnérables de la société, plusieurs activités seront menées, dont : 

 un examen des indicateurs de pauvreté et des indicateurs sexospécifiques afin d'évaluer 

l'impact social de la REDD+, ainsi que des conseils sur la manière de les appliquer 

correctement au moment de concevoir les interventions REDD+ ; 

 un outil qui, sur la base des commentaires et des manifestations d'intérêt reçus au sujet de 

la démarche de gestion des risques du Programme ONU-REDD et de l'outil d'identification et 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ȅ ŀǎǎƻŎƛŞΣ ǎŜǊŀ ŦƻǳǊƴƛ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ƎŝǊŜƴǘ ƭŜǎ 

risques associés à la protection sociale (actuellement le septième critère en matière de 

répartition équitable des bénéfices) 42 identifiés lors de l'application des principes et critères 

Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩƻǳǘƛƭΦ 

2. Indications relatives à la contribution de la REDD+ à des résultats de développement ouverts et à la 

protection sociale. 

Les incitations financières adressées aux acteurs locaux ne sont pas toujours suffisantes ou 

ŀŘŀǇǘŞŜǎΦ 9ƭƭŜǎ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ forestières. La valeur 

sociale des activités génératrices de revenus ne doit pas être ignorée. Afin de veiller à ce que la 

REDD+ ait des retombées positives sur le développement là où les besoins des pauvres et des 

personnes marginalisées sont au premier plan, le Programme global propose : 

 ŘΩŞǘǳŘƛŜǊ ƭŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǘƛǊŞǎ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩƛƴŎƛǘŀǘƛƻƴ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘǎ 

ƳƻƴŞǘŀƛǊŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƻǳ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǳǊ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜΣ ŎƻƴœǳŜ 

pour inspirer suffisamment confiance et permettre le changement ; 

 en déduire les indications permettant de garantir que les incitations REDD+ donneront lieu à 

ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ƎƭƻōŀǳȄ Ŝǘ ƎŞƴŞǊŀǘŜǳǊǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǘƛŜƴŘǊƻƴǘ 

ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎŜȄƻǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǎΩƛƴǎŎriront dans le cadre des droits de 

ƭΩƘƻƳƳŜ ; 

 élaborer des outils de tarification et de planification adaptables. 

3. Coordination régionale et outils de connaissance. 

 Rassembler les pays pour trouver des solutions Sud-{ǳŘ ŀŦƛƴ ǉǳΩǳƴŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

activités génératrices de revenus dans un pays contribue à une solution adaptée aux pays 

voisins. 

4. Conseils stratégiques et techniques aux pays partenaires. 

Le Programme ONU-REDD fournira, sur demande, des conseils stratégiques et techniques aux pays 

ONU-REDD sur les questions identifiées comme prioritaires. 
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 Projet du 8 février 2011. 
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Réalisation 5.5 : Participation des femmes aux systèmes REDD+. 

[ΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ /ŀƴŎǵƴ ŘŜƳŀƴŘŜ ŜȄǇƭƛŎƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ Ŝƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ 

ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜȄŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 

REDD+43 Ŝǘ ǇǊŜǎŎǊƛǘ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ŀǳ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜǾǊŀƛǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ƭƛŞǎ 

à la problématique hommes-femmes44. Intégrer ces aspects aux systèmes REDD+ et veiller à ce que 

les connaissances et compétences uniques des femmes soient incorporées dans les cadres nationaux 

non seulement bénéficiera aux femmes et aux hommes directement concernés mais engendrera 

aussi des résultats plus efficaces, équitables et durables45. [ΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Řǳ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ w955Ҍ ǎǳǊ ƭŜǎ 

hommes et les femmes sur le terrain aura des retombées sur le versement des bénéfices, sur leur 

remise aux communautés locales et sur la prise de décisions relatives au financement46.  

Le Programme ONU-REDD continueǊŀ ŘŜ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ Řǳ tb¦5 

et sur sa coopération avec les organisations communautaires locales qui travaillent sur la 

problématique hommes-femmes ; parmi les autres partenaires possibles, il y a les FEMMES 

(Initiative mondiale des femmes pour la REDD+).  

{ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩArgumentation économique en faveur de la prise en compte de la problématique 

hommes-femmes dans la REDD+47Σ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƳŜƴŞŜǎ. 

1. Informations sur les effets de la corruption sur les femmes et les autres groupes vulnérables. 

Les femmes et les groupes vulnérables, notamment les peuples autochtones et les communautés 

locales dépendant de la forêt, seront les plus touchés par les éventuels cas de corruption dans le 

ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ w955ҌΦ 5Ŝǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǎǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ Ŝn faveur des pauvres et ventilées par 

ǎŜȄŜ ǎŜǊƻƴǘ ŦƻǳǊƴƛǎ Ŝǘ ŀǎǎƻǊǘƛǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ :  

 ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ w955Ҍ ǎǳǊ ƭŜǎ 

pauvres, les hommes et les femmes ; 

 les indications relatives aux bonnes pratiques et études de cas sur les mesures à prendre 

pour lutter contre ces risques.  

2. Orientations relatives à la problématique hommes-femmes dans les systèmes de répartition des 

bénéfices. 

Du fait des rôles sexospécifiques attribués dans les systèmes de gestion des ressources naturelles, 

les femmes seront différemment concernées par les systèmes de répartition des bénéfices. Afin de 

ƳƛŜǳȄ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŎŜƭŀ Ŝǘ ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǊƾƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘŜǎ 

femmes et des retombées particulières sur elles, plusieurs activités sont proposées, dont : 

 ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ǾŜƴǘƛƭŞŜ ǇŀǊ ǎŜȄŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘκǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ 

bénéfices (par exemple les transferts monétaires conditionnels, le paiement des services 
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 Article 72. 
44

 Article 130. 
45

 Argumentation économique en faveur de la prise en compte de la problématique hommes-femmes dans la 
REDD+, Programme ONU-REDD, à paraître. 
46

 bƻǘŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ƎŜƴǊŜ Ŝǘ ƭŜ ŦƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ, REDD, PNUD/GGCA, 2009 (en 
anglais). 
47

 Programme ONU-REDD, à paraître début 2011. 
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ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄΣ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎŜǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ 

biologique, etc.) ; 

 ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾǳŜǎ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ 

à la conception des systèmes de répartition des bénéfices ;  

 les conseils relatifs aux bonnes pratiques de traitement de la problématique hommes-

femmes dans les systèmes de répartition des bénéfices pour la REDD+ ; 

 ƭŜ ǊŜŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ tirés. 

3. Intégration des questions de genre aux lignes directrices du Programme ONU-REDD. 

[ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƎŜƴǊŜ ŀǳȄ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD constituera 

ǳƴŜ ŀǾŀƴŎŞŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ǉǳƛ ƳƻƴǘǊŜǊŀ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ Ǉƻƭitiques prenant en compte 

cette problématique. Ces indications seront ainsi intégrées au DǳƛŘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ǎǳǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ 

des Peuples Autochtones et autres communautés dépendant de la forêt, au Guide des programmes 

nationaux, au programme national type Ŝǘ Ł ƭŀ ƴƻǘŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

problématique hommes-femmes aux évaluations de la gouvernance participative pour la REDD+48 et 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎŀŘǊŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ49.  

4. Appui des experts aux pays partenaires. 

Le Programme global fournirŀ ǳƴ ŀǇǇǳƛ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ŀǳȄ ƴƻǳǾŜŀǳȄ Ǉŀȅǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŀŦƛƴ 

de les aider à concevoir, élaborer et exécuter les phases des programmes nationaux ONU-REDD, 

ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ǇƻǳǊ ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎŜȄƻǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŀǳȄ ŀctivités de 

ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ w955ҌΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊƻƴǘ ŘΩŀǇǇǳƛǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŞƭŀōƻǊŜǊ 

ƭŜǳǊǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎΣ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜǎ w955ҌΦ /Ŝǘ ŀǇǇǳƛ ǇŜǳǘ ǎŜ ǘǊŀŘǳƛǊŜ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎǊƛǘŝǊŜ 

ŘŜ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜȄŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ Principes sociaux et environnementaux et critères associés du 

Programme ONU-REDD. 

[ŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀƭŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜǊŀ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 

stratégiques du Programme ONU-w955Φ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜǎ ŜȄǇŜǊǘǎ ƴŜ se limitera pas au 

ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜΣ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ Ŝǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ 

w955ҌΦ Lƭ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǇǇƻǊǘŞ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞŎƭŀƛǊŜǊΣ Ł ƭΩƛƴǎǘŀǊ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǎǳǊ 

ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ des parties prenantes, dirigé ǇŀǊ ƭŜ tb¦5Σ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎƻƴǎŀŎǊŞ Ł ƭŀ 

transformation, dirigé par le PNUE.  

 

5ƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ с : la REDD+, catalyseur des transformations vers une économie verte (PNUE, 

institution chef de file) 

 

Résultat 6 : Regroupement des processus de transformation vers une économie verte grâce aux 

stratégies et investissements REDD+. 

 

¢ŜƴŜǳǊ Ŝǘ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩşǘǊŜ 

La REDD+ promet des bénéfices multiples pour le climat, le développement et la conservation du 

secteur forestier aux niveaux national et mondial. Le Programme ONU-REDD aide les pays à réaliser 

ces bénéfices grâce aux forêts et à la REDD+, en soutenant les programmes nationaux REDD+ et les 

                                                           
48

 Voir le Système national de gouvernance REDD+ : cadre de résultats quinquennal du Programme global. 
49

 ±ƻƛǊ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎƻƴǎŀŎǊŞ ŀǳ ǎǳƛǾƛΣ ŀǳ ǊŀǇǇƻǊǘŀƎŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ 
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ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ mesure, au rapportage et à la vérification, ainsi ǉǳΩŁ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜΣ Ł ƭŀ 

participation des parties prenantes, à la gestion transparente, équitable et responsable, au 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŦƻƴŘŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

écosystèmes. Tout cela vise à appuyer les processus de transformation pour lesquels la REDD+ 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŜƴǘǊŞŜΦ 

 

Ce type de transformation peut être qualifié de ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ressources foncières et forestières afin de réduire les émissions de carbone tout Ŝƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

ōŞƴŞŦƛŎŜǎΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǎǳōǎƛǎǘŀƴŎŜ ŘǳǊŀōƭŜǎΣ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

bénéfices économiques et écologiques. 

[Ŝ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ с ŎƻƳǇƭŝǘŜ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŎŀǊ ƛƭ ǳǘƛƭƛǎŜ ǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ 

globaux visant à rassembler les capacités des stratégies REDD+ pour transformer le secteur forestier 

en économie verte. Les activités de préparation à elles seules ne peuvent pas déclencher le 

changement radical nécessaire pour atteindre les objectifs multiples de la REDD+. Il faut donc 

soutenir les principaux porte-drapeaux nationaux et des populations importantes pour les aider à 

faire de la REDD+ une possibilité de changement, notamment en offrant des options économiques 

attirantes aux décideurs nationaux. 

 

LΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ /ŀƴŎǵƴ ŀǇǇǳƛŜ ŎŜ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ǎȅǎǘŞƳƛǉǳŜ Ŝǘ ǊŀŘƛŎŀƭΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ 

paragraphe 10 de la « vision commune » et de la référence aux éléments catalyseurs de la croissance 

ǾŜǊǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ w955ҌΣ ŀǳ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ тн Ŝǘ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ мΦ 

 

10. Est consciente que, pour faire face aux changements climatiques, il faut passer à un nouveau 

modèle de société à faible intensité de carbone qui offre de vastes possibilités et garantisse la poursuite 

ŘΩǳƴŜ ŦƻǊǘŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ǳƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎe de technologies novatrices et de 

modes de production et de consommation ainsi que de comportements écologiquement plus tenables, 

tout en assurant à la population active une transition juste qui crée des emplois décents et de qualité ; 

72. 5ŜƳŀƴŘŜ ŀǳǎǎƛ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ Ŝƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ŞƭŀōƻǊŜƴǘ Ŝǘ ƳŜǘǘŜƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǳǊ 

ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƻǳ ƭŜǳǊ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ ŎƘƻǎŜǎΣ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 

du déboisement et de la dégradation des forêts, les problèmes fonciers, les questions de gouvernance 

ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎΣ ƭŜ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǎŜȄŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ ŀǳ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ н ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ L ŘŜ 

la présente décision, en assurant la participation pleine et entière des parties prenantes concernées, 

notamment des peuples autochtones et des communautés locales ;  

Annexe 1 

1. [REDD+] Les activités visées au paragraphe 70 de la présente décision : 

(g) {ƻƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞΣ 

tout en apportant des solutions aux changements climatiques ;  

(h) /ŀŘǊŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀȅǎΦ 

Au-ŘŜƭŁ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ /ŀƴŎǵƴΣ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ ǎƻƳƳŜǘ ŘŜ wƛƻҌ нл ǎƻƛǘ Ƴƛǎ ǎǳǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǾŜǊǘŜ όŜǘ ƭŜǎ 

ǘǊŀǾŀǳȄ ȅ ŀŦŦŞǊŜƴǘǎύΣ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘΩhb¦-w955Σ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ 

écosystèmes et de la biodiversité, les déclarations du G 20, entre autres faits, montrent que la 

ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊşǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǉǳƛ ȅ ǎƻƴǘ ƭƛŞǎ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭǎ ǊŜǎǇŜŎǘŜƴǘ ƭŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ 

économiques verts permet un développement durable et équitable, tout en garantissant à la 

communauté mondiale et aux investisseurs en carbone forestier la sûreté de leur investissement. En 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘŜǊƳŜǎΣ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƳƻƴǘǊŜ ǉǳŜ ƭŀ w955Ҍ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƴƴǳŜ ŎƻƳƳŜ Ŏƻƴstituant une 
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possibilité de regroupement et une occasion unique de réaliser les bénéfices multiples des forêts en 

ƻǊƛŜƴǘŀƴǘ ǎŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ Ŝǘ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǾŜǊǎ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǾŜǊǘŜΦ Lƭ ǾƛŜƴǘ Ŝƴ ŀƛŘŜ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ ǇƻǳǊ 

plusieurs phases de la REDD+, depuis la prépŀǊŀǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ Ł ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΣ ŎŀǊ ƛƭ ŎƻƴŎŜǊƴŜ 

ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ Ŝǘ ŘŜ 

scénarios faisant la promotion de la croissance verte comme base au carbone et aux bénéfices 

multiples des forêts.  

 

5ŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD. À ce jour, les travaux se 

sont concentrés sur la clarification de la demande dans ce domaine, qui peut désormais être définie 

comme un complément ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǳȄ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ 

forêt (FIP), qui vise à garantir le regroupement et le renforcement des efforts entrepris pour mettre 

à profit les capacités de transformation de la REDD+, y compris pour dialogueǊ ŀǾŜŎ ƭŜ CLt Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

investisseurs. 

 

Le programme de travail consiste notamment : 

- À aider à faire de la REDD+ le catalyseur de ces changements profonds, notamment en 

identifiant, étudiant et transmettant les cas exemplaires où ces changements ont été 

possibles et en faisant le lien entre les meilleures connaissances disponibles et les besoins 

des décideurs ; 

- À identifier et à combler les lacunes en la matière, notamment sur les moteurs 

fondamentaux du changement que la REDD+ peut activer ; 

- À examiner des alternatives permettant de réaliser ces changements en utilisant des 

ŘŞƳŀǊŎƘŜǎ ǎȅǎǘŞƳƛǉǳŜǎ ƎƭƻōŀƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ; 

- " ƴƻǳŜǊ ŘŜ ƭŀǊƎŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘǎ ǇƻǳǊ ŀǇǇǳȅŜǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ 

ŦƻǊƳǳƭŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ Ŏƻnstitueront les fondements de ces changements ; 

- À assembler une « boîte à outils » rassemblant ces outils, démarches et projets pilotes 

systémiques globaux qui permettront une large adoption des options et stratégies probantes 

en matière de réalisation du potentiel de la REDD+, notamment les démarches et outils 

ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ; 

- À cibler le renforcement des capacités, notamment par la mise en commun des expériences 

entre les pays ; 

- À faire participer les principaux acteurs concernŞǎ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 

essentiellement collaboratif. 

 

[Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƳŜǘǘǊŀ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞŦŜƴŘǊŜ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ 

la REDD+, par exemple des conférences réunissant les éminents scientifiques et économistes, ainsi 

ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŘŞŎƛŘŜǳǊǎΦ Lƭ ǎŜǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀȄŞ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇǳƛ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ 

dans certains pays pour piloter les démarches, outils et stratégies probants. Cela servira à soutenir 

un renforcement des capacités plus généralisé dans ce domaine. Au niveau national, le PNUD 

apportera une aide pour que ce pilotage soit réellement intégré aux processus nationaux de 

planification du développement par le biais des plans-ŎŀŘǊŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƛŘŜ 

au développement. Le lien entǊŜ ǇŀǳǾǊŜǘŞ Ŝǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ǉŀǎ ƛƴŎƭǳǎ 

aux stratégies, programmes et projets de développement ou de réduction de la pauvreté. 
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Réalisation 6.1 : Défendre le rôle de catalyseur de la REDD+ dans la transformation vers une 

économie verte. 

 

Pour ce faire, plusieurs outils et services seront associés au plaidoyer socio-économique afin de 

ǊŜƴŘǊŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ǉƭǳǎ ŘǳǊŀōƭŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭΩŀƛŘŜ Ł ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻn 

ŘΩŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǾƛǎŜǊƻƴǘ Ł ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘŜ ŎŀǘŀƭȅǎŜǳǊ ŘŜ ƭŀ w955ҌΦ 

La synthèse des meilleures pratiques mondiales, la compilation de documents relatifs aux cas 

exemplaires, la sensibilisation au potentiel de ces transformations et les conseils sont quelques-uns 

des outils et services qui seront proposés. 

 

[ΩŀǇǇǳƛ ǎŜ ŦŜǊŀ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ ŦƭǳȄ ƳƻƴŘƛŀƭ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ǊŞǳƴƛǊ Ŝǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ 

existent, sur les processus de transformation similaires qui ont réussi et de sensibiliser la population 

mondiale par des événements parallèles et des ateliers lors des Conférences des Parties à la 

Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques et à la Convention sur la 

diversité biologique, du sommŜǘ ŘŜ wƛƻҌнлΣ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩhb¦-REDD et 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ Ƙŀǳǘ ƴƛǾŜŀǳΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ 

audio, vidéo, écrits et multimédias. Cela comprend également la traduction des documents dans les 

ƭŀƴƎǳŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 

 

[Ŝ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŀȄŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŀǇǇǳƛ Ł ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ƭƛƳƛǘŞ ŘŜ ǇŀȅǎΣ Ŝƴ ŎƻƳƳŜƴœŀƴǘ ǇŀǊ ǳƴ ǇŀǊ ǊŞƎƛƻƴΣ 

ŀŦƛƴ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ Ł ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘΩǳƴ ǊŞŜƭ ŀǇǇǳƛ ŀǳȄ 

efforts déployés par un pays pour utiliser la REDD+ dans ce rôle de catalyseur. Cela constituera 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ Ł ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝƴ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭŀ 

traduction des documents pertinents dans les langues nationales. 

 

1. Activités menées au niveau mondial pour défendre le rôle de catalyseur de la REDD+.  

 

Cet ensemble d'activités s'appuiera sur les analyses sociales et économiques existantes de la forêt et 

ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ ƳŜƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ biodiversité 

et le rapport du PNUE sur l'économie verte, afin d'élaborer des stratégies et des outils de 

communication qui défendent clairement le potentiel de catalyseur de la REDD+ pour les 

transformations vers une économie verte. Ces activités fourniront une synthèse des meilleures 

pratiques mondiales concernant ces transformations de la forêt ou des secteurs connexes afin 

ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜǎ ŘŞŎƛŘŜǳǊǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ Ł ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 

et investissements requis pour réaliser le potentiel de catalyseur de la REDD+ en la matière. Elles 

concerneront les groupes de partenaires principaux qui ne sont actuellement pas efficacement 

ciblés, par exemple les juristes (en collaboration avec l'Organisation mondiale des juristes pour un 

environnement équilibré) dans les principaux pays afin qu'ils comprennent le potentiel de la REDD+ 

Ŝǘ ŀƛŘŜƴǘ Ł ƭŀ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

 

2. Études de cas au niveau national. 

 

Un nombre limité d'études de cas approfondies au niveau national sera utilisé pour compiler les 

orientations relatives à la manière de défendre efficacement le rôle de catalyseur de la REDD+ pour 

une croissance verte. Cela comprendra l'élaboration de feuilles de route nationales identifiant 

clairement de qui on a besoin, la nature des lacunes dans la connaissance, les possibilités de 

croissance verte et son éventuelle réalisation. Elles incluront également l'identification des cas 
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montrant là où des possibilités de croissance verte ont déjà été identifiées, comment ces possibilités 

ont été étudiées et communiquées aux acteurs nationaux et internationaux. Enfin, ces études de cas 

étudieront la nature des partenariats pouvant soutenir l'identification et le développement de 

formules d'investissement adéquates comme fondement des transformations envisagées. Les 

documents de stratégie d'investissement du FIP fournissent les points d'entrée possibles, lorsqu'ils 

sont disponibles. 

 

Réalisation 6.2 : Réunir les connaissances et les outils pour soutenir le rôle de catalyseur de la 

REDD+. 

 

Cela pourra se faire dans le cadre d'un flux mondial visant à réunir les idées et les acteurs mondiaux 

sur les éventuelles contributions de la REDD+ à la transformation vers une économie verte afin qu'ils 

disent comment accélérer les processus Τ ǉǳΩƛƭǎ ǘǊŀƴǎƳŜǘtent les rapports et synthèses sur l'état des 

connaissances Τ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ŘƻƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŀǇǇǳȅŜǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

du rôle de catalyseur de la REDD+ en matière de transformation vers une économie verte. L'accent 

sera principalement mis sur le rapprochement entre les lacunes en matière de connaissances 

scientifiques et décisionnelles et les démarches systémiques visant à renforcer et à préserver 

l'impulsion de ces processus de transformation, notamment en utilisant des outils et modèles 

économiques. L'objectif sera également de réunir les expériences et les démarches en utilisant des 

outils fondés sur les scénarios (tant qualitatifs que quantitatifs) afin d'aligner les processus de 

transformations sur les objectifs nationaux de développement. 

 

[ϥƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǎǘ ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŎǊŞŀƴŎƛŜǊǎ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ǘǊƻǇƛŎŀƭŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ 

ONU-REDD. Pour cela, il convient de combler les lacunes en matière de connaissances sur les 

impacts actuels et éventuels des investissements et politiques existants et prévus concernant les 

forêts et la REDD+. Cela comprend une évaluation économique dynamique et statique des services 

rendus par les écosystèmes, ainsi que l'analyse des échanges entre ces services afin de décider 

quelles seront les forêts les plus à même de recevoir les bénéfices de la REDD+. Il faudra donc 

appuyer un processus structuré, établi dans un esprit de consultation et répondant aux besoins, qui 

aidera les pays à utiliser les connaissances, outils et capacités dont ils ont besoin pour tirer 

pleinement parti de la REDD+. 

 

1. Appui au niveau mondial. 

 

Pour que la REDD+ puisse pleinement jouer son rôle de catalyseur, il est important d'apporter les 

dernières informations scientifiques basées sur des données à la prise de décisions et à la gestion 

des forêts REDD+. Par conséquent, cette activité doit appuyer la tenue d'un atelier ou d'une 

conférence internationale réunissant les leaders du monde scientifique et les pays partenaires 

d'ONU-REDD afin qu'ils mettent en commun leurs points de vue en matière de connaissances et 

ǉǳΩƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŀ w955Ҍ Ł ƧƻǳŜǊ ǎƻƴ ǊƾƭŜΦ Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘϥŞƭŀōƻǊŜǊ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘŜ 

synthèse sur l'état des connaissances dans les principaux domaines pertinents, tels que les 

évaluations économiques statiques et dynamiques des écosystèmes et leur utilisation dans la 

REDD+, ainsi que l'utilisation des outils et modèles d'échange. Ces synthèses seront disponibles en 

plusieurs langues, notamment dans les langues locales, le cas échéant.  

 

2. Actions menées au niveau national. 
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Les activités menées au niveau national, étroitement liées aux activités décrites ci-dessus, mettront 

l'accent sur l'identification des connaissances, outils et capacités existantes, ainsi que des lacunes sur 

ces trois points. Il conviendra de les combler grâce à des activités pilotes et de tirer les 

enseignements nécessaires pour établir des orientations sur la nature et la forme des connaissances 

et des outils que les pays pourraient vouloir utiliser. L'objectif est d'étudier également comment 

déployer au mieux ces démarches et ces outils dans un cadre d'apprentissage et d'amélioration en 

même temps que les pays s'efforceront d'exploiter au mieux la REDD+ en vue d'une croissance 

verte. 

 

Réalisation 6.3 : Élaborer des scénarios et des options d'investissement. 

 

L'utilisation de démarches fondées sur des scénarios types a montré qu'elle était utile à la prise de 

décisions en matière foncière et d'investissement lorsque les situations sont complexes. Ces 

dernières sont caractérisées par des interconnexions multiples entre les variables, un décalage entre 

la cause et les faits, des réponses non linéaires et une incertitude. Tout cela caractérise tant la 

REDD+ que les forêts. En d'autres termes, les scénarios sont des descriptions plausibles de ce que 

pourrait être l'avenir. Un scénario type comprend la représentation de la situation de départ et une 

série d'événements décrivant les principaux moteurs et les changements pouvant montrer ce à quoi 

ressemblerait l'avenir. Il ne s'agit pas d'extrapolations du présent ni de prédictions. L'objectif est 

donc d'aider les pays à : 

 imaginer ou estimer la situation future des forêts REDD+ et des personnes qui seraient 

touchées ; 

 jouer le rôle de « soufflerie » : tester et identifier les stratégies REDD+ solides pour une 

croissance verte et un développement durable parallèlement au développement de 

l'environnement et de la société ; 

 sensibiliser les administrateurs et les décideurs à l'importance de l'incertitude qui plane sur 

l'avenir ; 

 les mettre en garde contre les problèmes émergeants et les éventuelles surprises lors du 

processus décisionnel et stratégique, et les aider à garder une vue d'ensemble créative, 

complète et ouverte sur un problème. 

  

L'objectif est de jeter un pont entre les cƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 

scénarios en matière de politiques, ressources naturelles et processus de gestion des modifications 

foncières, et les connaissances et les acteurs chargés d'identifier et de développer les 

investissements contribuant au développement durable et à l'économie verte. Le résultat devrait 

être des politiques, ainsi que des décisions foncières et liées à l'investissement plus sensibles aux 

demandes hétérogènes des personnes et des systèmes forestiers à plusieurs échelles et sur de 

longues périodes, qui parviendront ainsi à mieux réaliser les objectifs REDD+ en matière 

d'atténuation des émissions de carbone et d'économie verte. Une atténuation sans un degré 

minimal d'économie verte ne peut clairement pas apporter de solutions durables. 

 

1. Flux mondial d'activités. 

 

L'objectif est d'élaborer un rapport sur l'état des connaissances, des matériels interactifs disponibles 

sur Internet et des outils de formation et d'apprentissage fondés sur les meilleures données 

disponibles et portant sur l'utilisation des scénarios comme moyen de réalisation de la transition 

vers l'économie verte. Les conférences annuelles des éminents penseurs et des praticiens, 
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notamment les décideurs, contribueront également à faire en sorte que cet échange entre science 

et décision soit efficace et qu'il éclaire la prise de décisions. 

 

Ces travaux comprendront une activité sur la sécurité alimentaire et les changements climatiques, 

dirigée par la FAO, car ces questions peuvent être traitées ensemble si l'on transforme l'agriculture 

et adopte des pratiques tenant compte des changements climatiques. En d'autres termes, des 

conseils sur les synergies avec une agriculture tenant compte du climat seront dispensés pour la 

REDD+ et les NAMA. Souvent, pour la REDD+, l'agriculture constitue une forte pression sur les 

écosystèmes forestiers. Les études sur une agriculture tenant compte du climat montrent que 

plusieurs systèmes de production sont déjà utilisés par les agriculteurs et les producteurs de denrées 

alimentaires pour réduire les émissions de gaz à effet de serre, s'adapter aux changements 

climatiques et réduire la vulnérabilité. L'objectif de cette réalisation est de développer des synergies 

entre les concepts de l'agriculture tenant compte du climat et la REDD+ dans le contexte de la 

sécurité alimentaiǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ǎȅǎǘŞƳƛǉǳŜΦ 

 

2. Études de cas au niveau national 

 

Un fort accent sera mis sur l'appui, dans certains pays, à l'élaboration de scénarios et de formules 

d'investissement permettant d'utiliser la REDD+ comme catalyseur. Il est important que cela soit 

compris comme étant un processus venant appuyer les efforts existants et non un moyen 

d'entraîner le développement par un ensemble d'outils prescrits. Par conséquent, le terme 

« scénarios » est utilisé au sens large. L'objectif de ces travaux est d'aider à identifier les alternatives 

permettant le changement dans le secteur forestier en utilisant une démarche systémique globale, 

Ŝǘ ŘŜ ǎŜ ǎŜǊǾƛǊ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜ ŘŜ ŎŜǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ŎƻƳƳŜ ōŀǎŜ Ł ƭϥŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ 

directrices pour les pays. 

 

Les études de cas au niveau national seront intégrées au processus global de développement de la 

ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ w955Ҍ Ŝǘ ǎΩŀǇǇǳƛŜǊƻƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘϥŀŎǘƛǾƛǘŞ 

précédents. 
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Réalisation 6.4 : Intégrer l'appui d'ONU-REDD à la planification nationale pour le développement 

et aux autres processus pertinents (PNUD) 

 

[ϥǳƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ Řǳ tb¦5 Ŝǎǘ ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ Ŝƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ł ǊŜƎǊƻǳǇŜǊ ƭŜǎ 

investissements dans les technologies à faible émission de carbone et les investissements qui 

n'affectent pas les changements climatiques. Le PNUD aide les pays à formuler des stratégies de 

développement à faible émission de carbone et sans effet sur les changements climatiques qui font 

décoller l'appropriation nationale, qui intègrent les objectifs de développement humain et qui 

suivent une vision sur le long terme (voir Annexe 1 pour plus de détails). Grâce à sa présence dans 

les pays et à son rôle de chef de file en matière d'aide au développement au sein des Nations Unies, 

le PNUD est bien placé pour veiller à ce que les analyses, études, méthodologies et autres outils 

élaborés par le PNUE soient appliqués au niveau national. Le PNUD travaillera en étroite 

collaboration avec le PNUE pour intégrer les possibilités de transformation de la REDD+ aux 

stratégies et processus nationaux de développement adéquats. Pour cela, le PNUD fournira : 

 une coordination et un appui au niveau national ; 

 des conseils stratégiques aux niveaux national et régional ;  

 une coordination avec l'approche territoriale du PNUD aux changements climatiques et avec 

la planification pour un développement à faible émission de carbone et sans effet sur les 

changements climatiques. 

 

Réalisation 6.5 : wŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǳƛ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ŀƛŘer la REDD+ à être le 

catalyseur de l'économie verte. 

 

Cette réalisation aidera les pays à élaborer les systèmes de suivi et d'évaluation permettant 

d'évaluer si et comment la REDD+ aide à mettre en place une économie verte. Cette réalisation est 

étroitement liée aux travaux menés pour parvenir aux résultats 1, 4 et 5. L'accent sera également 

mis sur la synthèse des enseignements tirés et des principes qui sera incluse dans les matériels de 

formation et d'éducation, en collaboration avec les instituts de formation professionnelle et 

universitaire. La présente réalisation mettra également l'accent sur l'élaboration d'un rapport 

biannuel sur la contribution des forêts à une économie verte dans le cadre de la REDD+. Enfin, elle 

apportera une aide technique aux ŞǉǳƛǇŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

programmes conjoints nationaux, ainsi qu'à la formation et aux ateliers nationaux et régionaux 

pouvant être requis, notamment par le biais de missions, de formations et de facilitations des 

échanges de connaissances. 

 

Gestion et diffusion des connaissances (chef de file : le secrétariat, au nom des trois institutions) 

 

Résultat 7 : Développement, gestion, analyse et partage des connaissances relatives au 

Programme ONU-REDD en vue de soutenir les efforts déployés pour la REDD+ à tous les niveaux. 

 

¢ŜƴŜǳǊ Ŝǘ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩşǘǊŜ 

On appelle gestion des connaissances le recueil, le stockage et le partage des connaissances pour 

ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǘƛǊŞǎΦ [ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎage sont essentiels 

Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD aux pays en développement qui 

souhaitent atténuer les changements climatiques, renforcer les capacités locales et réduire la 

pauvreté. 
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On peut dire que la gestion des connŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝǎǘ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴΣ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŀǊǘŀƎŜ Ŝǘ 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘǳǉǳŜƭ ƭŜ 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ǎŜ ǇŜƴŎƘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊǘŀƎŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǎΩŜƴ ǎŜǊǾƛǊ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ǎƻƴ 

mode de fonctionnement. 

 

Enfin, les activités de gestion des connaissances devraient apporter une valeur ajoutée au 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǘ Ŝƴ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΣ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΦ 5Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

cohérentes et efficaces permettent notamment : 

Å de faciliter de meilleures décisions, prises en connaissance de cause ;  

Å de contribuer au capital intellectuel du Programme ; 

Å ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǊŜŘƻƴŘŀƴǘǎΣ ŘŜ ǊŀǘƛƻƴŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ;  

Å ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ; 

Å ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘŞΦ 

À mesure que le Programme ONU-w955 ǎΩŞǘŜƴŘǊŀ Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǊŀ ǳƴ ŀǇǇǳƛ ŀŎŎǊǳ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΣ ƛƭ 

devra veiller à ce que le flux croissant et la complexité des connaissances au sein du Programme 

soient gérés, extraits et analysés afin de faciliter le partage et de permettre une prise de décisions 

éclairée. Les systèmes actuels de gestion des connaissances du Programme devront se renforcer 

pour garantir un recueil et un partage adéquats des informations. 

 

Les activités de gestion des connaissances relèvent de la responsabilité des trois institutions du 

Programme ONU-w955 Ŝǘ Řǳ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ƧƻǳŜ ǳƴ ǊƾƭŜ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭ 

veille à la mise en commun des outils et à la cohérence du Programme. Ces cinq prochaines années, 

dans le cadrŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ƭŜ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊŀ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎΣ ŘŜ 

principes et de processus communs. 

 

5ŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 

 

Pour garantir une gestion efficace des connaissances, le secrétariat du Programme ONU-REDD 

planifiera et coordonnera en partie la production de supports de connaissances stratégiques clairs, 

cohérents, et comblant des lacunes. Cela signifie par exemple la production de quelques supports 

très documentés et de haute qualité appuyant les praticiens qui travaillent dans les pays partenaires. 

[Ŝǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŀǳȄ ǎƛŝƎŜǎ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ƳŜǘǘǊƻƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎΣ ƭΩŀǇǇǳƛ ŀǳȄ ŞǉǳƛǇŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ōŀǎŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǉǳŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘƛǊƛƎŜΣ ŀƛƴsi que les efforts de partage des connaissances qui 

faciliteront une coopération et des partenariats Sud-Sud efficaces. 

 

[Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŦƻǳǊƴƛǊŀ ŘŜǎ ƛŘŞŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ł ǳƴ ƭŀǊƎŜ ŞǾŜƴǘŀƛƭ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ 

pouvant aider les collègues à différents niveaux à mieux mettre en commun et appliquer les 

connaissances existant dans le Programme ONU-REDD et les pays partenaires, par exemple les 

ŀǘŜƭƛŜǊǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎΣ ƭŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ǘŜƭǎ 

que ƭŜǎ ƴƻǘŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǘƛǊŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎǳƛŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎΦ [Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊŀ ŘŜ 

ƳŜǎǳǊŜǊ Ŝǘ ǎǳƛǾǊŜ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ŎŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǊŀǇǇƻǊǘΣ Ŝǘ ƎŀǊŀƴǘƛǊŀ ǳƴŜ 

communication externe efficace de ces supports, le cas échéant. 

 

Description des réalisations 
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Réalisation 7.1 : Les systèmes actuels de gestion des connaissances seront améliorés et de 

nouveaux systèmes de gestion des connaissances seront établis. 

 

Pour ce faire, le Programme mènera une évaluation critique des systèmes actuels de gestion des 

ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƭŀŎǳƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴǎ Ł ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 

soient efficaces et que les flux de connaissances accrus soient mis en commun au sein du 

tǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŎƛōƭŞŜǎ Ŝǘ Řǳ ƎǊŀƴŘ ǇǳōƭƛŎΦ [Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊŀ 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Ŝǘ ŘŜ ŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŀǳȄ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǇƻƛƴǘŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ 

qui permettent de prendre des décisions internes en meilleure connaissance de cause et qui font du 

Programme une ressource majeure du partage des connaissances REDD+. 

 

1. Amélioration des systèmes actuels de gestion des connaissances. 

 

Le secrétariat coordonnera et exécutera les évaluations/audits périodiques de la gestion des 

connaissances, que le Programme utilisera pour affiner et améliorer ses systèmes de gestion des 

connaissances. L'espace de travail virtuel du Programme, principal outil de communication interne 

et de gestion des connaissances, sera administré et amélioré. Le PNUD mènera une série d'activités 

conçues pour maintenir et améliorer les plates-formes virtuelles de la connaissance, telles que 

l'espace de travail qui répond aux besoins mondiaux et régionaux. Enfin, ces travaux créeront et 

diffuseront des supports de connaissances et formeront/encadreront les utilisateurs. Le secrétariat 

administrera et coordonnera les améliorations à apporter au site Web, en tant qu'outil principal du 

Programme en matière de communication externe. À mesure que le Programme évoluera, le site 

Web sera actualisé pour refléter ses avancées et garantir la mise en commun des connaissances et la 

transmission des valeurs du Programme à l'ensemble des personnes ciblées tant en interne qu'en 

externe. Le Programme examinera et évaluera périodiquement la performance du site Web et 

investira dans des améliorations, le cas échéant. Les outils d'établissement des rapports, tel que le 

système actuel de suivi des projets du Programme pour l'établissement de rapports au titre du 

Programme global, seront améliorés.  

 

2. Mise en place de nouveaux systèmes de gestion des connaissances. 

 

Le Programme mènera régulièrement des recherches sur les nouveaux systèmes de gestion des 

connaissances qui lui permettront de répondre aux besoins évolutifs en la matière, investira dans 

ces systèmes et les adoptera. Ces systèmes peuvent inclure de nouveaux outils virtuels intégrés aux 

plates-formes actuelles, aux systèmes de gestion des données et aux interfaces dynamiques qui 

ŜƴŎƻǳǊŀƎŜƴǘ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘϥƛŘŞŜǎΦ 

 

Réalisation 7.2 : Les nouveaux outils de partage des connaissances et les échanges seront facilités 

et élaborés à plusieurs niveaux opérationnels.  

Les outils de partage des connaissances et les échanges s'efforceront d'être pertinents, réguliers et 

adaptés aux besoins exprimés. Pour cela, les institutions établiront ces outils tels que les séries sur 

les enseignements tirés et les rapports de synthèse, les ateliers sur le partage des connaissances, la 

formation et les échanges régionaux, ainsi que la consultation avec les principaux partenaires et les 

autres initiatives REDD+ afin de garantir une valeur ajoutée complémentaire. 

 

1. Production de supports pour le partage des connaissances. 
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Les institutions créeront les outils de gestion des connaissances, tels les enseignements tirés et les 

rapports de synthèse sur la base des informations mises en ligne et des échanges directs. Les 

principaux destinataires de ces outils seront les contreparties nationales, les unités de gestion du 

Programme, le personnel des Nations Unies aidant ces unités et les partenaires principaux. 

 

нΦ !ƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ 

 

La FAO, le PNUD et le tb¦9 ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊƻƴǘ Ł ŎŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜǎ 

connaissances sur les quesǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ w955Ҍ Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 

pour lesquels chacune assume le rôle de chef de file. Il y aura ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ł ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ǘǊƻƛǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ 

recueilleront et diffuseront les enseignements tirés au niveau régional, et faciliteront et appuieront 

les instances de discussion régionales. 

 

Réalisation 7.3 : Les outils de partage des connaissances seront régulièrement transmis à la 

population afin de faciliter un apprentissage à la REDD+ et de faire du Programme une ressource 

inestimable dans le domaine de la REDD+. 

Pour ce faire, les outils de gestion des connaissances seront compilés, mis en page et diffusés auprès 

de la population (par exemple les rapports !ƴƴŞŜ Ł ƭΩŜȄŀƳŜƴ, les séries sur les enseignements tirés, 

etc.). Le Programme lancera et accueillera chaque année des événements pour mettre en lumière 

les activités et les avancées. 

 

1. Choix des outils internes qui seront présentés au grand public. 

[Ŝ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊŀ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŀŦƛƴ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊΣ ŘŜ ŎƻƳǇƛƭŜǊΣ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ 

diffuser des outils de partage des connaissances qui offriront des connaissances REDD+ de qualité au 

public extérieur ciblé et qui fera du Programme le chef de file de la REDD+.  

 

нΦ ¢ŜƴǳŜ ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎΦ 

Chaque année, le Programme organisera au moins un événement de haut niveau visant à faciliter 

ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ǇŀǊƳƛ ŘƛǾŜǊǎ ǇǳōƭƛŎǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊǎΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ Řǳ 

Programme le chef de file de la REDD+. 

 

Services de secrétariat (chef de file : le secrétariat au nom des trois institutions) 

 

Résultat 8 : Des services de secrétariat réguliers et efficaces pour le Programme ONU-REDD fournis 

ǇŀǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘΩhb¦-w955Σ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎΦ  

 
¢ŜƴŜǳǊ Ŝǘ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩşǘǊŜ 

 

Le secrétariat du Programme ONU-w955 Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Ł DŜƴŝǾŜ ό{ǳƛǎǎŜύΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ 

interinstitutions des trois institutions du Programme ONU-REDD. Le secrétariat apporte notamment 

ǳƴ ŀǇǇǳƛ ŀǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ car il organise les réunions, établit les rapports et assure le suivi de 

ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭΦ Lƭ Ŝǎǘ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŎŜƴǘǊŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǘ 

fait le lien avec les autres initiatives REDD+. Il fait notamment le lien avec les donateurs actuels et 

potentiels afin de mobiliser des fonds. 

 

[Ŝ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘƛǊƛƎŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀŘǊŜǎ 

ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘǎΣ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ 
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Programme ONU-REDD et sa défense, ainǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŀǳȄ 

partenaires extérieurs. Le secrétariat facilite également la collaboration et la communication 

ƛƴǘŜǊƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜΦ [ŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǎŜǎǎƛƻƴ Řǳ 

Conseil dΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD a adopté la création du secrétariat et y a alloué les 

fonds nécessaires. Les activités du secrétariat sont plus précisément décrites dans son mandat, 

disponible sur le site Web50. 

 

5ŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 

 

Le secrétariat fonctionne comme une unité interinstitutions. Son travail est supervisé par le Groupe 

de coordination des trois institutions. Son budget s'élève à environ 3 millions de dollars E.-U. par an. 

Même si le présent cadre ne propose pas à ce stade une augmentation des effectifs, cela pourrait 

être envisagé après l'examen interne du Programme ONU-REDD, et si l'on tient compte de la 

croissance globale attendue du Programme.  

 
Description des réalisations  
 

Réalisation 8.1 : Fourniture d'une coordination globale et d'une planification stratégique afin 

d'améliorer la collaboration entre les institutions et avec les partenaires.  

Le secrétariat facilitera la coordination et la communication interinstitutions, et veillera à la 

coordination entre le Programme ONU-REDD et d'autres initiatives et organisations multilatérales, 

notamment la Convention-cadre Nations Unies sur les changements climatiques, le Fonds de 

ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀǊōƻƴŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΣ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǊşǘΣ ƭŜ CƻǊǳƳ ŘŜǎ 

bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻǊşǘǎΣ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ ōƻƛǎ ǘǊƻǇƛŎŀǳȄ Ŝǘ ƭŜ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳƻƴŘƛŀƭ ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ 

coordonnera des examens et évaluations réguliers du Programme ONU-REDD. Chaque année, le 

secrétariat organisera des séminaires consacrés à la planification interinstitutions.  

 

wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ уΦн Υ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

efficace du Programme. 

Le secrétariat coordonnera l'appui des institutions au développement des programmes nationaux, à 

ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ Ł ƭŜǳǊ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŀƛŘŜǊŀ Ł ƭϥŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎΦ Lƭ ŞǘŀōƭƛǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜnt les documents 

des programmes nationaux pour le Conseil d'orientation et sera chargé de la coordination et du lien 

avec les pays partenaires du Programme. 

 

wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ уΦо Υ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜΦ 

Le secrétariat coordonnera l'appui des institutions au développement du Programme global et 

établira les documents du Programme global pour le Conseil d'orientation. Le secrétariat participera 

également aux ateliers sur les conseils méthodologiques et les enseignements tirés. 

 

Réalisation 8.4 : Le Conseil d'orientation est doté de procédures et de compétences lui permettant 

de prendre efficacement des décisions. 

Afin de garantir que le Conseil d'orientation soit doté des compétences nécessaires, le secrétariat 

assurera la liaison avec les membres, observateurs et coprésidents, et établira les documents et les 

rapports. Le secrétariat est également chargé de la coordination de la logistique pour les deux 

                                                           
50

 www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=923&Itemid=53 

http://www.unredd.net/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=923&Itemid=53
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sessions annuelles du Conseil d'orientation, notamment la logistique et l'aide au voyage pour les 

membres du Conseil.  

 

Réalisation 8.5 : Les résultats du Programme et les connaissances qui en découlent sont 

obligatoirement et régulièrement partagés avec les personnes ciblées. 

Le secrétariat élaborera et mettra en place une communication et des plans événementiels annuels. 

Concernant les événements liés au Programme ONU-REDD, le secrétariat travaillera en étroite 

collaboration avec les trois institutions afin d'en coordonner l'organisation. Cette réalisation est 

étroitement liée au Résultat  7. 

 

Réalisation 8.6 : Le Programme ONU-REDD est suivi et évalué ; des ressources supplémentaires 

sont mobilisées pour atteindre l'objectif du financement quinquennal. 

Le secrétariat établira le budget et les programmes de travail annuels et coordonnera le suivi et 
l'évaluation du Programme.  

Arrangements en matière de gestion et de coordination  
 

Le programme ONU-REDD est gouverné par un Conseil d'orientation chargé de la supervision, de la 

direction stratégique et des allocations financières. Il décide des orientations du Programme ONU-

REDD, examine les avancées réalisées, aide à articuler demandes et réponses et décide de 

l'allocation de financements du Fonds ONU-REDD pour les programmes nationaux et le Programme 

ƎƭƻōŀƭΣ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ƳǳƭǘƛŘƻƴŀǘŜǳǊǎ du PNUD. 

 

Le Programme est exécuté par le biais des trois institutions des Nations Unies. Leur participation se 

fait selon leurs domaines d'expertise et leurs mandats différents et complémentaires ; elles 

supervisent le Programme en assurant une direction stratégique et une gestion des opérations. 

 

Le Programme reçoit l'appui d'un secrétariat interinstitutions qui le coordonne et qui, au-delà de la 

coordination globale, fournit une planification stratégique visant à améliorer la collaboration interne 

entre les institutions et entre les partenaires, la réalisation du Programme, l'assurance qualité, le 

suivi et l'évaluation, les réunions du Conseil d'orientation et la mobilisation des ressources. 

 

Les trois institutions des Nations Unies participantes (FAO, PNUD et PNUE) et l'agent administratif (le 

ōǳǊŜŀǳ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ƳǳƭǘƛŘƻƴŀǘeurs [FASM]) ont signé un protocole d'accord 

Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŎǊŞŜǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ƳǳƭǘƛŘƻƴŀǘŜǳǊǎ ŘΩhb¦-REDD en juin 2008. Un nouveau 

protocole d'accord devrait être signé en 2011 pour aligner le fonds et les arrangements relatifs au 

financement à la Stratégie quinquennale du Programme ONU-REDD et au document-cadre du 

Programme global.  

Arrangements relatifs à la gestion des fonds  

 

Le Programme ONU-REDD est essentiellement financé par le Fonds du Programme ONU-REDD, 

administré par le Bureau du Fondǎ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ƳǳƭǘƛŘƻƴŀǘŜǳǊǎ Řǳ tb¦5Φ [Ŝǎ ŦƻƴŘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ 

décaissés en fonction des allocations budgétaires fixées par le Conseil d'orientation du Programme. 

Le Fonds d'affectation spéciale multidonateurs autorise les programmes accélérés et peut dégager 
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rapidement des ressources en utilisant les canaux existants dans les institutions tout en respectant 

les exigences fiduciaires. Même si ce Fonds demeurera le principal arrangement en matière de 

financement, d'autres guichets seront utilisés pour assouplir les modalités de financement des 

ŘƻƴŀǘŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ǇŀȅǎΦ 5Ŝ ƭŀ ƳşƳŜ 

manière, le Programme a adopté un arrangement appelé « activités de niveau 2 » afin de recevoir 

les contributions extérieures au Fonds d'affectation spéciale multidonateurs. 

Activités de niveau 1. 

Le Fonds du Programme ONU-REDD est administré par le bureau du FASM et dirigé par le Conseil 

ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ŦƛƴŀƴŎŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ Řǳ 

Programme ONU-w955Σ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŀ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŎŀƴŀƭƛǎŞŜ ŘŜǎ 

fonds du Groupe des Nations Unies pour le développement. Les organisations des Nations Unies 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎΣ ƛŎƛ ƭŀ C!hΣ ƭŜ tb¦9 Ŝǘ ƭŜ tb¦5Σ ŀǎǎǳƳŜƴǘ ƭΩŜƴǘƛŝǊŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ 

ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ǊŜœǳǎ ŘŜ ƭΩŀƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦΦ [Ŝǎ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ƭŜǎ ōŀƴǉǳŜǎ ŘŜ 

développeƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ hbD ǇŜǳǾŜƴǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ǳƴ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 

ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ Ŝǘ ŀƎƛǊ ŎƻƳƳŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΦ 

[Ŝ ŘŞǘŀƛƭ ŘŜǎ ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘ entre 

ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ όC!hΣ tb¦9 Ŝǘ tb¦5ύ Ŝǘ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ƳǳƭǘƛŘƻƴŀǘŜǳǊǎ Řǳ tb¦5Φ 

Activités de niveau 2. 

[Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ н ǎƻƴǘ ŦƛƴŀƴŎŞŜǎ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ 

ONU-REDD. Entreprises conjointement ou indiǾƛŘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΣ ŜƭƭŜǎ ƴΩŜƴ 

contribuent pas moins à la stratégie globale du Programme ONU-REDD, telle que définie dans la 

Stratégie du Programme et sont approuvées par le Groupe de coordination du Programme ONU-

REDD rassemblant toutes les institutions. Chaque institution gère les fonds comme convenu et selon 

ƭŜǳǊǎ ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎΦ [Ŝ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ƛƴŦƻǊƳŞ ŘŜǎ 

nouveaux programmes et projets inscrits au titre des activités de niveau 2, ainsi que des avancées 

réalisées et des résultats en la matière. Les enseignements tirés de ces activités viendront nourrir le 

Programme dans son ensemble et seront inclus à la gestion des connaissances. 

Co-financement 

Le Programme ONU-REDD devrait ainsi susciter un niveau conséquent de co-financement par les 

trois organismes du Programme ONU-REDD ainsi que les pays partenaires participants. Les 

contributions des organismes proviennent de différentes affectations dans le cadre de leurs 

programmes ordinaires ou spéciaux ; elles prennent la forme de temps de travail du personnel 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ŀǳ ǎƻǳǘƛŜƴ ŘŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŀȅǎΣ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘŜƭƛŜǊǎΣ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǎΣ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 

ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΦ 9ƴ нлмлΣ ƭŜ Ŏƻ-financement représentait environ 

11 ҈ Řǳ ōǳŘƎŜǘ ǘƻǘŀƭΣ ŎƘƛŦŦǊŜ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀƛǘ ǎΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƴƴŞŜǎ Ł ǾŜƴƛǊΦ  

Suivi, évaluation et établissement des rapports  
 

Suivi et évaluation 

Ce suivi et cette évaluation auront pour objet de garantir la réalisation des résultats escomptés du 

Programme ONU-REDD et la communication des observations en temps utile pour appuyer la prise 
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de décisions. Le Document-cadre du Programme ONU-REDD sur la planification, le suivi et 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŞŎǊƛǘ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŞǘŀƛƭƭŜ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜnces en la matière. 

 

[Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǝƭƻōŀƭ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ǊŞƎǳƭƛŜǊ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩhb¦-REDD et 

ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD. Le Programme utilisera aussi les outils de 

ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Řǳ Programme ONU-w955 Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀȄŞŜ 

sur les résultats. Le Programme ONU-REDD commandera des évaluations indépendantes et 

rigoureuses portant sur les activités achevées et en cours, afin de déterminer si elles contribuent aux 

objectifs aƴƴƻƴŎŞǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎΦ [Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ 

ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜȄǘŜǊƴŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ƻǳ ǘǊƻƛǎ ŀƴǎΦ !Ŧƛƴ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ 

Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭŀ ōƻƴƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ hb¦-REDD. 

 

Le DǊƻǳǇŜ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ƳŝƴŜǊŀ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƭŜ ǉǳƛ ǇƻǊǘŜǊŀ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ 

ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳƛ ƳŜǎǳǊŜǊŀ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ 

ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘ ŘŞŎǊƛǘǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀtion du Programme. 

 

Établissement des rapports 

[Ŝǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞŜǎ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ 

ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘΩhb¦-w955Φ /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝƴ 

ŦŀǾŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩhb¦-REDD, les résumés des 

informations relatives aux projets et les rapports intermédiaires périodiques seront mis à disposition 

sur le site Web du Programme ONU-REDD (www.un-redd.org). Le portail Internet du FASM 

(http://mdtf.undp.org) fournit des informations en ligne sur le statut des fonds du FASM pour plus 

de transparence et de responsabilisation. 

 

[Ŝǎ ǘǊƻƛǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ des Nations Unies transmettront des rapports narratifs annuels et 

semestriels, ainsi que des rapports financiers mensuels sur le Programme global au secrétariat du 

Programme ONU-w955 ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ ƭΩƻǳǘƛƭ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΣ ƻǳǘƛƭ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ intégré à 

ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƛƴǘŜǊƴŜ ŘΩhb¦-REDD. Sur la base des rapports des institutions des Nations Unies 

ŦƻǳǊƴƛǎ ǇŀǊ ƭŜ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ƭΩŀƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ Řƻƛǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ŀǳȄ ŘƻƴŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŀǳ 

/ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ Řǳ ǎŜŎǊétariat, les états et rapports suivants : 

 

 Rapport intérimaire narratif annuel, basé sur les rapports intérimaires narratifs annuels 

transmis par les institutions des Nations Unies au 31 décembre de chaque année ; 

 États financiers et rapports annuels, sur les fonds décaissés par le compte du Fonds 

ŘΩhb¦-REDD, sur la base des états financiers et des rapports annuels transmis par les 

ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ŎƘŀǊƎŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳ ом ŘŞŎŜƳōǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ 

année ; 

 Rapports narratifs finaux, à la fin des activités dans le document du programme approuvé, 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ŀƴƴŞŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ Ŝǘ ŎƻƳǇƻǊǘŀƴǘ ǳƴ ǊŞǎǳƳŞ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ŝǘ ǊŞǳǎǎƛǘŜǎ 

par rapport aux buts et objectifs du programme. 

 États financiers finaux et rapports financiers finaux certifiés, à la fin des activités dans le 

ŘƻŎǳƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀǇǇǊƻǳǾŞΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ŀƴƴŞŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜǎΦ 

 

http://www.un-redd.org/
http://mdtf.undp.org/
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9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩŀƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ǊŜƳŜǘǘǊŀ ŀǳȄ ŘƻƴŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŀǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩhb¦-REDD, par 

ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ Řǳ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ Řǳ tǊƻgramme : 

 

 La compilation des rapports intermédiaires narratifs semestriels, sur la base des rapports 

intermédiaires narratifs semestriels compilés pour une période de six mois se terminant le 

30 juin ; 

 La compilation des rapports financiers semestriels, sur la base des états et rapports 

financiers envoyés par les institutions des Nations Unies pour une période de six mois se 

terminant le 30 juin, et portant sur les fonds décaissés aux institutions par le Fonds 

ŘΩhb¦-REDD. 

Cadre juridique  
 

Les organisations des Nations Unies participantes (FAO, PNUD et PNUE) ont signé un protocole 

ŘΩŀŎŎƻǊŘ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛŦ ζ ONU-REDD », entré en vigueur le 

20 juin 2008 et se terminant le 20 juin 2012, dans le cadre de leur coopération respective au 

développement, comme plus précisément décrit dans le Document-cadre ŘΩhb¦-REDD. Un nouveau 

ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ǎŜǊŀ Şǘŀōƭƛ ǇƻǳǊ ǊŜƳǇƭŀŎŜǊ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŘŜǾƛŜƴŘǊŀ ŎŀŘǳŎΦ 

 

[ŀ C!hΣ ƭŜ tb¦5 Ŝǘ ƭŜ tb¦9 ƻƴǘ ŎƻƴǾŜƴǳ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜ ŘŜ collaboration avec 

ƭŜǎ ŘƻƴŀǘŜǳǊǎ ǉǳƛ ǎƻǳƘŀƛǘŜƴǘ ŀǇǇǳȅŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩhb¦-REDD. Ils ont décidé de créer un 

ŦƻƴŘǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴ Ŝǘ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ό/ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ 

ŘΩhb¦-w955ύ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ƧƻǳŜǊ ǳƴ ǊƾƭŜ ŘΩŜƴŎŀŘǊŜƳent global et de direction stratégique en 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩhb¦-w955 Ŝǘ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 

organisations des Nations Unies participantes, la Banque mondiale, ainsi que les autres partenaires 

et acteurs. Chaque instiǘǳǘƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞŜ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ {ǘǊŀǘŞƎƛŜ нлмм-нлмр ŘΩhb¦-REDD, le 

tǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ ƭŀ C!hΣ ƭŜ tb¦9 Ŝǘ ƭŜ tb¦5 ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭǎ Řǳ CƻƴŘǎ 

d'affectation spéciale multidonateurs et les arrangements administratifs normatifs avec les 

donateurs. 

 

[Ŝǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ŀŎŎŜǇǘŜƴǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ 

ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ǊŜœǳ ǇŀǊ hb¦-REDD ne soit utilisé pour soutenir 

des personnes ou entités associées au terrorisme et que les bénéficiaires des sommes fournies par 

ces organisations ne figurent pas sur la liste du Comité du Conseil de sécurité établie en vertu de la 

Résolution 1267 (1999). Cette liste se trouve sur la page 

http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267ListEng.htm. La présente disposition doit être 

incluse dans tous les sous-contrats ou sous-arrangements conclus en vertu du présent document du 

Programme. 

  

http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267ListEng.htm
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Annexe 1. Priorités institutionnelles de la FAO, du PNUE et du PNUD  

FAO : 

Réduction du nombre absolu de personnes victimes de la faim, en créant progressivement un 

monde où tout être humain a un accès adéquat, à tout moment, à une nourriture saine et nutritive 

lui permettant de satisfaire ses besoins énergétiques et ses préférences alimentaires pour mener 

une vie saine et active. 

 

Élimination de la pauvreté et promotion des progrès économiques et sociaux pour tous, moyennant 

un accroissement de la production vivrière, un renforcement du développement rural et des moyens 

d'existence durables. 

 

Gestion et utilisation durables des ressources naturelles (terres, eau, air, climat et ressources 

génétiques) au profit des générations présentes et futures. 

 

PNUE : 

Renforcer les capacités des pays à intégrer les réponses aux changements climatiques dans leurs 

processus de développement national. 

 

Réduire le plus possible les menaces qui pèsent sur le bien-être des personnes ayant pour origine les 

causes et conséquences écologiques des conflits et des catastrophes. 

 

CŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ 

bien-être des personnes. 

 

Veiller à ce que la gouvernance écologique aux niveaux national, régional et mondial soit renforcée 

pour exécuter les priorités environnementales convenues. 

 

wŞŘǳƛǊŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ƴƻŎƛǾŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ǎǳǊ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΦ 

 

Garantir une production, un traitement et une consommation des ressources naturelles 

écologiquement plus durables. 

 

PNUD : 

La participation du PNUD à la REDD+ par le biais du Programme ONU-REDD est ancrée dans son Plan 

stratégique51, qui fournit le cadre global de ses opérations, et dans sa stratégie relative aux 

changements climatiques52. 

 

[Ŝ tb¦5 ŀǇǇƻǊǘŜ ǎƻƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ŀǳȄ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŀŦƛƴ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŜǊ ƭŀ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛƻƴ Řǳ 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƘǳƳŀƛƴ Ŝǘ ŘΩŞǊŀŘƛǉǳŜǊ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ ƎǊŃŎŜ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ Ł ǳƴŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ 

économique équitable et durable, et au renforcement des capacités. Le Plan stratégique (2008-

нлмоύ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŘŞŦƛǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇǊŜǎǎŀƴǘǎ ŘŜ ŎŜǎ 

prochaines décennies et souligne que nombre de pays vulnérables figurent parmi les plus pauvres, 

eǘ ǉǳŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ Ǉŀȅǎ ǇŀǳǾǊŜǎ ŦƛƎǳǊŜƴǘ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎΦ Lƭ ƛƴǎƛǎǘŜ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

                                                           
51

 Plan stratégique 2008-2013. 
52

 Le PNUD face aux changements climatiques : intensifier les actions pour relever les défis. 
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ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǳƛ Ł ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŦŀǾƻǊŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜǎ ƭƛŜƴǎ ŜƴǘǊŜ 

les gouvernements, le système de développement des Nations Unies, la société civile, les 

organisations non gouvernementales et les membres du secteur privé associés au processus de 

développement sont renforcés. 

 

La stratégie climatique du PNUD est fondée sur un cadre de financement concernant les 

changements ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ƳŜƴŞ ǇŀǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ Ŝǘ ŀǎǎƻŎƛŀƴǘ ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜǎ 

pays à intensifier leurs efforts de lutte contre les changements climatiques tout en renforçant et en 

faisant progresser les priorités nationales de développement. Le cadrŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ǉǳŀǘǊŜ 

mécanismes au niveau national. 

 Formuler des stratégies de développement à faible émission de carbone et sans effet sur les 

changements climatiques. Faire décoller ƭΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ 

 Intégrer les objectifs de développement humain et adopter une perspective à long terme. 

 Plates-ŦƻǊƳŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŀǇǇǳƛΦ 5ŞƎŀƎŜǊ ƭŜǎ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

capacités en la matière. 

 Instruments NAMA/tƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ. Permettre un accès équilibré et équitable aux 

financements internationaux publics. 

 Systèmes coordonnés de mesure, de rapportage et de vérification, ainsi que de mise en 

ǆǳǾǊŜΦ tŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎΣ ǎǳǊ ƭŜ ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜΦ 

 

 
 

[TABLEAU] 

Cadre de financement concernant les changements climatiques mené par les pays et 

associant de multiples partenaires 

 

Sources publiques et privées de financement 

(Sources nationales et internationales) 

 

Stratégies de développement à faible émission de carbone et sans effet sur les changements 

climatiques 

 

Plates-formes ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŀǇǇǳƛΦ 

Plates-formes sur les changements climatiques. 
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b!a!κtƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ 

 

aŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘǎΦ 

 

[Ωǳƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Řǳ tb¦5 Ŝǎǘ ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ Ŝƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ł ŎŀǘŀƭȅǎŜǊ ƭŜǎ 

investissements Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ Ł ŦŀƛōƭŜ ŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ Ŝǘ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƴΩŀŦŦŜŎǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ 

changements climatiques. Le PNUD aide les pays à concevoir des stratégies de développement à 

ŦŀƛōƭŜ ŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ Ŝǘ ƴΩŀŦŦŜŎǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŘŞŎƻƭƭŜǊ 

ƭΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƘǳƳŀƛƴ Ŝǘ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ǳƴŜ 

perspective à long terme. Le PNUD reprŞǎŜƴǘŜ ŘŞƧŁ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ƳŀƧŜǳǊŜ ŘΩŀƛŘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀǳ 

ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘǎ 

internationaux concernant les changements climatiques pour réaliser les objectifs nationaux53. 

 

                                                           

53 Document de travail : développement humain et changements climatiques. 



 
 

Annexe 2. Cadre de suivi commun du Programme  

Résultat Indicateurs Ligne de base Objectif Moyen de vérification Risques Hypothèses 

Résultat 1 : Les pays 

adhérant à la REDD+ 

ont les moyens et les 

capacités leur 

ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ 

et de mettre ne 

ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ 

MRV et suivi. 

ω tƭǳǎƛŜǳǊǎ Ǉŀȅǎ 

disposent 

ŘΩŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ 

juridiques et 

institutionnels 

conformes aux 

exigences en matière 

de suivi et 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ 

REDD+ dans le 

contexte du 

développement 

mondial. 

ω [Ŝǎ Ǉŀȅǎ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ 

ŘΩƻǳǘƛƭǎΣ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎΣ 

de conseils 

scientifiques et de 

partenariats par le 

biais du Programme 

ONU-REDD. 

ω tƭǳǎƛŜǳǊǎ Ǉŀȅǎ Ŝǘ 

institutions sont dotés 

de capacités 

renforcées et 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 

conformes aux 

exigences en matière 

ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 

rapports et 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ 

CCNUCC en lien avec 

la REDD+. 

Un nombre très limité 

(inférieur à cinq) de pays 

en sont à la phase de 

mise en place de 

démarches complètes de 

suivi. 

Outils et processus en 

place fournis par le 

Programme ONU-REDD 

et les partenaires. 

Les capacités et les 

informations sont 

insuffisantes dans la 

quasi-totalité des pays 

adhérant à la REDD+. 

5ΩƛŎƛ нлмрΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ 

adhérant à la REDD+ qui 

ǊŜœƻƛǾŜƴǘ ƭΩŀƛŘŜ ŘΩhb¦-REDD 

auront adopté les mesures 

nécessaires pour améliorer les 

arrangements juridiques et 

institutionnels afin de garantir 

un suivi complet. 

5ΩƛŎƛ нлмрΣ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ 

ONU-REDD offrira un cadre de 

suivi, des organes consultatifs 

et un ensemble complet 

ŘΩƻǳǘƛƭǎΣ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ Ŝǘ 

ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ 

la REDD+. 

Tous les pays adhérant à la 

w955Ҍ ǉǳƛ ǊŜœƻƛǾŜƴǘ ƭΩŀƛŘŜ 

ŘΩhb¦-REDD auront renforcé 

leurs capacités et leurs 

informations. 

Rapports intermédiaires 

sur les stratégies 

nationales REDD+. 

Évaluations des retombées 

du Programme ONU-REDD. 

Évaluations de la formation 

en matière de suivi et du 

ǇŀǊǘŀƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ 

le personnel des 

institutions nationales. 

Évaluations des démarches 

nationales en matière de 

suivi. 

Expertise 

internationale 

insuffisante à tous les 

niveaux (risque 

moyen). 

Intégration nationale 

insuffisante du suivi 

de la REDD+ aux 

contextes de 

développement plus 

larges (risque moyen 

à élevé). 

Le savoir-faire 

international ne 

converge pas sur les 

démarches et cadres 

relatifs au suivi 

(risque moyen). 

Les démarches et 

stratégies en matière 

de suivi ne sont pas 

suffisamment liées 

aux besoins des 

processus 

décisionnels, et/ou 

les processus 

décisionnels 

ƴΩƛƴŎƭǳŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ 

connaissances et 

informations relatives 

Des ressources 

financières suffisantes 

sont disponibles dans le 

cadre du Programme 

ONU-REDD et au-delà, 

afin de permettre 

ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 

national. 

Le Programme ONU-

w955 ǎΩŜȄŞŎǳǘera 

davantage par le biais 

de partenariats pour 

garantir la prestation. 

Les démarches relatives 

au suivi de la REDD+ 

comprennent des 

activités dans tous les 

ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ 

ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩhb¦-

REDD. 

La communauté 

scientifique contribue 

efficacement aux 

objectifs REDD+. 
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Résultat Indicateurs Ligne de base Objectif Moyen de vérification Risques Hypothèses 

au suivi de la REDD+ 

(risque élevé). 

Résultat 2 : Des 

systèmes de 

gouvernance 

nationale crédibles et 

inclusifs sont élaborés 

et appartiennent au 

pays ; ils sont 

conformes aux 

sauvegardes 

indiquées à 

ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 1 des 

accords de Cancún 

(CCNUCC) et aux 

directives établies par 

le SBSTA. 

Nombre de pays où le 

processus et les 

résultats des 

évaluations de la 

gouvernance sont inclus 

dans la stratégie 

nationale REDD+. 

Les résultats de 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

institutionnelle de la 

gouvernance 

participative, ainsi que 

les informations y 

relatives, sont 

facilement accessibles, 

publics et 

régulièrement 

communiqués. 

[ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

gouvernance 

participative sert à 

montrer la progression 

du pays dans les phases 

de la REDD+. 

Reconnaissance de 

plusieurs difficultés en 

matière de gouvernance 

dans plusieurs 

programmes de 

préparation mais sans 

points précis concernant 

la lutte contre ces 

difficultés. 

wƛŜƴ ƴΩŀ ŞǘŞ Ŧŀƛǘ ǇƻǳǊ 

aider les systèmes 

regroupant plusieurs 

acteurs à recueillir les 

données relatives à la 

gouvernance dans le 

cadre de la REDD+. 

[ΩŀŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭΩŀƭƛƴŞŀ Řύ ŘŜ 

ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тм ŘŜ ƭΩ!ƴƴŜȄŜ м 

doit être détaillé par le 

SBSTA. 

5ΩƛŎƛ нлмрΣ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ŏƛƴǉ Ǉŀȅǎ 

ONU-REDD disposeront de 

systèmes crédibles et inclusifs 

de recueil des données et 

évaluations relatives à la 

gouvernance. 

5ΩƛŎƛ нлмрΣ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ŏƛƴǉ Ǉŀȅǎ 

ONU-REDD disposeront de 

systèmes de partage 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ 

gouvernance 

internationalement reconnus 

et auront amélioré leurs 

arrangements relatifs à la 

gouvernance. 

5ΩƛŎƛ нлмрΣ ƭŜǎ ŎŀŘǊŜǎ 

institutionnels, juridiques et 

règlementaires nationaux 

nécessaires à la mise en 

ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ 

mesures de la phase 2 de la 

REDD+ seront 

internationalement reconnus. 

9ȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ 

qualité sur les dispositifs de 

gouvernance.  

Rapports sur les 

consultations et les ateliers 

sur la gouvernance dans le 

cadre de la REDD+. 

Couverture médiatique des 

questions relatives à la 

gouvernance. 

Arrangements bilatéraux. 

Communications 

nationales sur les garanties 

à la CCNUCC. 

Stratégies, politiques et 

plans REDD+. 

Politique : [ΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ 

et la réalisation lors 

ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ 

politiques priment 

sur la gestion 

équitable des 

politiques et mesures 

REDD+ (garanties). 

Social : la conception 

des politiques REDD+ 

est influencée par 

des acteurs 

puissants ; les cadres 

institutionnels 

ǎΩŀǇǇǳƛŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ 

porte-drapeaux et 

non sur des 

processus structurels. 

Opérationnel : la 

phase 1 du processus 

de préparation prend 

plus de temps que 

prévu. 
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Résultat Indicateurs Ligne de base Objectif Moyen de vérification Risques Hypothèses 

Résultat 3 : Les 

populations 

autochtones, les 

communautés locales, 

les organisations de la 

société civile et 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 

prenantes participent 

efficacement aux 

prises de décisions 

nationales et 

internationales 

REDD+, et à la 

formulation et la mise 

en application des 

stratégies. 

1. Le nombre de 

peuples autochtones, 

de communautés 

locales et 

ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

société civile 

partenaires 

représentés dans la 

prise de décisions, 

ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 

stratégies et la mise en 

ǆǳǾǊŜ ŀǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄ 

national et 

international de la 

REDD+.  

2. Le nombre de 

processus de 

consultation en cours 

pour la préparation 

nationale et les activités 

REDD+. 

3. Le nombre de 

processus de 

consultation créés pour 

apporter un recours 

efficace aux acteurs 

touchés par la 

préparation et les 

activités REDD+. 

4. Le nombre de pays 

ǎΩŜŦŦƻǊœŀƴǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŜ 

consentement 

préalable, donné 

librement et en 

connaissance de cause 

1. La représentation 

régionale des peuples 

autochtones et des 

organisations de la 

société civile au Conseil 

ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩhb¦-

REDD a été garantie. La 

représentation au 

niveau national des 

peuples autochtones et 

des organisations de la 

société civile est 

mentionnée dans les 

Plans nationaux de 

développement de 

certains pays ONU-

REDD et constitue une 

réalité. 

2. Les consultations avec 

les peuples 

autochtones et les 

organisations de la 

société civile 

partenaires ont eu lieu : 

i) au niveau 

international pour 

élaborer des directives 

opérationnelles du 

Programme ONU-REDD 

sur la participation des 

parties prenantes ; et 

ii) dans les trois régions 

ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 

lignes directrices 

relatives au 

1. Les peuples autochtones, 

les communautés locales et 

les organisations de la société 

civile partenaires sont 

représentés dans les organes 

ŘŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘΩhb¦-

REDD et associés à la 

conception, à la mise en 

ǆǳǾǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

activités REDD+ dans les pays 

recevant un appui direct du 

Programme ONU-REDD. 

2. Les communautés 

autochtones locales et les 

organisations de la société 

civile partenaires sont 

réellement consultées aux 

niveaux national et provincial 

ǎǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 

w955Ҍ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

des activités. 

3. Dispositions relatives au 

recours dans les pays 

recevant un appui direct du 

Programme ONU-REDD. 

4. Le droit au consentement 

préalable, donné librement et 

en connaissance de cause est 

défendu dans les activités du 

Programme ONU-REDD dans 

les pays recevant un appui 

direct du Programme ONU-

REDD, conformément aux 

lignes directrices communes 

sur la participation des parties 

 Comptes rendus des 

principales réunions 

REDD+ nationales et 

internationales et liste 

des participants. 

 Document/rapports sur 

les processus de 

consultation nationale 

vérifiés pour la 

préparation nationale et 

les activités REDD+ de 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ  

 Documents sur les 

arrangements relatifs 

aux voies de recours ; les 

comptes rendus de 

médiation ; les 

décisions ; et les 

arrangements relatifs 

aux recours.  

 Documents sur les 

processus et décisions 

relatifs au consentement 

préalable, donné 

librement et en 

connaissance de cause.  

 Documents des 

programmes et 

stratégies nationaux 

REDD+, notamment les 

stratégies relatives à la 

consultation et à la 

participation.  

 Enquête sur le ressenti 

des parties prenantes. 

Les pays n'adhèrent 

pas aux normes 

inscrites dans les 

lignes directrices 

communes sur la 

participation des 

parties prenantes à la 

préparation à la 

REDD+. 

 

Les peuples 

autochtones, les 

communautés locales 

et les organisations 

de la société civile 

partenaires refusent 

de participer ou 

s'opposent 

à/troublent la 

préparation à la 

REDD+ et les activités 

ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ 

la REDD+. 

Les gouvernements 

nationaux souhaiteront 

vraiment dialoguer avec 

les peuples 

autochtones et les 

acteurs de la société 

civile dans le cadre des 

instruments nationaux 

et internationaux 

fondés sur les droits. 

 

La majorité des 

principaux peuples 

autochtones et acteurs 

de la société civile 

continueront de 

participer aux activités 

du Programme ONU-

REDD. 
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Résultat Indicateurs Ligne de base Objectif Moyen de vérification Risques Hypothèses 

des peuples 

autochtones et des 

communautés locales 

avant la mise en place 

de la préparation ou 

des activités REDD+ 

ayant un impact sur 

leurs territoires, 

ressources, moyens de 

subsistance ou identité 

culturelle. 

5. Le nombre de pays 

mettant en place une 

démarche en matière 

de participation des 

acteurs de la REDD+ 

harmonisée pour ONU-

REDD, le Fonds de 

partenariat pour le 

carbone forestier et le 

Programme 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ 

la forêt. 

consentement 

préalable, donné 

librement et en 

connaissance de cause. 

3. Aucun pays ne dispose 

de voie de recours 

REDD+ ; les activités 

liées à leur mise en 

place sont mentionnées 

dans les plans de 

développement de 

certains pays ONU-

REDD. 

4. Seules des embryons 

ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ 

consentement 

préalable, donné 

librement et en 

connaissance de cause 

sont menés dans 

certains pays ONU-

REDD (par exemple, un 

processus pilote au 

Viet Nam, une politique 

Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ 

en Indonésie). 

5. Des lignes directrices 

communes visant à 

soutenir une démarche 

harmonisée en matière 

de participation des 

acteurs entre ONU-

REDD et le Fonds de 

partenariat pour le 

carbone forestier ont 

prenantes à la préparation à 

la REDD+. 

5. Les normes relatives à la 

participation des parties 

prenantes sont présentées 

dans lignes directrices 

communes sur la participation 

des parties prenantes à la 

préparation à la REDD+ 

respectées par les pays du 

Programme ONU-REDD. 
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Résultat Indicateurs Ligne de base Objectif Moyen de vérification Risques Hypothèses 

été élaborées mais 

ƴΩƻƴǘ ŞǘŞ ƴƛ 

opérationnalisées ni 

exécutées. 
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Résultat Indicateurs Ligne de base Objectif Moyen de vérification Risques Hypothèses 

Résultat 4 : Les 

avantages multiples 

des forêts sont 

réalisés et garantis 

grâce aux stratégies 

et actions de la 

REDD+. 

1. Le nombre de pays 

adoptant des normes 

de garanties pour les 

services rendus par les 

écosystèmes et les 

avantages relatifs aux 

moyens de 

subsistance. 

2. Le nombre de pays 

adoptant des 

ŜƴǎŜƳōƭŜǎ ŘΩƻǳǘƛƭǎ 

relatifs aux décisions 

sur les avantages 

multiples. 

1. Aucun pays. 

2. Aucun pays. 

 D'ici 2015, au moins dix 

(10) pays partenaires 

d'ONU-REDD auront 

adopté des normes 

relatives aux garanties. 

 Au moins dix (10) pays 

disposeront des ensembles 

ŘΩƻǳǘƛƭǎ sur les avantages 

multiples. 

 Publication des 

règlements et des 

autres documents 

stratégiques.  

 Rapport sur la 

formation concernant 

les ensembles d'outils. 

 Les bénéfices non 

marchands des 

forêts sont 

ignorés, malgré 

leur importance 

économique et 

écologique vitale.  

 La prise de 

décisions sur 

l'utilisation des 

terres et la 

gestion des forêts 

demeure 

extrêmement 

sectorielle. 

 Même si tous les 

pays adhérant à la 

REDD+ ont reconnu 

que les forêts 

fournissaient 

davantage de 

bénéfices que la 

séquestration du 

carbone, aucun pays 

n'est doté d'une 

stratégie REDD+ 

incluant 

explicitement des 

mesures veillant à 

garantir le flot des 

bénéfices multiples 

des forêts REDD+. 

 Les prochaines 

négociations sur la 

REDD+ 

reconnaissent 

toujours que les 

forêts REDD+ 

doivent fournir des 

bénéfices multiples. 

 Les paiements pour 

les services rendus 

par les écosystèmes 

forestiers reçoivent 

davantage 

d'attention. 

Résultat 5 : 

Renforcement des 

systèmes nationaux 

ω Le nombre de pays 

ONU-REDD recevant 

des paiements fondés 

En 2011, un seul 

arrangement avait déjà 

été conclu pour fournir 

Ici 2015, au moins cinq pays 

ONU-REDD recevront des 

paiements fondés sur les 

ω /ƻmmuniqués et/ou 

exemplaires mis à la 

disposition du public des 

ω Politique : absence 

de consensus sur les 

normes fiduciaires 

L'impact d'ONU-REDD 

sur les décisions de 

paiement peut être 
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de gestion 

transparente, 

équitable, crédible et 

responsable du 

financement de la 

REDD+. 

sur les résultats. 

ω La part de pays 

ONU-REDD recevant 

des paiements fondés 

sur les résultats par 

des entités nationales. 

ω La part de pays 

ONU-REDD qui 

recevaient au début 

des paiements fondés 

sur les résultats par 

des institutions des 

Nations Unies et qui 

progressivement 

reçoivent des 

paiements par des 

entités nationales. 

des paiements fondés sur 

les résultats à un pays 

ONU-REDD (Indonésie). 

Toutefois, ONU-REDD n'a 

pas directement agi sur la 

décision. (La Guyane et la 

Tanzanie avaient conclu 

des arrangements avant 

de rejoindre ONU-REDD). 

résultats. 

En 2015 les systèmes de 

ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜΣ ŘΩŞǉǳƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ 

gestion responsable élaborés 

par le Programme ONU-REDD 

seront reconnus par les 

investisseurs/donateurs 

comme un facteur les incitant 

à fournir des paiements 

fondés sur les résultats à au 

moins trois pays. 

accords de paiement en 

fonction des résultats.  

ω 9ƴǉǳşǘŜǎ ŘŜǎ 

investisseurs/donateurs. 

adéquates. 

Politique : absence 

de volonté et d'appui 

politique. 

ω Réglementaire : 

lourdeur du système 

et bureaucratie.  

ωSocial : les 

orientations ne 

répondent pas aux 

structures de pouvoir 

existantes qui se 

répètent et 

entraînent une 

mainmise des élites.  

Social : manque de 

confiance entre les 

différents acteurs. 

Social : inégalité 

entre les sexes 

profondément ancrés 

et difficultés de 

passage à un rythme 

convenable.  

Systémique : 

corruption 

généralisée à tous les 

niveaux qui la rend 

presque impossible à 

éliminer par des 

interventions REDD+. 

déterminé et décrit.  

Le besoin d'attirer des 

investisseurs 

internationaux 

diminuera les 

tendances visant à 

rabaisser les systèmes 

fiduciaires. 

Les gouvernements 

comprendront les 

avantages d'une 

répartition équitable 

des bénéfices. 

L'ONU est capable de 

faire la preuve de la 

valeur qu'elle apporte 

au niveau national en 

matière d'appui aux 

systèmes nationaux.  
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Résultat Indicateurs Ligne de base Objectif Moyen de vérification Risques Hypothèses 

Résultat 6 : 

Regroupement des 

processus de 

transformation vers 

une économie verte 

grâce aux stratégies 

et investissements 

REDD+. 

1. Le nombre de 

stratégies nationales 

ou infranationales de 

développement qui 

reconnaissent les 

investissements fondés 

sur la REDD+ comme 

un moyen de 

transformation. 

2 Le nombre 

ŘΩŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ 

aux investissements 

réalisés sur les options 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ 

les bénéfices multiples 

des forêts. 

1. Aucune stratégie de 

développement. 

 

2. Aucun arrangement. 

 5ΩƛŎƛ нлмрΣ ǘǊƻƛǎ όоύ 

stratégies ONU-REDD 

reconnaîtront les 

investissements basés sur 

la REDD+. 

 Au moins trois 

arrangements relatifs aux 

investissements sont 

explicitement basés sur les 

options d'investissement 

sur les bénéfices multiples 

des forêts. 

 Instruments 

décisionnels, stratégies 

et plans pertinents.  

 Arrangements relatifs 

aux investissements 

(Programme 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ 

la forêt, banques 

multilatérales de 

développement, 

investisseurs bilatéraux, 

etc.). 

 Les chocs 

économiques ou 

écologiques 

obligent à 

rechercher des 

solutions à court 

terme plutôt 

qu'à long terme 

pour le 

développement, 

l'atténuation et 

l'adaptation. 

 Les plans 

nationaux 

d'investissement 

sont 

extrêmement 

sectoriels et 

continuent 

d'ignorer les 

« externalités ». 

 Les données 

probantes et les 

meilleures 

pratiques 

concernant 

l'utilisation de 

taux de 

dégrèvement 

continuent 

d'être ignorées. 

 L'économie 

politique des 

forêts 

destructives 

 En 2011, plusieurs 

pays ont identifié des 

trajectoires de 

« développement à 

faible émission de 

carbone » ou des 

objectifs 

ŘΩζ économie 

verte », dont moins 

de cinq pays ont 

explicitement lié ces 

résultats au rôle 

central de la REDD+. 

Aucun de ces pays 

n'a élaboré de 

stratégies qui 

feraient jouer ce rôle 

à la REDD+. 

 La REDD+ est 

toujours un 

instrument 

d'investissement 

viable en matière 

d'atténuation des 

changements 

climatiques et donne 

lieu à d'importants 

financements du 

secteur public. 
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demeure. 

Résultat 7 : 

Développement, 

gestion, analyse et 

partage des 

connaissances 

relatives au 

Programme ONU-

REDD en vue de 

soutenir les efforts 

déployés pour la 

REDD+ à tous les 

niveaux. 

Le nombre a) 

ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜǎ ǎǳǊ ƭŜ 

site Web et b) 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ 

ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 

 

[Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻǳǘƛƭǎ 

stratégiques de gestion 

des connaissances. 

 

Le nombre d'ateliers et 

d'événements sur les 

enseignements tirés, la 

coopération Sud-Sud et 

l'échange d'expériences 

est facilité. 

(a) Xx occurrences sur le 

site Web, 

(b) Xx utilisateurs de 

l'espace de travail. 

 

Des lettres d'information, 

des documents 

techniques et des 

ǎǳǇǇƻǊǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

sont élaborés. 

 

Deux Bilans annuels. 

 

- un atelier sur la 

coopération Sud/Sud 

- une dizaine d'ateliers et 

d'événements 

concernant 

particulièrement les 

enseignements tirés.  

D'ici 2015, le Programme sera 

une source principale et un 

centre de connaissance par le 

biais de divers médias et 

moyens tant au niveau 

ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ǉǳΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴel. 

 

- Augmentation du nombre 

ŘΩƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

connaissances. 

- Cinq Bilans annuels. 

 

- À augmenter, à la demande. 

 

Les réalisations du 

Programme ONU-REDD sont 

comprises et visibles. 

 

Les outils de gestion des 

connaissances sont plus 

intégrés et mieux coordonnés. 

 

Unredd.net et un-redd.org. 

Audit de la gestion des 

connaissances et stratégies 

en la matière. 

 

Commentaires des 

membres du Conseil 

d'orientation et des 

partenaires. 

ω Violation de la 

confidentialité des 

informations 

internes du fait de 

pirates 

informatiques sur 

unredd.net. 

ω Plantage des 

systèmes en ligne 

ou panne par 

manque de bande 

passante de la 

part des 

fournisseurs 

d'accès.  

 

ω Le secrétariat ne 

reçoit pas 

suffisamment de 

ressources humaines 

et financières. 

 Ressources pour 

coordonner les 

activités au titre de 

ce résultat au nom 

des institutions. 

 

 Le personnel à tous 

les niveaux 

opérationnels 

respecte les 

systèmes de gestion 

des connaissances et 

y contribue (par 

exemple en y entrant 

les données 

requises). 

Résultat 8 : Des 

services de secrétariat 

réguliers et efficaces 

pour le Programme 

ONU-REDD fournis 

par les pays 

ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘΩhb¦-

REDD, le Conseil 

ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ 

institutions des 

Nations Unies 

Réussite des réunions 

Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ 

deux fois par an. 

Supervision efficace des 

programmes nationaux 

et du Programme 

global, mobilisation des 

ressources et gestion 

des connaissances. 

Deux réunions par an. 

Documents du 

Programme publiés dans 

les délais. 

Élaboration et utilisation 

des outils de suivi. 

Examen et évaluation 

périodiques du 

Deux réunions par an. 

Documents du Programme 

publiés dans les délais. 

Amélioration et utilisation des 

outils de suivi. 

Programme interne 

ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝƴ нлммΦ 

Site Web. 

Rapports du Conseil 

ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛon. 

Résultats du Programme. 

Suivi des projets. 

Examens et évaluations. 

Des ressources 

humaines limitées, 

une baisse de la base 

des donateurs et une 

augmentation des 

tâches peuvent 

compliquer la 

prestation. 

Les changements de 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

Contributions régulières 

et, essentiellement, 

participation aux efforts 

des pays en matière de 

renforcement de leurs 

capacités pour la 

REDD+. 

Services de qualité 

fournis au Conseil 

ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ 
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Programme. Programme externe 

ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝƴ нлмоΦ 

extérieur et du 

potentiel par rapport 

aux attentes, 

notamment lors des 

négociations dans le 

cadre de la CCNUCC 

et du Conseil 

ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΦ 

partenaires, aux trois 

institutions et 

amélioration de la 

collaboration avec les 

autres partenaires. 
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Annexe 3. Cadre de résultats 
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Expected Outputs Indicative Activities

Responsible 

Agency
YEAR 1 YEAR 2 YEAR 3

Total

Review of monitoring guidelines and lessons learnt in 

REDD+ pilot countries.

Incorporating REDD+ monitoring requirements with 

broader monitoring needs for sustainable development

Recommendations on governance of national monitoring 

systems

Development of a REDD+ Monitoring Framework

Total programme cost                        700,000                      700,000                       700,000            2,100,000 

7% indirect cost                          49,000                        49,000                          49,000                147,000 

sub-total 749,000                      749,000                   749,000                     2,247,000          

Systematic reviews of monitoring methods 

Science advisory panel for review of monitoring 

approaches

Total programme cost 600,000                      600,000                   600,000                     1,800,000          

7% indirect cost 42,000                        42,000                      42,000                       126,000              

sub-total 642,000                      642,000                   642,000                     1,926,000          

Training courses in forest and natural resources 

monitoring

Support to the CD-REDD process to develop the Green 

House Gases Inventories

Total programme cost 900,000                      900,000                   900,000                     2,700,000          

7% indirect cost 63,000                        63,000                      63,000                       189,000              

sub-total 963,000                      963,000                   963,000                     2,889,000          

Output 1.3 Cont'd Capacity building to assists Non Annex I Parties to the 

UNFCCC in preparing their National Communications and 

their National GHGs Inventory, incl. coordination with 

relevant climate change related initiatives on national 

and regional level

UNDP

                       295,000                      160,000 455,000              

Total programme cost 295,000                      160,000                   455,000              

7% indirect cost 20,650                        11,200                      31,850                

Indicative Resource allocation

Output 1.3. Education and capacity development

                       900,000                      900,000                       900,000 

                      600,000 

CONSOLIDATED 2011-2013  WORK PLAN

Outcome 1: REDD+ countries have systems and capacities to develop and implement MRV and monitoring 

Output 1.1. Monitoring framework 

Output 1.2. Evidence base and systematic reviews 

of monitoring methods

FAO

                       700,000                      700,000                       700,000 

1,800,000          

FAO

FAO

           2,100,000 

2,700,000          

                       600,000                      600,000 
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sub-total 315,650                      171,200                   486,850              

Remote sensing data supply and applications for data 

processing and analysis

Development of methodologies for National Forest

inventories and monitoring of forest operations

Development of tools to support the compilation of

national GHGs inventories in collaboration with

international entities

Total programme cost 1,340,000                  1,140,000                940,000                     3,420,000          

7% indirect cost 93,800                        79,800                      65,800                       239,400              

sub-total 1,433,800                  1,219,800                1,005,800                 3,659,400          

Output 1.4. Cont'd Integration of multiple benefits tracking & monitoring 

tools into monitoring framework (including those related 

to environmenntal standards)

UNEP

                       135,000                      130,000                       115,000 380,000              

Total programme cost                  135,000.00                130,000.00                 115,000.00 380,000              

7% indirect cost                       9,450.00                    9,100.00                      8,050.00            26,600.00 

sub-total 144,450.00                139,100.00             123,050.00               406,600.00        

Buildcritical massandmethodologicalconsistencyacross

countries

National-level methodology development

National-level capacity development

National-level training courses

Total programme cost 3,100,000                  3,340,000                3,370,000                 9,810,000          

7% indirect cost 217,000                      233,800                   235,900                     686,700              

sub-total 3,317,000                  3,573,800                3,605,900                 10,496,700        

Outcome Total 7,564,900                  7,457,900                7,088,750                 22,111,550        

Output 1.4. Tools and methods for MRV and 

Monitoring

FAO

                   3,100,000 

Output 1.5. Technical support to country-level 

implementation

                   1,340,000 

                 3,340,000                    3,370,000 

                 1,140,000                       940,000 3,420,000          FAO

9,810,000          
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Expected Outputs Indicative Activities
YEAR 1 YEAR 2 YEAR 3

Total

Participatory governance assessments for REDD+

Knowledge generation and sharing 

Technical and policy support to countries

Total programme cost 1,131,773                  1,391,773                1,396,772                 3,920,318          

7% indirect cost 79,224                        97,424                      97,774                       274,422              

sub-total 1,210,997                  1,489,197                1,494,546                 4,194,740          

Best practice guidance on transparent and accountable 

institutional, legal and regulatory arrangements 

Guidance on clear resource rights structures

Support to integration of REDD+ policies in broader forest 

governance agendas

Training and tools for REDD+ governance policy reform

Support to integration of REDD+ strategies into low 

carbon, climate resilient development planning 

Coordination and policy advice to countries

Total programme cost 438,773                      388,773                   518,772                     1,346,318          

7% indirect cost 30,714                        27,214                      36,314                       94,242                

sub-total 469,487                      415,987                   555,086                     1,440,560          

Guidance on recourse and redress systems

Practical guidance to support inclusive and consistent 

systems of information-sharing for safeguardsKnowledge products  

Policy and technical back stopping to countries

Total programme cost 531,773                      446,773                   416,772                     1,395,318          

7% indirect cost 37,224                        31,274                      29,174                       97,672                

 sub-total 568,997                      478,047                   445,946                     1,492,990          

Development and piloting of guidance framework on 

monitoring REDD+ Governance

Guiding documents, consultations and assessment of 

legal preparedness for REDD+

Total programme cost 600,000                      600,000                   600,000                     1,800,000          

7% indirect cost 42,000                        42,000                      42,000                       126,000              

sub-total 642,000                      642,000                   642,000                     1,926,000          

Output 2.5.  Land Tenure for REDD+ Land tenure for REDD+

Support to REDD+ through the National Forest Programme 

Facility (NFP Facility)

Total programme cost
450,000                      450,000                   450,000                     1,350,000          

7% indirect cost 31,500                        31,500                      31,500                       94,500                

 sub-total 481,500                      481,500                   481,500                     1,444,500          

Outcome total 3,372,981                  3,506,731                3,619,078                 10,498,791        

Outcome 2: Inclusiveness and effectiveness in national REDD+ governance increased Indicative Resource allocation

Output 2.4.  Monitoring and information needs on 

REDD+ governance

Responsible 

Agency

UNDP

                   1,131,773                  1,391,773 

Output 2.3. Strengthened systems for adressing 

and respecting safeguards [as per 71(d) of Cancun 

Agreements]

FAO

3,920,318          

1,800,000          

Output 2.1. Nationally owned, credible and 

inclusive systems of collecting governance data 

and assessments, recognised by UNFCCC guidance UNDP

388,773                   518,772                     

                     446,773 

1,346,318          438,773                      

1,395,318          

                       600,000                      600,000                       600,000 

                       531,773                       416,772 

                      450,000 1,350,000          

Output 2.2. Strengthened frameworks for 

implementing REDD+ policies and measures

                   1,396,772 

FAO

UNDP

                       450,000                      450,000 
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Expected Outputs Indicative Activities
YEAR 1 YEAR 2 YEAR 3

Total

Support UN-REDD Country Teams/National Programmes 

to inform IP, local communities and civil society 

stakeholders on REDD+ 

Document, analyze and synthesize best practice and 

lessons learned in stakeholder engagement 

Communicate best practice, lessons learned, and UN-

REDD Programme positions and progress on IP, local 

community and civil society participation to stakeholders, 

partners and donors 

Facilitate South-South experience and knowledge 

exchange for IP, local communities and civil society 

stakeholders

Coordinate efforts in stakeholder engagement with other 

multi-lateral REDD+ initiatives and CSO partners

Support IP and CSO Policy Board members to ensure IPs, 

local communities and civil society are informed of, and 

their opinions are fed back into, UN-REDD Programme 

activities, procedures and decisions

                       332,967                      352,967 352,967                     1,038,901          

Total programme cost                        332,967                      352,967                       352,967 1,038,901          

7% indirect cost 23,308                        24,708                      24,708                       72,723                

Sub-total 356,275                      377,675                   377,675                     1,111,624          

Develop principles, guidelines and procedures to address 

stakeholder engagement needs (e.g., FPIC, recourse, 

traditional knowledge, community based monitoring of 
-                       

-                       

-                       

-                       

                       342,967                      342,967                       322,967 1,008,901          

Total programme cost 342,967                      342,967                   322,967                     1,008,901          

7% indirect cost 24,008                        24,008                      22,608                       70,623                

Sub-total 366,975                      366,975                   345,575                     1,079,524          

Technical support to countries (government; UN-REDD 

National Programmes and staff; country office staff; IP 

and civil society representatives) to integrate principles, 

guidelines and procedures into UN-REDD Programme 
-                       

Develop incentives for implementing principles, 

guidelines and procedures -                       

Establish monitoring and evaluation systems to track the 

implementation of these principles, guidelines and 

procedures -                       

Support the development and application of recourse 

mechanisms to ensure effective and appropriate 

grievance and complaint channels -                       

                       682,140                      602,140                       522,140 1,806,420          

Total programme cost 682,140                      602,140                   522,140                     1,806,420          

7% indirect cost 47,750                        42,150                      36,550                       126,449              

Sub-total 729,890                      644,290                   558,690                     1,932,869          

UNDP

Output 3.3 Support for the implementation of 

effective stakeholder engagement practices and 

guidelines in REDD+ countries

Develop and disseminate associated tools, 

methodologies and materials to support the application 

of these principles, guidelines and procedures 
UNDP

Outcome 3: Indigenous Peoples, civil society and other stakeholders participate effectively in national and 

international REDD+ decision making, strategy development and implementation Indicative Resource allocation
Responsible 

Agency

Output 3.1 Indigenous Peoples, local 

communities, civil society organizations, and 

other relevant stakeholders are informed of 

national and international REDD+ processes, 

policies and activities.

UNDP

Output 3.2 Principles, guidelines and procedures 

for stakeholder engagement in national and 

international REDD+ processes developed through 

inclusive consultation  
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Support targeted training and capacity building of IP, local 

community and civil society stakeholders on REDD+ and 

rights (e.g., FPIC, UNDRIP, IP rights, negotiation, legal 

training etc. -                       

Support IP, local community and civil society 

ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊǎΩ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƛƴ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ŀƴŘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ 

REDD+ processes (e.g., CBD, UNFCCC, UNPFII, UN-REDD 

meetings etc.) -                       

Facilitate stakeholder consultations to support 

collaboration and information exchange. -                       

                       382,140                      442,140                       462,140 1,286,420          

Total programme cost 382,140                      442,140                   462,140                     1,286,420          

7% indirect cost 26,750                        30,950                      32,350                       90,049                

Sub-total 408,890                      473,090                   494,490                     1,376,469          

Output 3.5 Reaching out to other stakeholders, 

especially the private sector, to ensure their voice 

in developing REDD+ as a transformative 
Public-private policy dialogue at both international and 

national levels on mobilising private REDD investment

                         50,000                      100,000                          40,000 190,000              

Stakeholder consultation at national level (in conjunction 

with 3.1 & 3.2) on implications of scenarios for 

transformation                        120,000                      126,000                       132,300 378,300              

Tracking tool for private sector engagement (including 

investments by private financial insitutions) in REDD+ 

based catalysation of green economy                          80,000                        80,000                          80,000 240,000              

Capacity Building                          20,000                        20,000                          20,000 60,000                

Total programme cost                        270,000                      326,000                       272,300                868,300 

7% indirect cost 18,900                        22,820                      19,061                       60,781                

Sub-total 288,900                      348,820                   291,361                     929,081              

Outcome total 2,150,929                  2,210,849                2,067,790                 6,429,568          

UNDP

UNEP

Output 3.4 Stakeholders are supported to engage 

in and influence national and international REDD+ 

processes
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Expected Outputs Indicative Activities
YEAR 1 YEAR 2 YEAR 3

Total

Output 4.1. Environmental and social safeguards 

and principles for forests under REDD+ 

(Environmental safeguards)

Environmental safeguards: Global - (tools, methods and 

guidelines to encourage the capture of multiple benefits 

and applying relevant safeguards developed and 

implementation supported)

UNEP

                       210,000                      290,000                       110,000 610,000              

Environmental safeguards. National tests in 2 countries

Total programme cost 210,000                      290,000                   110,000                     610,000              

7% indirect cost 14,700                        20,300                      7,700                          42,700                

sub-total                        224,700                      310,300                       117,700                652,700 

Output 4.1. Cont'd 

(Social safeguards)

Finalize social safeguard principles, criteria, and 

indicators, develop complementary framework for 

assessing magnitude of positive impact on social benefits.

Develop toolkit & guidelines for safeguard principles and 

social benefit impact assessment.

Coordinate safeguards and multiple benefits approach 

with other multi-lateral REDD+ initiatives

Develop knowledge products to share lessons learned 

and good practice with REDD+ countries and partner 

institutions

Total programme cost 453,455                      413,455                   403,455                     1,270,365          

7% indirect cost 31,742                        28,942                      28,242                       88,926                

Sub-total 485,197                      442,397                   431,697                     1,359,291          

Output 4.2. Approaches to monitoring the 

ecosystem-based multiple benefits of forests 

under REDD+ Development & testing of monitoring systems

UNEP

                       380,000                      500,000                       550,000 1,430,000          

Tracker tool

Total programme cost 380,000                      500,000                   550,000                     1,430,000          

7% indirect cost 26,600                        35,000                      38,500                       100,100              

sub-total                        406,600                      535,000                       588,500            1,530,100 

Output 4.2. Cont'd Review methodologies  and policy analysis involving 

multiple forest management objectives

Case studies

Total programme cost 200,000                      200,000                   200,000                     600,000              

7% indirect cost 14,000                        14,000                      14,000                       42,000                

Responsible 

AgencyOutcome 4: Multiple benefits of forests are realized and safeguarded in REDD+ strategies and actions 

                       200,000                      200,000                       200,000 600,000              

Indicative Resource allocation

FAO

UNDP

                       453,455                      413,455                       403,455 1,270,365          
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Sub-total 214,000                      214,000                   214,000                     642,000              

Multiple benefits of forests and REDD+ in deforestation 

hotspots

Mangrove forests and REDD+

Forest conservation and REDD

Total programme cost 650,000                      710,000                   730,000                     2,090,000          

7% indirect cost 45,500                        49,700                      51,100                       146,300              

sub-total                        695,500                      759,700                       781,100            2,236,300 

Capacity  building

Technical support

Convening

Total programme cost 1,110,000                  1,250,000                1,310,000                 3,670,000          

7% indirect cost 77,700                        87,500                      91,700                       256,900              

Sub-total 1,187,700                  1,337,500                1,401,700                 3,926,900          

Output 4.4. Cont'd. Capacity building and technical 

assistance on social impacts and benefits

Training workshops for regional/national practitioners to 

implement safeguard and multiple benefits tools and 

guidance.

 Support to national REDD+ multi-stakeholder processes 

to integrate social principles risk assessment and multiple 

benefits impact assessment into wide stakeholder 

engagement and governance capacity building processes.

Support implementation of safeguard principles and 

social benefit impact assessment in REDD+ countries

Document lessons learned and good practice in ensuring 

social principles are upheld and multiple benefits are 

delivered as part of REDD+ programming

Total programme cost 898,529                      948,529                   898,529                     2,745,587          

7% indirect cost 62,897                        66,397                      62,897                       192,191              

sub-total 961,426                      1,014,926                961,426                     2,937,778          

Outcome total 4,175,123                  4,613,823                4,496,123                 13,285,069        

Output 4.4. Capacity building, technical support 

and convening on ensuring and safeguarding 

ecosystem-based multiple benefits 

Output 4.3. Tools, methods and guidance to 

encourage the capture of multiple benefits 

                     710,000 

1,310,000                 1,110,000                  

                       650,000                       730,000 

2,745,587          

2,090,000          

948,529                   898,529                     

UNEP

UNEP

1,250,000                

898,529                      

UNDP

3,670,000          
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Expected Outputs Indicative Activities
YEAR 1 YEAR 2 YEAR 3

Total

Capacity building for fiduciary standards for receiving and 

disbursement of funds

Trainings on budget oversight and monitoring

Knowledge, coordination and support to National 

Programmes

Total programme cost 366,472                      241,472                   296,472                     904,416              

7% indirect cost 25,653                        16,903                      20,753                       63,309                

Sub-total 392,125                      258,375                   317,225                     967,725              

Output 5.1. Cont'd 

Develop synergies with existing transaction systems in 

the agriculture and other sectors to ensure low 

transaction costs for redd+ payments

Analysis  for using aggregated payments and performance 

proxies

Total programme cost 200,000                      200,000                   200,000                     600,000              

7% indirect cost 14,000                        14,000                      14,000                       42,000                

Sub-total 214,000                      214,000                   214,000                     642,000              

Guidance on institutional frameworks 

Materials on carbon rights allocation and rules 

Technical and policy support to apply guidance in UN-

REDD Programme partner countries

Total programme cost 286,273                      311,273                   281,947                     879,493              

7% indirect cost 20,039                        21,789                      19,736                       61,565                

Sub-total 306,312                      333,062                   301,683                     941,058              

Guidance on identifying and prioritizing corruption risks 

in national contexts

Training of REDD+ National counterparts  

Guidance to Anti-corruption commissions for engagement 

in REDD+

Capacity-building and support for CSOs engaged in 

monitoring corruption in REDD+ activities 

Guidance for involving local governance institutions in 

anti corruption activities

Guidance and support to legal and regulatory frameworks 

and instruments  to combat corruption in REDD+

Coordination and engagement with Global and Regional 

anti corruption Processes on REDD+

Policy and technical advice to National Programmes  

Total programme cost 843,472                      767,472                   618,472                     2,229,416          

7% indirect cost 59,043                        53,723                      43,293                       156,059              

Responsible 

Agency
Outcome 5: Transparent, equitable and accountable management of REDD+ payments

                     767,472                       618,472 

Indicative Resource allocation

2,229,416          

                       286,273                      311,273                       281,947 

                     241,472 

879,493              

                       200,000                      200,000                       200,000 

                      296,472 904,416              

UNDP

                       366,472 

                       843,472 

UNDP

Output 5.1. National fiduciary systems are ready 

for performance based payments and trusted by 

international investors

Output 5.3. 

Corruption risks in REDD+ are prevented

UNDP

Output 5.2. 

Transparent, equitable and accountable  benfit 

distribution systems are designed and 

implemented 

FAO

600,000              
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Sub-total 902,515                      821,195                   661,765                     2,385,475          

Guidance for measuring poverty and social impacts

Guidance on REDD+ contribution to inclusive 

development outcomes and social protection

Knowledge products  and regional coordination

Policy and technical advice to partner countries

Total programme cost 287,305                      197,305                   252,305                     736,915              

7% indirect cost 20,111                        13,811                      17,661                       51,584                

Sub-total 307,416                      211,116                   269,966                     788,499              

Guidance on corruption impacts on women and other 

vulnerable groups

Guidance on Gender in BDS

Integration of Gender issues into existing guidelines for 

the UN-REDD Programme

Expert support to partner countries

Total programme cost 257,305                      212,305                   182,305                     651,915              

7% indirect cost 18,011                        14,861                      12,761                       45,634                

Sub-total 275,316                      227,166                   195,066                     697,549              

Outcome total 2,397,685                  2,064,915                1,959,706                 6,422,306          

Expected Outputs Indicative Activities
YEAR 1 YEAR 2 YEAR 3

Total

Output 6.1. Making the case for the catalytic role 

of REDD+ in a green economy transformation

Syntheses of global best practices 

Case studies demonstrating opportunities for green 

growth                        550,000                      560,000                       400,000 1,510,000          

Total programme cost                        550,000                      560,000                       400,000            1,510,000 

7% indirect cost                          38,500                        39,200                          28,000                105,700 

Sub-total                        588,500                      599,200                       428,000            1,615,700 

Output 6.2. Assembling the knowledge and tools 

to support a catalytic role for REDD+ 

Workshops on tools to support a catalytic role for REDD+ 

Identifying existing knowledge, tools and capacities as 

well as gaps                        540,000                      680,000                       680,000 1,900,000          

Total programme cost                        540,000                      680,000                       680,000            1,900,000 

7% indirect cost                          37,800                        47,600                          47,600                133,000 

UNDP

                       287,305                      197,305 

651,915              

Indicative Resource allocation

736,915                                    252,305 

Outcome 6: Green economy transformation processes catalysed as a result of REDD+ strategies and 

investments Responsible 

Agency

hǳǘǇǳǘ рΦрΦ ²ƻƳŜƴΩǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƛƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭ 

REDD+ systems is strengthened

Output 5.4. 

Capacity for addressing livelihoods and poverty 

and social impact strengthened

UNEP

UNDP

UNEP

                       257,305                      212,305                       182,305 
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Sub-total                        577,800                      727,600                       727,600            2,033,000 

Output 6.3. 

Development of scenarios and investment 

options 

Report, interactive web-based materials and teaching and 

learning products, on using scenarios as a means for 

achieving green economy transitions

Workshops and other support at country level for the 

development of scenarios and investment packages for 

usi                        550,000                      580,000                       620,000 1,750,000          

Total programme cost                        550,000                      580,000                       620,000            1,750,000 

7% indirect cost                          38,500                        40,600                          43,400                122,500 

Sub-total                        588,500                      620,600                       663,400            1,872,500 

Output 6.3. Cont'd Advice on synergies with CLIMATE SMART AGRICULTURE 

for REDD+ and NAMAS                        200,000                      200,000                       200,000 600,000              

Total programme cost 200,000                      200,000                   200,000                     600,000              

7% indirect cost 14,000                        14,000                      14,000                       42,000                

Sub-total 214,000                      214,000                   214,000                     642,000              

Output 6.4. UN-REDD-support transformation is 

integrated into national development planning 

and other relevant processes

Coordination and support at the national level

Policy advice at national and regional levels

Coordination with the Terretorial Approach to Climate 

Change (TACC) and low-carbon, climate-resilient 

development planning

Total programme cost
100,000                      467,776                   467,776                     1,035,552          

7% indirect cost
7,000                          32,744                      32,744                       72,489                

Sub-total 107,000                      500,520                   500,520                     1,108,041          

Output 6.5. Capacity building and technical 

support to support REDD+ as a catalyst of the 

green economy 

Capacity Building

Technical Support

UNEP

                   1,190,000                  1,190,000                    1,200,000 3,580,000          

Total programme cost 1,190,000                  1,190,000                1,200,000                 3,580,000          

7% indirect cost 83,300                        83,300                      84,000                       250,600              

Sub-total 1,273,300                  1,273,300                1,284,000                 3,830,600          

Outcome total 3,349,100                  3,935,220                3,817,520                 11,101,841        

                      467,776 1,035,552                                 100,000 

FAO

UNEP

                     467,776 

UNDP
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Expected Outputs Indicative Activities
YEAR 1 YEAR 2 YEAR 3

Total

Effective communication of results and outputs

Gather information on communities of practice

Databases and information management

Annual knowledge exchange meetings for regional teams

Total programme cost 462,500                      462,500                   462,500                     1,387,500          

7% indirect cost 32,375                        32,375                      32,375                       97,125                

Sub-total 494,875                      494,875                   494,875                     1,484,625          

Convene regional information exchange workshops for 

teams in partner countries exchange on readiness 

components 

Facilitate online communities of practice

Produce, print and disseminate 1 lessons learned series 

per region

Facilitate and support regional discussion forum

Total programme cost 170,000                      170,000                   170,000                     510,000              

7% indirect cost 11,900                        11,900                      11,900                       35,700                

Sub-total 181,900                      181,900                   181,900                     545,700              

Output 7.3. Strategic KM products externally 

communicated when appropriate to position the 

Programme as leader in the REDD+ space

Maintain and enhance online knowledge platform that 

responds to global and regional needs

                         75,000                        78,750                          82,688 236,438              

Total programme cost 75,000                        78,750                      82,688                       236,438              

7% indirect cost 5,250                          5,513                        5,788                          16,551                

Sub-total 80,250                        84,263                      88,476                       252,989              

Outcome total 757,025                      761,038                   765,251                     2,283,314          

Indicative Resource allocation

                       170,000                      170,000                       170,000                510,000 

ALL

                       462,500                      462,500                       462,500 1,387,500          

Responsible 

Agency

ALL

Outcome 7:  UN-REDD Programme knowledge developed and shared timely and effectively

Output 7.1. Current KM systems improved and 

new systems developed 

Output 7.2. Strategic KM products and services 

developed and managed at various operational 

levels

ALL



!ǇǇǳƛ ŀǳȄ tƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ w955Ҍ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ς Document-cadre du Programme global 2011-2015-2015 ς VERSION PRÉLIMINAIRE 

103 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


